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O metodiškem pouku nemščine v I. in II. razredu 
slovensko ■ utrakvistiških gimnazij.

Geslo: Praeccpta pauca, exercitatio mul la.

U  v  o  cl .

Spisi o metodiškem pouku kake učne tvarine so glede na čitateljstvo 
zelo nehvaležni, ker se jim še vedno ne priznava v obče tista važnost, katero 
si po pravici smejo lastiti; marsikdo ce.16 zaničuje vsakeršno razpravo o načinu 
poučevanja, kažoč na sijajne uspehe, ki jih je  sam dosegel brez metodiškili 
študij. Istina je sicer, da vodi marsikoga neko nezavedno pedagogiško čustvo, 
ali ker ni vsakemu podeljen ta dar in se navadno pride do prave poti še 
le po mnogih brezuspešnih poskusih, izvestno niso odveč razprave, ki hočejo 
onim poskusom s tem pomagati, da opozarjajo na dognane ukoslovne resnice 
in podajajo učiteljeve lastne izkušnje pri pouku v javno presojo. Pouk je 
nekakšno duševno zidanje. Mari zida stavbar brez načrta? Načrta treba tudi 
pouku, in baš metodiške razprave hočejo po malem prispevati, da se ta stav- 
binski načrt za duševno zidanje zboljša in s tem poučevanje samo olajša. 
Kot skromen prispevek v ta namen smatraj se tudi nastopni piščev prvi 
poskus te vrste.

O začetnem pouku nemščine na slovensko-utrakvistiških gimnazijah je 
že tovariš gospod V. Rešek obširno pisal v «S u ppl cin en t-Heft zum 42. Jahr
gang (1891) der Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien» str. 7(1. —1 0 1 . 
pod naslovom: «Die deutsche Sprache als Unterrichtsgegenstand auf der 
Unterstufe slovenisch-utraquistischer Gymnasien.» Dasi se v bistvu zlagam 
z zanimljivo to razpravo, o kateri bi le želel, da bi se prav tak<S marljivo 
tudi čitala, kakor je sestavljena, vender se mi ne zdi neumestno, iz nova se 
lotiti istega predmeta prvič zato, ker sem sam poučeval nemščino prav po 
oni metodi, ki sc v imenovanem članku razpravlja — da, uporabljal sem jo 
in se potezal zanjo, pralno ji je bil gospod Bežek naklonjen — drugič, ker 
se ta članek da v marsičem dopolniti, tretjič pa — in to je  poglavitno — 
ker se le na ta način more stvar sama pospeševati in končno prava metoda, 
točno določiti, ako sc od prav mnogih stranij podajajo lastna opazovanja in 
praktiški vzgledi.

Vire sem rabil te:
G. Weitzenböck. Zur Reform des Sprachunterrichtes. Wien, Graoser, 1888. 

(Po tej knjigi se najlažje spoznamo v prašanji o preosnovi jezikovnega 
pouka. Vsa važnejša literatura je zaznamovana. Oceno glej v «Zeitschrift 
für die österr. Gymnasien». 1890, p. 1135.)

J. Fetter. Über die Reformbestrebungen auf dem Gebiete des neusprachlichen 
Unterrichtes. V «Österr. Mittelschule», 1888, p. 19. 41.

1



y. Bierbaum. Die. analytisch-directe Methode des neuspracldiclien Unterrichtes. 
Cassel, 1887. (To knjigo sem rabil samo posredno po Fetterjevem obširnem 
navajanji.)

E. 71. Sallwiirk. Die Leitmotive des Unterrichtes der neueren Fremdsprachen.
V «Lohrproben und Lehrgänge von O. Friek und H. Meier. 19. Heft, 
April 1889», p. 63 — 77.

Quousque tandem (W. Victor). Der Sprachunterricht muss umkehren! 2 . Auf
lage. Heilbronn, Henninger, 188(5.

F. Franke. Die praktische Spracherlernung auf Grund der Psychologie und 
der Physiologie der Sprache. 2. Auflage von O. Jespersen. Leipzig, Reis- 
land, 1890.

E. Richter. Beiträge zur Reform des neusprachlichen Unterrichtes. V Zeit
schrift. für das Realschulwesen». 1887, p. (141 -  656.

W. Swoboda. Die Weckung des «Sprachgefühls» im neusprachlichen Unter
richte. Ibid. 1887, p. 705 — 716.

W. Horäk. Zur Lehrmethode des Französischen an Realschulen. Ibid. 1890, 
p. 257 — 264.

/ /  Perthes. Zur Reform des lateinischen Unterrichtes auf Gymnasien und 
Realschulen. V «Zeitschrift für das Gymnasial wesen». 1873, p. 81 102;
1874, p. 404 — 431. (Izšlo tudi posebej v petih, mnogokrat že natisnjenih 
člankih.)

J. Lendovšek. Kurze methodische Anleitung zum Unterrichte in der slove- 
nischen Sprache. Klagonfurt, 1890.

O. Willmann. Didaktik als Bildungslehre nach ihren Beziehungen zur Social
forschung und zur Geschichte der Bildung. Zweiter Band. Braunschweig, 
Vieweg und Sohn, 1889. (Veleznamenita knjiga, ki bi morala v vsaki 
učiteljski knjižnici biti, je  cesto že ocenjena, 11. pr. v «Zeitschrift für die 
österr. Gymnasien», 1888, p. 1 125— 1133; 1889, p. 461 — 463; 1890, 
p. 73 — 79.)

H. Schiller. Handbuch der praktischen Pädagogik für höhere Lehranstalten 
(=. za srednje šole). 2 . Auflage. Leipzig, Fucs’ Verlag (R. Reisland), 1890. 
(Najboljša pedagogika za srednje šole z bogatimi zaznamki dotične literature. 
Ocena ibid. 1888, p. 642 — 643.)

H. Kern. Grundriss der Pädagogik. 4. Auflage. Berlin, Weidmann, 1887. 
(Uvaja začetnike v Herbart-Ziller-Stoyeva vzgojeslovna dela. Ocena, ibid. 
1888, p. 641.)

J. Loos. Die Psychologie in ihrer Bedeutung für die Technik des Unterrichtes.
V «österr. Mittelschule», 1890, p. 147 — 158.

F. Lampe. Dušeslovje. V Ljubljani, 1890. «Matica Slovenska».
Manj važne vire bodem omenil vsakikrat na svojem mestu. 



Prvi del: teoretiška razprava.

I. Obseg učne vsebine.

Predno govorimo o metodi pouka, treba nam jo določiti obseg nemške 
učne vsebine na začetni stopinji (v I. in II. razredu) slovensko-utrakvistiških 
gimnazij in omejiti jo navzgor proti srednji stopinji (III. in IV. razredu) in 
navzdol proti ljudski šoli. Povdarjati je pred vsem, da rainisterski razpis z 
dne 2 2 . malega srpana 1882. 1., št. 10.820., določuje, da je v I. in II. razredu 
imenovanih gimnazij «slovenščina učni jezik za vse predmete izimši deloma 
nemščino» .1 Nemščine se torej uče naši učenci v 1. in II. šoli le v nemških 
urah, in sicer po štirikrat na teden. Učni smoter, ki sc ima koncem druge 
šole doseči, ni, žal, nikjer izrecno označen — «osnovni načrt» in «učna na
vodila» sc ozirajo le na nemške učenec — ali spoznamo ga lahko posredno 
iz istega razpisa osnove za 111. razred, katera se glasi, da je  v tretji šoli 
nemščina učni jezik pri n e m š k e m  in g r š k e m  pouku. A ko  se m o r a j o  
t o r e j  s l o v e n s k i  u č e n c i  v t r e t j i  šoli  u č i t i  n e m š č i n e  in g r š č i n e  
z g o l j  na  p o d l a g i  n e m š k e g a  j e z i k a ,  d o v e s t i  j i h  j e  v p r v i h  d ve h  
r a z r e d i h  do t a k o  o b s e ž n e g a  z n a n j a  n e m š k e g a  j e z i k a ,  da  j i m  
j e  m o ž n o  v t r e t j e m  r a z r e d u  i m e n o v a n a  d v a  p r e d m e t a  s t e m  
u č n i m  j e z i k o m  z m a g o v a t i .  V to svrho pa izvestno ne zadošča, da 
učenci samo r a z u m e j o  govorjeni in pisani jezik, ampak treba jim tudi 
s p r e t n o s t i  v ustnem in pismenem izraževanji mislij: ni dovolj, ako p o 
z n a j o  jezik, morajo ga res tudi z n a t i ,  morajo ga g o v o r i t i .  To je meja 
navzgor.

Koliko pa znajo učenci nemščine, ko prihajajo v gimnazijo? lvdor bi 
sodil po določbah za vzprejemne izpite, utegnil bi misliti, da so popolnoma 
že vešči nemškega . jezika; zakaj ministerska razpisa z dne 14. sušca 1870, 
št. 2370., in z dne 27. velikega travna 1884, št. 8019., ki določujeta, koliko 
sc zahtevaj pri vzprejemnem izpitu, veljata, kar se tiče «učnega jezika», za 
slovenske učence ne samo glede na slovenščino, ampak tudi gled6 na nem
ščino. Zahteva se namreč: «In der Unterrichtssprache (deutsch, resp. auch  
slovenisch fü r  die Abtheilung b) Fertigkeit im Lesen und Schreiben, Kenntnis 
der Elemente aus der Formenlehre, Fertigkeit im Analysieren einfach bekleideter 
Sätze, Bekanntschaft mit den Regeln der Orthographie.»a Slovenski učenci 
delajo torej vzprejemni izpit iz slovenščine in  iz nemščine, in zahteva se od 
njih v obeh jezikih to, kar morajo nemški učenci znati samo v svoji mate
rinščini. Da se pa te določbe ne smejo morebiti drugače umeti, uči nas mi- 
nisterski razpis z dne 5. sušca 1891, št. 1199., ki je  došel, ko je  visoko 
ministerstvo pregledalo vzprejemne naloge ljubljanskih srednjih šol za šolsko 
leto 1890./91. Ker so izpraševalni učitelji iz lahko umljivih razlogov milejše

1 Prim. u čn o  osnovo» v vsakoletnem izvestji ljubljanske više gimnazije.
‘2 Prim. izvestje ljubljanske više gimnazije od 1. 1890, str. 67.
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sodili nemško znanje slovenskih učencev, graja se to postopanje in stavi se 
nemščina izrecno v jedno vrsto s slovenščino: ♦ insbesondere finde ich zu
bemerken, dass der bei Stellung der Die täte fü r  die slowenischen C lassen 
bisher geübte Vorgang, nämlich entweder ein deutsches Die tat zu geben mul 
daran bloß die grammatische Analyse in slowenischer Sprache reihen zu 
lassen, oder zwar ein selbständiges, jedoch viel zu leichtes und zu kurzes 
deutsches Dictat an das slowenische gleichsam als eine Zugabe anschließen 
zu lassen, nicht entsprechend erscheint, weil dadurch fü r  die Beurtheilung der 
Leistungen im Slowenischen, beziehungsweise im Deutschen, zu wenig Anhalts
punkte geboten werden. Es w ird sich daher empfehlen, den betreffenden Exa
minanden in Hinkunft zzvei selbständige Die täte, ein deutsches und ein slo
wenisches, aufzugeben. Die grammatische Analyse hat nicht das ganze Dictat, 
sondern nur einen von dem Lehrer näher zu bezeichnenden einfachen beklei
deten Satz des Die tat es zu betreffen und sich an das Dictat anzuschließen.» 
Ali da se s temi zahtevami delajo slovenskim učencem velike težave, to ve 
vsak, kdor pozna naše razmere. Te določbe slon6  izvestno še na prejšnji 
uredbi naših ljudskih šol, ko se je nemški pouk pričenjal že v p r v e m  raz
redu in mu je bil smoter: «Die Schüler zu befähigen, die deutsche Sprache 
a ls  U m g a n g ssp ra ch e  in  W ort u n d  S c h r i f t  su g e b ra u c h e n , beziehungs
weise denselben den Eintritt in eine Mittelschule mit d e u tsc h e r  Unterrichts
sprache zu ermöglichen.»1 Ta smoter pa se je še tedaj, ko sc je nemščina
ekstenzivnejše in intenzivnejše poučevala v ljudski šoli, mogel dosegati «le
z zelo nadarjenimi in s takimi otroci, kateri so nemški jezik tudi v domači 
hiši rabili kot občevalni jezik» .3 Od začetka šolskega leta 1887./88. — torej 
pozneje, nego sta bila izdana še zdaj veljavna razpisa o vzprejemnih izpitih 
(1. 1870. in 1884.) se pa na slovenskih ljudskih šolah na Kranjskem pouk 
v nemščini pričenja še le s t r e t j i m  šolskim letom. (Razpis dež. šol. sveta 
z dne 5. svečana 1. 1887., št. 656.) Učna uprava za ljudske šole je glede 
na te izpremenjene razmere takoj primerno znižala smoter nemškega pouka, 
da se za štiri- in petrazrednice sedaj takö-le glasi: •■Ziel: Geläufiges, sicheres 
und richtig betontes Lesen des Gedruckten und Geschriebenen; Kenntnis der 
Formen- und Satzlehre; Sicherheit und grammatische Correctheit im münd
lichen und schriftlichen Gedankenausdruck.»* Da je  pa tudi ta, smoter za 
izpremenjene razmere še vedno previsoko postavljen, da ga treba torej
razumevati «cum grano salis», razvidno je iz razpisa dež. šol. sveta z dne
18. kiinovca 1. 1888., št. 1836., s katerim so se novi učni načrti za ljudske 
šole naznanili. Točka 6 . sc namreč glasi: «Der Unterricht in der zweiten 
Landessprache soll ein möglichst praktischer sein. Der Schüler soll sich einen 
th u n lic h s t  g roßen  W ort- u n d  P h ra se n v o rra th  enverb en , um sich  
in derse lben nach B e d a r f  v e r s t ä n d ig e n  zu  können. Die grammatische 
Schulung findet schon in der Muttersprache statt, daher ist nur das Noth- 
wendigste aus der Theorie zu behandeln, dagegen sind fleißig Sprech- und 
Memorierübungen vorzunehmen.» Zlasti značilne pa so besede 1 . točke, ki 
veljajo vsem učnim načrtom v obče: «Die Lehrpläne setzen fü r  jede Kategorie 
der Volksschulen das fest, was als das höchste  normale M aß von der

1 Lehrgang für den Unterricht an (len Volksschulen in Krain. Laibach, 1879, str. 7.
4 A. Žunur v «ličit. Tovariäu» 1. 1891., str. 308.
:l Lohrplan für vierc'.assige Volksschulen, an denen die zweite Landessprache obligat 

gelehrt wird. Laibach, 1887, str, (j. — Lehrplan für fünfclassigo Volksschulen i. t. d., str. 7.



betreffenden Schule gefordert und erreicht werden kann, ohne d a s s  ein 
v o l l k o m m e n e s  E n t sp re c he n  g e f  o rder t  werden  könn te .» Po teh določbah 
za ljudske šole torej treba soditi slovenskih učencev znanjef nemškega jezika, 
določbe za vzprejemne izpite pa bi kazalo glede na nemščino našim raz
meram pristojno preosnovati. — Da pa natančneje spoznamo, koliko se nem
ščine uče naši učenci na ljudski šoli, naj navedem podrobni učni načrt za 
«drugi deželni jezik» (ki je v našem slučaji nemščina). Na petrazrednicah1 
n. pr. jo predpisano a) za 3. razred: «Anschauungsunterricht mit Hilfe der 
Muttersprache. Einübung der Laute und deren Zeichen in Schreib- und Druck
schrift. Geläufiges Lesen mit besonderer Rücksicht a u f die richtige Aussprache. 
Memorieren von Wörtern, Phrasen und einfachen Sätzen. Übungen im Bilden 
und Schreiben von Sätzen. Kurze, leichte mündliche und schriftliche Über
setzungen mit Anwendung der in der Muttersprache bereits bekannten gram
matischen Regeln nach vorausgegangener Erklärung. Die Sprechübungen sind 
thunlichst frühzeitig zu beginnen und eifrig zu pflegen, b) Za 4. razred: 
* Geläufiges und lautrichtiges Lesen, verbunden mit Wort- und Sacherläuterungen. 
Mündliche und schriftliche Übersetzungen mit Benützung des Lesebuches. Me
morieren kleiner Lesestücke. Aneignung von Vocabeln. Passende Anwendung 
der in der Muttersprache gelernten grammatischen Regeln. Als Aufsatz kleine 
leichte Erzählungen. Aneignung der gebräuchlichsten technischen Ausdrücke 
bei angewandten Rechnungsaufgaben.» c) Za 5. razred : «Geläufiges und sinn
richtiges Lesen der Hand- und Druckschrift. Wort- und Redeton sind ein
gehend zu pflegen. Mündliche und schriftliche Übersetzungen des Gelesenen in 
die Muttersprache. Wiedergabe des Inhaltes der Lesestücke mit einiger Hilfe 
des Lehrers mit Ausschließung der Muttersprache. Ergänzung des aus der 
Sprachlehre Genommenen. Memorieren von Vocabeln und kleinen Musterstücken. 
Neben den schriftlichen grammatischen Übungen Erzählungen, Beschreibungen, 
Briefe und Geschäftsaufsätze. » 2 Na štirirazrednicah, ki imajo, kakor smo že 
povedali, do črke isti smoter pri pouku «drugega deželnega jezika», je ta 
na tri razrede (3., 4. in 5.) razdeljena tvarina primerno skrčena na dva (3. in 4.). 
Tedenskih ur je za ta jezik na petrazrednicah 7 — 5 -j- 5, na štirirazrednicah 
8-4-7. — Pripomniti jo, da nekaj posebno ovira pouk nemščine na ljudski 
šoli, namreč baš ozir na prestroge vzprejemne izpite. V ljudski šoli sc goji 
v prvi vrsti praktiško govorjenje, no pa slovnica, kar razvidimo iz tu na
vedenega učnega načrta in kar izrecno še povdarja zgoraj priobčeni razpis 
z dne 18. kimovea I. 1888. Poučuje sc torej nemščina v obče po empiriško- 
analitiški metodi, ki je, kakor bodemo pozneje videli, edino prava pri jezi
kovnem pouku. Ali dasi ima ljudska šola svoj lastni namen, ozirati sc ji je 
vender iz lahko umljivih razlogov na vzprejemne izpito za srednje šole. Ker 
se pa pri teh strogo zahteva stavkovna «analiza», mora se teoretiška slovnica 
v širši meri učiti, nego bi bilo potrebno za jezikovno znanje. To se pa godi 
na kvar praktiškemu govorjenju: učenci uinejo sicer več slovnice, a govoriti 
znajo manj.

Iz vsega tega lahko povzamemo, da si učenci v ljudski šoli res pridobe 
nekaj praktiškega in slovniškega znanja v nemščini, da pa tega znanja ne 
smemo previsoko ceniti: po p r  e k za s i lo č i t a j o  in p i š e j o ,  s k l a n j a j o

' Lehrplan i. t. d., str. 7.
3 Vse navedene vire o ljudskem Šolstvu preskrbel mi jo izredno postrežljivo gospod 

Fr. Raklelj, vodja 11. mestne Sole v Ljubljani, za kar se mu iskrono zahvaljujem.
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in s p r e g a j o  in r a z l o č u j e j o  čl  en o r a z š i r j e n e g a  s t a v k a ,  z n a j o  
t ud i  n e k a j  n a v a d n i h  b e s e d ,  r e k e l  in l a h k i h  s t a v k o v ,  a g o 
v o r i t i  — ni t i  o na j  p r e p r o s t ej š i h s t v a r  e h n e z n a j o. Da se «spretnost 
in slovniška pravilnost v ustnem in pismenem izražanji mislij», kar je 
vzorni smoter ljudske šole, še približno ne dosoza, to mi potrdi vsak učitelj, 
ki je kodäj izpraševal pri vzprejemnem izpitu ali poučeval nemščino v
I. gimnazijskem razredu. Ako naj to znanje označimo z jedno besedo, rekli 
bi, da obsega to, kar se pri jezikovnem pouku sploh imenuje «začetna 
stopinja» (Unterstufe). Taka stopinja je  n. pr. za latinščino prva in druga 
šola. Vendcr s tem primerom nikakor ne trdim, da je nemško znanje po
4. razredu tudi prav tako , kakeršno je  latinsko po drugi šoli. — Tu pa so 
nam bile le m e s t n e  ljudske šole na misli, v katerih sc primeroma več uči 
nemščine nego drugod; a treba računati i s takimi po deželi in ne samo s 
štirirazrodnicami, ampak eel6 s tro- in dvorazrednicami, na katerih sc nem
ščina nič ne poučuje. Tudi iz takih šol se namreč oglašajo učenci za srednje 
šole, no da bi imeli v spričevalu kaj reda iz nemščine, le zasebnim potom 
so si pridobili toliko znanja, da prebijejo vzprejemni izpit. To bode seveda 
skoro no,mo/no sedaj, ko so sc določbe za ta izpit poostrile, kakor smo 
zgoraj povedali. Glede na te okolščine je  torej treba tudi to povdarjati, da 
je slovenskih učencev znanje nemškega jezika pri vstopu v gimnazijo zel 6 
nejednako.

Ako sedaj primerjamo znanje slovenskih učencev, ko vstopajo v prvi 
gimnazijski razred, z onim smotrom nemškega pouka, ki se mora, kakor 
smo zgoraj na str. S. videli, do 111. razreda doseči, in ako nadalje jemljemo 
v poštev malo število tedenskih ur, ki so v 1. in II. gimnazijskem razredu 
nemščini odrejeni (4 —j— 4), reči moramo, da je n e m š k a  u č n a  v s e b i n a  
v p r v i h  d v e h  r a z r e d i h  s l o v e n s k o - u t r a k v i s t i š k i h  g i mn a z i j  t ako 
o b s e ž n a ,  da jo z m o r e j o  le na j  v e č j a  m a r l j i v o s t  u č e n c e v ,  s i lni  
d u š n i  n a j) or  u č i t e l j e v  in o b e s t r a n . s k  a ž e l e z n a  v z t r a j n o s t .  Med 
učitelji je znana stvar, da je  nemščina v teh dveh razredih baš zaradi tega 
najtežji predmet, težji nogo latinščina. Naj bi se blagovolilo uvaževati to ob 
raznih prilikah tudi na odločilnem mestu!

II. Sintetiška ali analitiška metoda?
Slovnica ali čitanka?

Določili smo obseg nemške učne vsebine in označili smoter, ki ga 
mora pouk doseči. Vpraša se sedaj, katera pot je najlažja in najkrajša do 
tega smotra? Nekateri ločijo pri jezikovnem pouku štiri metode: d i r e k t no ,  
a n a l i t i š k o ,  k o n s t r u k t i v n o  in me š a n o . 1 Prav za prav pa se strinjata 
po dve in dve, zakaj analitiška ni nič drugega nego za šole prikrojena 
direktna, in mešana nič drugega nogo konstruktivna, ki je  bolj ali manj 
odnehala od svoje skrajnosti in se v pojedinih stvareh približala analitiški. 
Prvima dvema je  glavno vodilo analitiško, drugima pa sintetiško, in 
samo ta bistvena razlika nam more biti razlog delitve. V jezikovnem pouku

1 Tako loči IV. Hordk t i h  označenem mestu str. 250. in za njim Bezek str. 77. in v 
«Dom in Svetil» 1891, str. 519.
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se torej uporabljata le dve bistveno različni in do cela si nasprotni metodi: 
e m p i r i š k o - a  n a 1 i t i š k a in s i n t e t  i š ko-  s l o v n i š k a.

Do nekaj let sem so se živi in mrtvi jeziki poučev/ li zgolj po s in-  
t e t i š k o - s l o v n i š k i  m e to d i. Slovnica je tej metodi središče, okrog katerega 
se suče ves pouk. Začenja se z oblikovanjem posameznih besed in prehaja se 
polagoma po stopinjah slovniškega ustroja od preprostih jednostavnih stvarij 
do zamotanih skladnih. Vsako slovniško pravilo se najprej samo zase razlaga, 
potem se vežba na pojedinih, med seboj nevezanih, iz najrazličnejših miselnih 
krogov vzetih stavkih, ki se prevajajo iz tujščine v materinščino in narobe. 
Besed se uče učenei zgolj mehaniški, predno se pričenja prevajati. Kdor pogodi 
jasnejšo zaporednost slovniških pravil in nabere pripravnejših stavkov v po
jasnilo in vajo pravil, oni velja boljšim učiteljem jezika. Slovniški del more
biti pri tem ali ločen od vadeb, kakor pri staroklasiških jezikih, ali združen
ž njimi, kakor navadno pri živih jezikih. Takšna je začetna stopinja. Ko so 
se učenci tem potem naučili glavnih delov slovnice in si zapomnili precejšnje 
število besed, tedaj še le pričenjajo čitati celotne slovstvene proizvode. Pre
haja sc torej po tej metodi od slovnice do jezika, češ, jezika ne moreš umeti, 
če ne znaš slovnice. Ali čitanje klasikov je v svojem bistvu zopet le prevajanje 
z ozirom na slovnico. Ker se je  učenec slovnice najprvo učil, razkraja tujo 
jezikovno celoto, da bi jo umcl, vedno le po znanih mu slovniških pravilih. 
Ta pravila pa treba seveda vedno dopolnjevati in, da se ne pozabijo, utrjevati. 
«Die Lcctiire ist eine Art fortlaufender Bestätigung der Grammatik und ihrer 
Regeln.» (Victor, str. 24.) Vzporedno s tem -eitanjeni» klasikov prevajajo 
se tudi težavnejši spisi iz materinščine v tujščino. Tu pa učenec še celö ne po
stopa drugače, nego da po znanih slovniških pravilih oblikuje posamezne 
tuje besede in jih veže v skladno celoto. Sama slovnica in prevajanje, kakor 
hi znanje kakega jezika obstajalo res v tem! Toda o tem pozneje.

Ali se držimo tega pota tudi pri nemščini in jo poučujmo v prvih
dveh gimnazijskih razredih po slovniško-sintetiških vadbah, po tako zvanem 
«Sprachbuch >-u V Ta misel se je istinito že od več strani j nasvetovala, in 
prof. Cul ek jo je dejanski izvel v svoji «Po č e t n i c i  n e m š k e g a  j e z i k a  
za  1 . in 2 . r a z r e d  s l o v e n s k i h  g i m n a z i j .  Kopar, 1889.» Ali ta 
«Početnica podaja s svojimi posameznimi slovniškimi pravili, katera vsaki- 
krat nevezani nemški in slovenski vežbalni stavki pojasnjujejo, komaj toliko 
učne tvarine, kolikor se je na Kranjskem uči žc v ljudski šoli. 1 Vrhu tega 
ima premalo celotnih nemških beril — samo štiri prav kratka —, na katerih 
bi sc vender več jezika naučilo, nego na stavkih, kakeršen je  n. pr. 4. na 
str. 52.: «Die Köchin wird morgen das Fleisch länger sieden als heute; 
denn heute war es noch hart.» Naša «Prva nemška slovnica za občne ljudske 
šole (Na Dunaji 1891)» ima že nad sto celotnih beril! Takö skromna počet- 
nica hiv bila upravičena le v oni daljni, negotovi bodočnosti, ko bodemo imeli 
nalik Cehom in Poljakom čisto slovenske gimnazije in se nemščina tudi na 
naših ljudskih šolah ne bode nič poučevala. Pa ko bi tudi učna tvarina bila 
dovolj obsežna, morali bi to in vsako tako početnico zaradi metode odkloniti.

1 Vseli paragrafov je 58, v vsakem navadno po 10 nemških in 10 slovenskih stavkov. 
Včasih ni jedilih ali drugih ali celo nohenih stavkov, takrat so vežbajo samo slovniško oblike. 
Prečudne so pa ono mnogoštevilno vaje, kjer so od učencev zahteva, naj i/. posameznih besed 
sami tvorijo nemško stavke!! Torej urarski učenec naj i/. razdeljenih koleščkov sam sestavi 
uro, katero šo nikdar videl ni! V «abecednem redu vseh besed» je kakih 1200 besed, a rekla 
nobenega; naša p rv a  slovnica za ljudsko šolo jih ima že blizu 2500.



Smelo trdim, du po sintetiško-slovniškem potu ne bi dospeli do one jezikovne 
izurjenosti, ki smo jo našim tretješolcem potrebno spoznali. Učenci bi se .res 
naučili slovnice in nekaj besed, a nemškega učnega jezika v dveb predmetih 
(v nemščini in v grščini) ne bi mogli umeti, ker — kratko rečeno — go
vorjenega jezika no bi znali.1 Bodisi ta metoda prava pri onih jezikih, v 
katerih se ne mislimo popeti do govorne izurjenosti, — kar se pa novejši 
čas tudi ne priznava več v polni meri — za nemščino nikakor ni umestna. 
Po njej bi dosegli k večjemu take uspehe, kakeršni se dosegajo v latinščini 
na gimnaziji in v francoščini na realki: govorna izurjenost bi bila- =  0. 
Natančneje bomo to razvideli iz poznejše razprave.

Zgoraj je bilo rečeno, da so se po sintetiško-slovniški metodi do nekaj 
let sem poučevali stari in moderni jeziki. Ali sedaj so tej metodi tla že 
popolnoma izpodkopana: e m p i r i š k o - a n a l i t i š k i  p o u k  prodira počasi a 
smelo, ta jo bode prej ali slej do cela izpodrinil ne samo pri živih jezikih, 
upajmo, da tudi pri staro-klasiških, sploh pri vsakem jezikovnem pouku. - 
Skoro pred 20 leti (1. 187;S. v «Zeitschrift für das Gymnasialwesen») je  staro- 
klasiški filolog Herman Perthes prvi povzdignil svoj glas3: gramatiška metoda 
latinskega pouka se mora preosnovati! Sprevidel je, da uspehi pouka nikakor 
ne odgovarjajo velikanskemu trudu in da bi se mnogo več doseglo i za lažje 
razumevanje klasikov i za «formalno izobraženje», ako so ne bi ves pouk 
vrtel edino le okrog slovnice. « K e n n t n i s  d e r  g r a m m a t i s c h e n  R e g e l n  
u n d  s e l b s t  di e  S i c h e r h e i t  in i h r e r  A n w e n d u n g  i s t  n o c h  k e i n e  
w a h r e  S p r a c h b i l d u n g : e i n  w e s e n t l i c h e s  E r f o r d e r n i s  d e r s e l b e n  
i st  di e  A n e i g n u n g  des  S p r a c h g e f ü h l s ,  u n d  um d i e s e  zu e r 
r e i c h e n ,  wi r d  d i e j e n i g e  Me t h o d e  di e  g e e i g n e t s t e  s e i n ,  we l c h e  
s i c h  de m W e s e n  de r  S p r a c h e  s e l b s t  a m e n g s t e n  a n s c h l i e ß t .  
D i e  S p r a c h e  a b e r  b e s t e h t  n i c h t  a us  W o r t e n ,  s o n d e r n  a u s  S ä t z e n ; 
da s  W o r t  a l so  wi r d  e r s t  d a n n  in s e i n e m  i n n e r s t e n  W e s e n  e r 
f a s s t  s e i n ,  we n n  es n i c h t  l o s g e r i s s e n  a us  s e i n e m  n a t ü r l i c h e n  
V e r b ä n d e ,  s o n d e r n  a l s  Gl i e d  des  G a n z e n ,  de m es a n g e h ö r t ,  
e r f o r s c h t  u n d  e r k a n n t  wi rd.» (Na ozn. m. str. 91.). Jezik se torej po
učuj na jeziku samem, ne po slovnici! Da dejanski pokaže «novo» metodo, 
ki je bila tedaj še brez imena, sestavil je  Perthes slavnoznane svoje latinske 
početnice: «Lateinisches Lesebuch für die Sexta», «Lateinisches Lesebuch 
für die Quinta» in za obe «Lateinische Wortkunde im Anschluss an die 
Lectüre».3 V klasiškem pouku je sicer še dolgo ostalo pri starem, poprijeli 
pa so so Perthesovih idej moderni lilologi, ker so še živejše čutili nego 
staroklasiški prežalostne uspehe pouka v francoščini in angleščini na srednjih 
šolah in spoznali potrebo, da se jo živili jezikov naučiti do govorne izurjenosti. 
Kiihn, v. Salhuürk, Vietor, Bierbauni, Münch, Schröer, Franke i. dr. so začeli 
posamezno in na «novotilologiških zborih» hud boj proti stari metodi, do

1 Gosp. profesorja Čučka zagovor to metodo v «Zeitschrift fllr dio ilsterr. Gymnasien» 
1801, str. 46(5. — 470. (Wie sinil die Elemente der deutschen Sprache an slavischen Mittelschulen 
zu lehren '/) me ni prepričal.

s Pripomniti je, da je teoretiška pedagogika že zu Herbartovih časov proosnovala pouk 
na duäeslovni podlagi, ali v svoji previsoki abstraktnosti je  ostala večinoma glas vpijočega v 
puščavi. Trebalo je praktiških mož, kakeršen je bil baS Perthes, da so ono teorije zadobile 
kri in meso.

:1 V rokah imam 3., odnosno 2. izdajo. Berlin, Woidmann’sche Buchhandlung, 1884(1882) 
«Sexta» jo naša p rv a , «Quinta» naša d ru g a  šola.



kazujoč, da obični gramatiški pouk silo dela učencem, ker hodi baš po 
nasprotnem potu, nego se razvijajo duševne moči človeške. Ali preveč bi se 
odstranil od predmeta, ko bi tu razpravljal ves zgodovinski razvoj vprašanja, 
in ponavljati bi moral, kar je že Weitzenböck v navedeni knjižici dobro 
opisal. Zadovoljujmo se torej le s končnimi rezultati, da označimo bistvo 
«nove» ali analitiäke metode, katero ime ji je prvi dal v. Sallvviirk (Prim. 
Lehrproben i. t. d., 19. Heft, 18KÜ, p. 77, op. 2 ). Te rezultate podajam tu naj- 
prvo pregledno brez dokazov, utemeljil jih bodem v prihodnjem poglavji.

Glavna vodila anališke metode so1:
1 .) J e z i k  se p o u č u j  k o l i k o r  m o ž n o  po oni  n a r a v n i  p o t i ,  

j)o k a t e r i  se o t r o k  uči  m a t e r i n š č i n e .
2.) P r i d o b i t e v  j e z i k o v n e g a  č u s t v a  bodi  g l a v n i  s mot e r .
3.) Ves  p o u k  se n a s l a n j a j  že iz p oče t k a  na  l a h k a ,  c e l o t n a  

b e r i l a ,  z g o l j  v t u j š č i n i p i s a n  a.
4.) B e s e d e  se ne i š č e j o  v s l o v a r j i  p r e d  č i t a n j e m  in sc n i k 

d a r  ne z a p o m i n j a j o  m e h a n i š k i  s ame  z a s e ,  a m p a k  u č e n c i  se j i h  
uče  p r i  o b d e l o v a n j i  b e r i l a  v s t a v k o v n i  z v e z i ,  p o n a v l j a j o  pa 
j i li v p o s e b n i h  V o k a b u l a r  j  ih,  ki  p o d a j a j o  v r s t e  s o r o d n i h  b e s e d ,  
s e s t a v l j e n e  a l i  po e t i m o l o g i š k e m  n a č e l u  a l i  po p o m e n s k e m  al i  
j) o o b e h  h k r a t i .

5.) P r e v a j a n j e  iz t u j š č i n e  v m a t e r i n š č i n o  u m a k n i  se — 
vs a j  pr i  ž i v i h  j e z i k i h  — k a k o r  h i t r o  m o g o č e ,  p o m e n k o v a n j u  
v t u j  š č i n i  na  p o d l a g i  c e l o t n e g a  b e r i l a  in t o l m a č e n j u  n e z n a n i h  
i z r a z o v  z o p i s o v a n j e m  v t u j š č i n i .  M a t e r i n š č i n a  se s p l o h  u p o 
r a b l j a j  le ko t  z a d n j e  s r e d s t v o ,  k a d a r  si d r u g a č e  ne m o r e m o  
p o m a g a t  i.

6 .) S l o v n i c e  se u č e n c i  u č 6 i n d u k t i v n o  na  b e r i l i h ;  a 1 i j e m 1 j 6 
naj  se le n a j p o t r e b n e j š e  s t v a r i  iz o b l i k o s l o v j a  in s k l a d n j e ,  vse  
d r u g o  se p r e p u š č a j  n e z a v e d n e m u  p r i s v a j a n j u .  Še le na  v i š j i  
s t o p i n j i ,  ko z n a j o  u č e n c i  že p r e c e j  j e z i k a ,  n a s t o p a j  si s t e m a - 
t i š k a s l o v n i c  a.

7.) P r e v a j a n j e  iz m a t e r i n š č i n e  v t uj  š č in o j e  p o s e b n a  in 
t e ž k a  s p r e t n o s t ,  ki  n i ma  z j e z i k o v n i m  p o u k o m  ni č  o p r a v i t i .  
A ko sc v a d i  ko t  s p r e t n o s t ,  ne s me  se p r i č e n j a t i  p r e j ,  n e g o  si 
je u č e n e c  že p o p o l n o m a  p r i s v o j i l  t u j i  j ezi k.

8.) Vodila o glasoslovnem pouku in fonetiški transkripciji veljajo le 
za jezike s težavnim historiškim pravopisom, torej jih za našo svrlio ne 
potrebujemo.

Po teh vodilih so sestavljene učne knjige Fetterjeve in Bechtlove za 
francoščino, Vietorjeve za angleščino, Ouredničkove «Cvičebnice jazyka nč- 
meekeho pro prvin a druhou tfidu škol stfednich» 2 in Lendovškov «Slove- 
nischcs Elementarbuch». Treba-li tudi Slovencem za nemščino take knjige, 
o tem pozneje.

Rekel sem zgoraj, da prodira ta metoda sicer počasi, a smelo. To se 
kaže prvič v tem, da je morala stara gramatiška metoda že v marsičem

1 l ’rini. * Sallwiirk na oznaö. mestu str. 64. i. sl., Fetter na oznjič. mestu str. 32. i. sl.
in bolj raztreseno pri drugih, zgoraj v uvodu navedenih pisateljih. .Sestavil in razvrstil sem
ta vodila po svoje, kakor se meni vitli najjasnejše.

4 Prim. oceno v «Zeitschrift für die österr. Gymnasien» 1890, str. 534. — 540.



odjenjati. Že naša «navodila’ za gimnazijski pouk so precej navdana 
Perthesovcga duha, — njegovi spisi se izrecno navajajo - še bolj pa se je 
vplivu analitikov udal razpis visokega ministerstva z dne 1. julija 1. 1887., 
št. 13.276., ki veleva, da se slovniška tvarina obeh klasiškili jezikov omejuj 
na bistvene in važne stvari in po empiriškem potu dopolnjuj in razširjuj, 
da vadbe v stavkih vedno spremljaj čitanje celotnih beril, in da se učenec 
pogosto uči na pamet tega, kar je čital. Na podlagi toga razpisa so sestav
ljene učne knjige Steiner-Scheindlerjeve (latinska slovnica in vadbe za I. in
11. razred). V smislu analitikov je  tolmačiti tudi zadnji važni razpis visokega 
ministerstva z dne 80. septembra 1891, št. 178(>., ki podaja navöd, kak6 
čitati klasike, da si učenci pridobe «jenes lebendige Sprachbcwusstsein, das 
selbst die fleißigste Repetition der Regel nicht hervorzubringen vermag», in 
smelo trdim, da bodo tudi preosnove učnih načrtov za spodnje gimnazijske 
razrede, ki se nam lotos z visokega mesta obetajo, če se bodo ozirale na 
jezikovni pouk, izvestno v duhu analitiškega pouka izvedene.1 Popolnoma 
pa zmaguje nova metoda pri pouku modernih jezikov. Ne samö, da so 
zgoraj navedene, po analitiški metodi osnovane učne knjige za pouk splošno 
dopuščene in sc je 1. 1888. dovolilo francoščino na realkah po tej metodi 
poučevati,2 visoko ministerstvo celo p r i p o r o č a  to metodo pri pouku slo
venščine. na pripravljalnih tečajih. Dotični razpis z dne 9. velikega travna
1. 1887., št. 10.242., je  prevažen, da bi ga tu iz nova dobesedno ne navedel, 
zlasti ker zajed no točno označuje novo metodo:8 «Der Vorbereitungscurs in 
der slovenischen Sprache fü r  Nichtslovenen hat den Zweck, den Schülern 
das größtmögliche Sprachmaterial au f kürzestem Wege zu vermitteln. Diese  
A u f g a b e  is t  s t a t t  durch  die sy n th e t i s c h - g r a m m a t i s c h e  Lehrmethode  
r a s c h e r  u n d  s icherer  a u f  em pir is ch-ana l i t i sche tu  Wege zu  lösen  
nach einer  M ethode ,  die in neues te r  Z e i t  bei dem U n te r r i c h te  in 
lebenden S p r a c h en  i m m e r  m ehr  z u r  G e l tung  komm t,  lis wird sich 
daher empfehlen, den Unterricht sofort mit der Lectüre eines zusammen
hängenden Lesestückes leichtfasslichen Inhaltes zu beginnen. Der Lehrer liest 
mul übersetzt einen kurzen Abschnitt, zergliedert ihn durch einfache slovenische 
Fragen, a u f welche die Schüler mit den Worten des Textes antworten, und 
knüpft an ihn in empirischer Form einiges aus der Formenlehre an. Der nach 
einiger Zeit erworbene Vorrath von Fragen, Formen und Wendungen lässt 
sich zu schriftlichen Haus- und Schularbeiten verwerten. > Da ni analitiška 
metoda povsod že prodrla, krivi so razili pomisleki, kojili se nekateri še 
vedno ne morejo iznebiti, sosebno pa bojazen, da bi pri takšnem pouku ne 
t rpela— ' f o r m a l n a  i z ob r a z ba » ,  katero goji pouk v staroklasiškili jezikih 
na gimnazijah in pouk v francoščini na realkah. Duševno gimnastiko, vajo 
v logiškem mišljenji pomeni izraz «formalna izobrazba». Ali kako krivo 
se le-ta navadno umeva in kakö napačno se goji pri pouku, o tem čitaj, kar 
pišeta slavni vzgojeslovec Ziller v spodaj navedeni knjigi na str. 75. in sled.1

1 To je bilo že stavljeno, ko je izšel ministerski razpis z dne 24. m Ji j Ji 1. 1892., štev. 
21 372, in nam prinesel obečane preosnove učnega načrta in učnih navodil, toda, žal, le za 
zemljepis in zgodovino, za matematiko, liziko in naravoslovje.

2 Fetter na označ. mestu str. 40. in Alschor v «Zeitschrift für das Kealsch ul wesen» 
181)0, str. 1.

a ]>rvj n-;l je objavil Lendovšek v «Slov. Elementarbuch» str. III , na to h krati Hežek 
v «Dom in Svetu > 1. 1891., št. 11, str. 522., in jaz v «Ljub. Zvonu» istega I. in št., str. (588.

4 Tuiskon Ziller, Grundlegung zur Lehre vom erziehenden Unterricht. 2. Auflage, von
Theodor Vogt. Leipzig, Veit & Comp. 1884. (Tudi ta knjiga bi morala biti v vsaki učiteljski
knjižnici.)
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in Loewenthal pri Fetterji na označ. mestu str. 24. Krivo jo misliti, da sc 
po slovniški vaji pridobi neka splošna duševna sposobnost v mišljenji, kakor 
sc n. pr. telesne mišice izurijo in utrdijo po telovadbi, da laliko prenašamo 
vsakeršno breme. Vzbujena duševna sposobnost ostaja marveč v krogu pred
meta, na katerem sc je izvežbala, v našem slučaji torej v krogu slovniške 
logike. Nesmisel pa je, hoteti sc uriti v tej logiki, predno smo se naučili 
jezika . 1 Formalna izobrazba bi torej le pridobila, ako bi sc gojila še lc na 
višji stopinji jezikovnega pouka.

I/, vsega tega razvidimo, da ravnamo v duhu napredujočega ukoslovncga 
spoznavanja, ako poučujemo nemščino v I. in 11. razredu slovensko-utrakvi- 
stiških gimnazij po analitiški metodi. Učna uprava sama nam prihaja do pol 
pota naproti s tem, da odreja sistematiško obdelovanje nemške slovnice še 
le v III. in IV. razredu. Zajedno pa ugladimo prehod iz ljudske šole, ker 
nadaljujemo pouk na isti način, kakor sc je tam začenjal. Da je  namreč v 
ljudski šoli pouk v nemščini bistveno analitiški, videli smo že zgoraj v 
prvem odstavku.

III. Temeljna vodila analitiške metode v luči dušeslovja.
Analitiška metoda kaže svojo moč v tem , da je  osnovana popolnoma 

na dušeslovnih resnicah. Kdor hoče torej njeno bistvo do dobra razumeti, 
mora sc, pred vsem seznaniti z dušeslovno podlago jezikovnega pouka.

Jezik je  duševna uredba, ki sc čutno javlja po govorilih.2 V tej duševni 
uredbi so predstave tesno zvezane z besednimi izrazi in takisto besedni izrazi 
s predstavami. Ako pomenja ]> predstavo in b besedni izraz zanjo, označimo 
to lahko tako: p 1». Kadar torej govorimo, vzbuja nam vsaka predstava (p), 
ko stopa na naše duševno pozorišče, dotični besedni izraz (b), in kadar po
slušamo govor ali čitaino, vzbuja nam vsak zaznavani besedni izraz dotično 
predstavo. To medsebojno vezanje in vzbujanje se vrši nezavedno. (Seveda 
mora naše duševno obzorje oklepati dotične predstave in jezika moramo biti

1 «Damit der grammatische Sprachunterricht eine geistige Gymnastik (larstelle, müsste 
er erstens ein« geistige Übung sein, zweitens der vorhandenen Fälligkeit, und drittens einem 
ebenfalls vorhandenen Bedürfnisse entsprechen. All dies aber ist nicht der Fall. Erstens ist 
das Auswendiglernen grammatischer Regeln überhaupt keine Denkarbeit, denn zum Denken 
gehört vor allem die Bildung von Begriffen auf Grund eigener Anschauungen, die grammatischen 
Kegeln einer nicht vollständig gekannten Sprache dagegen sind nicht einmal Begriffe ohne 
Anschauungen (also nach Kant leere Begriffe»), sondern lediglich Worte ohne Sinn, mechanisch 
nachgesprochene Laute, Arbeit für das Wortbildungscentrum im Gehirn und nicht für die 
Denkfähigkeit. Zweitens hat das Kind (der Schüler) wohl die Fähigkeit zu beobachten und 
das Beobachtete in Worte zu kleiden, vom Greifbaren zum Begriff zu gelangen und diesen
Begriff sprachlich zu äussern; die Normen der Sprachentwicklung aber, und das sind die 
grammatischen Kegeln, als solche zu erkennen, zu verstehen und anzuwenden, dazu gehört 
erstens die genaue Kenntnis der betreffenden Sprache und zweitens ein weit vorgeschrittenes 
Verständnis für Entwicklungsvorgänge überhaupt und beides fehlt dem Kinde, meist sogar
Erwachsenen. Drittens muss die Bethätigung der Function einem vorhandenen Bedürfnisse 
(das jede Fähigkeit begleitet) entsprechen: und dass das normale Kind neben seinem sehr 
ausgesprochenen Bedürfnisse nach wirklichem geistigen Nährstoffe eine ebenso deutlich aus
gesprochene Abneigung gegen die aufgedrungene Aneignung sinnloser Wortformen zeigt, wird
jeder Beobachter bestätigen. Diese Abneigung tritt umso stärker hervor, je  rascher und je
leichter es wirkliches Wissen erwirbt. D as g r a m m a t i s c h e  S t u d i u m  e r s t  zu e r l e r n e n d e r
S p r a c h e n  i s t  a l so k e i n e r l e i  g e i s t i g o  G y m n a s t i k »  (Loewenthal).

8 «Die Sprache ist ein psychischer Mechanismus mit physiologischen Äußerungen.» 
Franke, p. 1. in p. 3.
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dovolj vešči.) Jeziki |>;i sc mod seboj zelo razločujejo, vsak izraža duševno 
predstave po svoje, vsak ima premnogo svojstvenih posebnostij. «Jede Sprache 
spinnt ein anderes Netz von Beziehungen über die dingliche und die geistige 
Welt, das seine Maschen an anderen Stellen hat, die Vorstellungen zu anderen 
Gruppen vereinigt, die Gedanken durch andere Gelenke verbindet; die Wörter, 
Formen und Fügungen verschiedener Sprachen decken sicli nicht, ihre Bedeu- 
tungs- und Verwendungskreise sind excentrisch, die Grenzlinien derselben 
bilden bei der einen Sprache eine andere Zeichnung als bei der ändern.» 
(Willmann, II., p. 97.) Kaj se torej pravi, tuj jezik znati? T u j j e z i k  z n a t i  
se p r a v i ,  t u j e m u  s v o j s t v u  v i z r a ž e v a n j  i m i s l i j  talcö se p r i u č i t i ,  
d a  n e z a v e d n o  d r u ž i m o  p r e d s t a v e  s t u j i m i  b e s e d n i m i  i z r a z i  in 
t u j e  b e s e d n e  i z r a z e  s p r e d s t a v a m i ,  k a k o r  to d e l a m o  v m a t e r i n 
ščini .  Popolnoma se ta vzor sev6da lc malokdaj doseže, malokteri človek 
zna po več jezikov takö gladko kakor materinščino.1

Kako pa dospemo do tega medsebojnega druženja? Oglejmo si najprej 
öni prirodni način, po katerem sc otrok uči materinščine. Roditelji ogovarjajo 
otroka, kažejo na reči in dejanja ter jih imenujejo. Po večkratnem ponav
ljanji se vtisnejo otroku pojmi in besede — obojega so namreč otrok za j (kino 
uči — tako v spomin, da obnavlja besede, ko vidi predmete in dejanja, in 
se mu vzbujajo pojmi, ko sliši besedo. Naša duševnost je namreč taka, da 
si zapominja in obnavlja red in zvezo raznih predstav, ako smo te večkrat 
v istem redu zaznali. To je takö zvana «družilna privadba» (associative 
Gewöhnung) .2 Govorjenje ni torej prvotno nič drugega nego zgolj obnavljanje 
tega, kar je otrok slišal. Kmalu pa se to, kar je v jezikovnih oblikah podobno, 
v otroški duši združi v posebne skupine in sklade: nezavedno se vzbuja 
čustvo jezikovnih «pravil», in ko se širi duševno obzorje, oblikuje otrok sam 
po onih skupinah in skladih vsako novo besedo in skupino besed. Bistvo 
učenja materinščine obstoji torej v tem dvojem: otrok o b n a v l j a  obliko, ki 
jih je  slišal, in tvori sam nove po a n a l o g i j i  že znanih. (Prim. Franke, str. 8 .) 
Ta dva zakona moramo tudi pri pouku tujega jezika imeti pred očmi, ako 
hočemo hoditi po jedino pravem p r i  ro d  nem  potu: u č e n c u  m o r a m o  
d a j a t i  p r a v  mn o g o  p r i l i k e ,  da  s l i š i  in o b n a v l j a  t u j e  o b l i k e  in 
sc t em p o t e m  t u d i  n j e m u  v s l e d  d r u ž i l n e  p r i v a d b e  v z b u d i  č u s t v o  
j e z i k o v n i h  p r a v i l .  J e z i k a  s e j e  t o r e j  uč i t i  iz j e z i k a  s a m e g a ,  
ne pa  po s l o v n i c i .  S'slovniškimi pravili sc že premišljuje o jez iku ; kako 
pa moreni premišljevati o kaki stvari, ako še nimam pojma o njej? «S slov
nico pričenjati jezikovni pouk je prav takö nespametno, kakor bi kdo pouk 
v risanji pričenjal z razlaganjem perspektive, ali pouk v glasbi s tolmačenjem 
kontrapunkta.» (Löwenthal pri Fetterji, str. 2B./26.) Naravna pot človeškega 
spoznanja vodi vender od nazora do premišljevanja, od konkretnega do ab
straktnega!3 Se lo ko smo si po empiriškem potu pridobili dokaj jezikovnega 
znanja, moremo se lotiti sistematiške slovnice, da si tudi ozavestimo to, česar 
smo se prej nevedoma naučili. «l)as Sprachmaterial wird allein auf instinctiv-

1 «Es gehört eine gar große Gewandtheit dazu, der Natur entgegen, die eigentlich jeden 
nur an Eine Sprache, wie an Ein Vaterland gewiesen hat, sich zweier Sprachen bis zum 
►Schreiben und Reden zu bemächtigen, und nur diejenigen können hierin den Mund zum Fordern 
weit aufthun, die keine solcher Forderungen selbst zu erfüllen vermögen.» Fr. A. W o l f  v Meyer- 
jevem vseuenem slovniku pod besedo «Sprachunterricht».

- O njej glej: Schiller, str. 88., in o druževnji predstav v obče: Lampe, § 57.
O tem obširno razpravlja Willmann, II., p. 327. in sl.



imitatorischem Wege gewonnen und geübt», pravi Bierbaum (pri Fetterji, 
str. ;!().), «ebenso kann auf d i e s e m  Wege das nothwendige Sprachgefühl und 
Sprachvermügen geweckt und gepflegt werden. Und so siiuK.ies die e i n z i g e n  
s i c h e r e n  Grundlagen, auf denen sieh der Sprachbau erheben kann. Ist 
hinreichendes Material vorhanden, dann tritt auch das Ordnen, das Wissen 
hinzu, das r e f l e e t i e r e n d e  Moment . . . (str. 31.) Erst S a m m e l n  und 
dann das O r d n e n !  Erst das Gefühl und dann das Bewusstsein!»

Ali pa veljaj oni prirodni način, po katerem se otrok uči materinščine, 
do ce l a  pri pouku tujega jezika? Ali kar vedno govorimo v tujem jeziku 
in kažimo pri teni na reči in dejanja in učenec ponavljaj besedne zveze, 
dokler si jih ne zapomni? Nikakor ne. 1’ri odraslem učencu, učečem sc tujega 
jezika, so razmere bistveno drugačne, nego pri otroku. Dočim otrok še le v  
zavest vzprejema pojme, so le ti odraslemu učencu — seveda do koder seza 
njegovo obzorje — že trdna last in zajedno so trdno zvezani z materinskimi 
besedami. Poznanje pojmov in njih besednih izrazov v materinščini sta torej 
činitelja, s katerima mora računiti pouk tujega jezika. Baš zaradi njiju pa 
se mora oni prirodni način jezikovnega pouka nekoliko izpremeniti. Da stvar 
lažje umemo, označimo si grafi ški (po Frankeju in Sallwürku) 1 oni hip, 
ko se podaja učencu tuja beseda, p pomen jn j kak pojem, m materinski 
besedni izraz zanj, I, tuji izraz zanj. Pojem p in materinski izraz m 
sta medsebojno trdno zvezana v učenčevi duši. Zdaj hočem učenca 1' 
priučiti tujemu izrazu t, ki se v dotičnem jeziku ujema s pojmom p. | |  <,
Očividno bode učenec tedaj popolnoma «znal» tuji izraz t, kedar 
ga bode tako trdno zvezal s pojmom p, da nastane jednako med
sebojno vzbujanje med p t, kakeršno obstoji med p m. Vpraša so pa, 
ali je možno takoj v začetku po premi črti zvezati t  in p? Le ogovarjajmo 
učenca samo v tujščini in kažimo na predmet p (ali na njegovo sliko) in 
izgovarjajmo pri tem tuji izraz t,: komaj zazna učenec predmet p, že so mu 
vzbudi — materinska beseda in, ker je  trdno zvezana ž njim. Učenčev duh 
prehaja torej od p čez m do t in od t; čez m do p, to se pravi: učenec si 
zapomni tuji izraz t na podlagi materinskega in. Naj se torej ogibljemo 
materinskega izraza v govoru in tolmačimo pojem kazaje na predmet, ali naj 
takoj pridevamo materinski izraz tujemu, učenčev duh hodi obakrat isto 
pot. Razloček je le ta, da je  v poslednjem slučaji pot kratka, v prvem pa 
dolga, često celo nemogoča, ker pojmi niso tako jednostavni, da bi se vselej 
samo po kratkem kazanji mogli v zavest spraviti. Tolmačenje tujih izrazov 
z materinskimi pa je neizogibno še iz drugega nič manj važnega vzroka. 
Obsegi besednih pojmov, ki so učencu v materinščini gladki, se nikakor ne 
ujemajo vedno s pojemskimi obsegi tujih besednih izrazov, kar smo že zgoraj 
na str. 1 2 . z VVillmannovimi besedami povedali. Beseda «Fuß» n. pr. ne po
meni samo «nogo», ampak tudi «črevelj» kot mero. Obsege tujih besed pa 
mora učenec poznati, če hoče jezik razumeti in govoriti, saj je njih razloče
vanje baš jeden najbistvenejših delov jezikovnega znanja. Kako pa naj tuje 
besedne obsege učencu tolmačim, če ne z materinščino? Kes bi se tudi s samo 
tujščino počasi razjasnili, kakor sc razjasnijo otroku v materinščini, ali ta pot 
bi bila silno dolga in težavna in le tedaj možna, ko bi se tujščina poučevala 
kot druga materinščina z namenom, da se popolnoma pozabi prvotna materin
ščina. To pa morejo želeti le. — potujčevalei. Na ta način se preprosti ljudje

1 1’oleg Frankeja jo treba citati tudi Sallvvilrkovo kritiko.



uce tujega jeziku, če jili je usoda zavedla v tuje kraje, tak6 poučujejo tudi 
tuje guvernante n. pr. nemško deco v francoščini in angleščini. 1 M a t e r i n 
šč i ne  se t o r e j  v z a č e t k u  tuj  e ga  j e z i ko  v n e ga  p o u k a  n i k a k o r  ne 
m o r e m o  i z o g n i t i ,  ž n jo  se n a j h i t r e j e  in n a j l a ž j e  i p o j m i  t u j i h  
b e s e d  t o l m a č i j o  i n j i h  obs e g i  do l oč i j o .

Dasi je pa materinščina neprecenljiva opora prvemu tolmačenju, moramo 
se je v daljeni pouku vendar ogibati, kar najbolj možno, ker je pozneje 
velika ovira pouku v tujščini. Da uniemo to navidezno protislovje, spomnimo
se, kar smo zgoraj rekli, da se pravi tuj jezik znati, tujemu svojstvu v iz-
raževanji misli j tako se priučiti, da n e z a v e d n o  družimo predstave s tujimi 
besednimi izrazi in tuje besedne izraze s predstavami, da torej kratko 
rečeno — v tujem jeziku tudi mislimo. Pridejana slika nam to predočuj. Le 

tedaj moremo reči, da znamo tuji jezik, ako so tuji izrazi (t) in 
1' v  * pojmi (p) v našem spominu takö trdno zvezani med sabo, da drug'f J' '  ̂ drugega vzbujajo, ne da bi trebalo materinskih izrazov na pomoč. 
m Ako pa hočemo to doseči, ne smemo tujili besed z materinskimi

(t in m) dl je vezati, t. j. ne sinemo dlje prevajati, nego je  potrebno,
da se tuji izrazi pojasnijo, moramo sploh vsega se ogibati, kar bi krepilo vez 
med t in m in vsled tega slabilo ono med t. in |>, in vsa sredstva uporabljati, 
da je  zveza med t in p kar najtrdnejša. V sliki smo to označili s tem, da
smo t in m samö s pikami zvezali. «•Prevajanje je bergla, katero vržemo od
sebe, ko znamo samostojno hoditi, in katero uporabljamo, kadar ne moremo 
brez nje biti, in sicer: 1.) kadar se kakšna beseda ali kakšno reklo prvič pokaže,
2 .) pri težkih mestih tujega berila.» (»Swoboda na ozn. m., str. 714.) T o l 
m a č e n j e  z m a t e r i n š č i n o  j e  t o r e j  le s r e d s t v o ,  da  se t u j š č i n a  
r a z j a s n i ;  k a d a r  pa  t e g a  s r e d s t v a  ve č  ne p o t r e b u j e m o ,  m o r a m o  
g a  o p u s t i t i .

Kaj pa stöpi na mesto prevajanja? Oči vidno to, kar krepi vez med 
pojmom in tujim izrazom (med p in t.): v e ž b a n j e  na  t u j e m  j e z i k u  
samem.  R a z t o l i n a č e n o  t u j o  v s e b i n o  o b n a v l j a j  č e s t o  in p o m e n 
k u j  se o n j e j  v t u j š č i n i  z uč e nc i .  V to svrho treba seveda lahkih 
c e l o t n i h  beril, ker o posameznih stavkih, katerih vsebine niso v nobeni 
zvezi med seboj, se ne da pomenkovati. V začetni nemški pouk se mi vidijo 
jako srečno izbrana berila naše «Prve nemške slovnice za občne ljudske šole» 
(Na Dunaji 1891), le da bi trebalo nemščino tam pa tam nekoliko opiliti. 
Prepišimo si dva, da se stvar tem potem najlažje razjasni.

Št. 2. Deli hišni.

® nž $  i m m e r  ift cin SEljcil bež .'paufež. ® ie M am  m e v ift audj ein 2 l)dt 
bež .fraujež. bem ^tntm ev w ollten  bie 9Jieitfd)cn. S it ber itam m ev (jaben m ir 
oft © adjen ju m  ©peifeit; esš ift bie © p e t j e f a m m e v .  3 « ber .Siitdf»e bereitet bie 
SJlutter bie Speijen . ® ie Ä’üdje imtfs einen .'pevb ober eine g la tte  Ijaben. U n ter

1 O takšnem domačem pouku pravi Willmnnn, II., ]). 123: «Dor hitusliche Sprachbetricb 
kommt meist liber eino flache Fertigkeit nicht hinaus, die oft durch Zurilckdriingung der Mutter
sprache viel xu tlieuer erkauft wird; das Parlieren der Kinder thut dem keimenden Sprach- 
howusstsein argen Abbruch; die Nichtigkeit des Inhaltes, der in der fremden Sprache aus- 
gedrilckt wird, entleert das Sprechen des Denkinhalt.es; das ganze Treiben entfremdet, den 
volkstlmmlichen Mildungsmitteln, welche der tiefe, klare Strom der Muttersprache mit sich filhrt: 
dem Kinderspruch und dem Kinderlied, dem Märchen und der Sage.»
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betu Aja nje ift ber W e l le r .  S »  bou .Sicftcr geljett m ir über bie © t i e g e .  Sfttf ber 
©tiege gelangen m ir and) in bie oberen ©tocfmerfe. D ie  ©tiegen tjaben © etänber. 
SBorauž fönnen bie ©tiegen fein V - D e r  oberfte STtjeil b e l .|pauje8 Reifet baS 
D  a d). D en 9 taum  u n ter bem Daclje nennen w ir beit D a  d ;b  o b e n .  Wits bem 
D adje rag t ber W a t t d j f a i t g  em por. D u rd j beit SRnudjfatig getjt ber Siatttf) weg.

.Uiidjc, Weller u. f. m. finb D l ) e i l e  b e ž  . »panf e s .

Št. 52. Die initlcibigcn ftunOeu.

(Sin a lter, idjium'ljer SDČattn fiel an f bem Sßege nnb tonnte nidjt uueber a u f  
fteljen. i)tidjt weit baoon giengeit jluei .Sinaben nnb Ijürteu beit Sitten um  |) tlfe  
rnfett. 3ld), Ijelft m ir bodj, il)r guten Slittber!» jo rief ber ÜJiauit. Wleidj eilten 
fie l)iitju nnb fjatten inniges SRitleib m it bem eilten. D er eine !niete au f bem 
S o b e n , bafž ber D taitit fiel; au f il)tt ftit^eit lo n n te , uttb ber attbere Ijalf iljitt in 
bie ftolje. D an it führten  fie iljti 311111 nädjften fm ufe, ba fs fid) ber fdfjioadje aJiautt 
bort laben foittte. «@ott oergelte es ettdj, iljr guten ft'ittber!» fpradj ber Vlite.

«SBiffet, @ott (teilt biejes nu,
9tt§ tjättet itjv 'S itjtu (etbft fletljait."

Taki in jednaki sestavki, ki prihajajo tokom pouka seveda vedno težji, 
se najprej tolmačijo z materinščino -— iz početka dobesedno, pozneje zadošča 
samo tolmačenje težjih izrazov. Takoj po raztolmačenji pa zastavlja učitelj 
vprašanja v tujem jeziku (katera se tudi v materinščini pridevljejo, dokler 
treba) najprej glede na posamezne stavkovne člene, kmalu pa glede na cele 
stavke in večje odstavke. Učenec odgovarja z besedami berila nckekrati pri 
odprti knjigi, na to pri zaprti «iz glave», vselej pa tako, da daje vsota vseh 
odgovorov obnovljeno vsebino sestavkovo. Pri tem se najvažnejša slovnišlca 
pravila empiriški opažajo in zdaj pa zdaj v sistematiški pregled združujejo. 1 
Paradigmata vender kaže kar sistematiški podajati in mehaniški se jih učiti 
na pamet. Soscbno je kazati na razlike materinskega jezika v frazeologiji in 
le-te vedno tako razlagati, da se reče: tuji jezik drugače misli nego materinščina. 
Napake, ki jih dela odgovarjajoči učenec, treba seveda neutrudno in /el6 po
trpežljivo popravljati; vender naj sc to nikdar ne povdarja preveč, ker se sicer 
učenec ostraši in se ne upa več pripovedovati. Saj vidimo, da celo materinščine 
ne govorimo več takd smelo, ako smo se z njeno slovnico mnogo pečali: za 
vsako besedo že čutimo slovniško pravilo. O vsem tem bodemo natančneje 
govorili v drugem, praktiškem delu te razprave.

Grainatiška metoda postopa ravno nasprotno. Njej je  poleg slovnice 
glavno sredstvo pouka — prevajanje. Ker vedno veže tuji izraz z materinskim 
(v zgoraj navedeni sliki t in 111), nikdar nc more dospeti do prave, trdne 
zveze med pojmom in tujo besedo (p in t), kar smo baš kot bistvo znanja 
tujšcine spoznali. Zato sc učenci po tej metodi nikdar ne nauče jezika tako, 
kakor zahtevamo mi. Jedino prevajati znajo. Ali da ni vse jedno, spretno 
prevajati in jezik znati, to naj bi sc vender že priznalo. Prevajanje je spret
nost sama zase; znaj dva jezika še tako dobro, prevajal ne bodeš ročno, če 
se nisi tega posebej učil. Zlasti pa je  prevajanje iz materinščine v tujščino 
na začetni stopinji največja nespamet. «Das Übersetzen in fremde Sprachen

1 Zn slovenščino jo to vrlo dobro pokazal Lendovitk v «Kurze methodische Anleitung 
zum Unterrichte in der slovenischen Sprache».



ist eine Kunst, welche die Schule nichts angeht», pravi Victor na str. 31.
V tujščino prevajati sc vender pravi, materinskim mislim dajati tujo, duhu 
tujščine prikladno obliko. Kako pa naj začetnik pogodi tujega jezika duh, ko 
ga še ne pozna, ko niti še ne loči pomenskih oibsegov pri posameznih tujih 
besedah? Tujščino natezuje na materinščino, prevaja od besede do besede 
in skrpa končno «prevod», ki ima sicer tuje besede, a misli domače, duh 
materinski. Kdo še ni izkusil tega pri naših učencih? Kdo se še ni jezil 
n. pr. nad slovenizmi v nemščini? «Iz materinščine prevajaj torej še le, ko 
si se tujščine toliko naučil, da jo prosto uporabljaš vsaj v bližjem okrožji» 
(Sallvviirk, p. fi8 .). Nezmisel prevajanja v tujščino na začetni stopinji čutijo 
tudi učna navodila za francoščino na realkah, ko pravijo (na str. 49.): «Sehr 
vorsichtig sei man damit, häusliche Übersetzungen ins Französische autzutragen; 
zu dieser Arbeit muss der Schüler erst durch Uir^gere Übung unter der Leitung 
des Lehrers allmählich erstarkt sein.»

Kaj pa pismene naloge? Ali naj izginejo pri tem pouku, ker tako 
odločno odklanjamo prevode? Kakor Iti ne mogle biti nalogo drugačne, nego 
prevodi! Namesto prevodov se naučeni tuji sestavki v tujščini različno ob
delujejo. 1 .) Narekujejo se razloženi sestavki; 2 .) prosto se zapisujejo na
učeni na pamet; 3.) odgovarja se na vprašanja, naslonjena na ustmeno pre
mleta berila, vprašanja pa so polagoma obsežnejša; 4.) počasi se dospe do pro
stega obnavljanja bolj ali manj v spomin vtisnjenih, toda pred nalogo še 
nepoznanih povestic; 5.) krčijo se dolgi sestavki v kratke vsebine, da. se 
povedö samo bistvene reči; (>.) proste naloge. 1 To je  pač širno polje nalogam! 
Prednost takih nalog je očividna: učenec sc peča le s tujščino, v mislih 
ima le besede in rekla, ki jih je  čul v celotni tuji zvezi, materinščina ga 
čedalje manj moti.

G o v o r i  t o r e j ,  k a r  n a j v e č  m o r e š ,  v t u j e m  j e z i k u ,  p r e v a j a j  
v m a t e r i n š č i n o  le v s k r a j n i h  p o t r e b a h ,  v t u j š č i n o  pa  n i k d a r ,  al i  
le na  na j  v i š j i  s t o p i n j  i , uči  iz s l o v n i c e  le n aj p o t r e b  n e j š i h st  v a r  i j, 
p o s a m e z n o s t i  j se u č e n c i  t e k o m  č a s a  o p r i l i k a h  m i m o g r e d e  
n auče .  Pri takem obdelovanji jezika sc kmalu javlja važna «družilna pri
vadila»: uho in jezik sc privadita svojskemu izražanju tujega jezika, obudi 
se 6110 živo čustvo jezikovno, katero izdaje več, nego še tako pogosto po
navljanje slovniških pravil.

S tem smo utemeljili najvažnejša vodila analitiške metodo, in preostaja 
nam samo še, da izpregovorimo nekaj o z a pomi n j an j i  p o s a me z n i h  besed.  
Zgoraj na str. 9. (točka 4.) smo rekli, da se po tej metodi besede ne zapominjajo 
same zase, predno se čita dotični berilni sestavek, ampak da se jih učenci na
uči pri obdelovanji tvarine v stavkovni zvezi. Že Perthes je neovržno dokazal 
(na označ. mestu i. 1K74., str. 408 .- 410.), ltakö krivo je v dušeslovnem po
gledu, ako se zapominjajo posamezne besede, ki niso v nikakeršni zvezi med 
seboj. Predočujmo si s Perthesom ono duševno delovanje, ko si deček za- 
pominja posamezne, nezvezane latinske besede, n. pr. agricola, ala, amicitia, 
aqua, aquila i. dr., ki stoje v tem vzporedu v nekih vadbah. Te besede in 
njih materinske pomene sliši učenec najprej od učitelja, potem od nekterih

1 Weitzenböck ima na utr. 59. tak vzpored za naloge: 1.) Abschrift; 2.) Übersetzung 
aus der Lautschrift, wo diese verwendet wird; 3.) Dictat, unverändert oder verändert; 4.) freie 
Niederschrift eines auswendig gelernten St,ilekes; 5 ) Antworten in fremdor Sprache auf Fragen ; 
(i.) Rückübersetzung; 7.) allmählich freiere Nachbildung oines mehr oder weniger bekannten 
Textes; 8.) Auszüge, Übersichten größerer Capitol; 9.) freie Aufsätze.



ponavljajočih učencev, končno si jih doma vtisne v spomin z večkratnim 
ponavljanjem. Šest-, deset- in večkrat prehodi duh vsaldkrat v času jedne 
do dveh minut dolgo vrsto popolnoma nezvezanih predstav. Komaj si začne 
pri prvi besedi agricola predstavljati kmetovalca in snovati vrsto predstav, 
ki so v zvezi s tem pojmom, že ga zavede druga beseda ala na čisto drugo 
miselno polje in pretrga h krati snovanje prejšnje predstavne vrsto. Ker se 
pri tem duh dotika le površja posameznih besednih predstav, globl je pa seči 110, 
more, ostajajo vse predstave nejasne. Jasnost predstav pa je  vender pred 
vsem potrebna, da si kaj dobro zapomnimo. — Tako zapominjanje bi se 
učencu že olajšalo, ko bi sc po vsaki latinski besedi in njenem materinskem 
izrazu nekoliko počakalo, da sc pričeto druženje predstav samo razvije. 
Ali še več sc lahko stori. Kakor vešč zdravnik naravni razvoj ločenja po
spešuje z zdravilnimi sredstvi, tako podpira v vzgojeslovji izveden učitelj 
duševne zakone z raznimi umetnimi poinočki. >S čim pa podpirajmo izdatnejše 
učenčev duh, kadar po zaznavam' besedi teži dalje v isti miselni smeri, 
nego ako mu sami naravnost podajamo one sorodne predstave, ki leže 
nekako ob miselni smeri? Ko sliši deček 11. pr. «ala perot», išče neve- 
doma v spominu 6 ne razmere, v katerih je kdaj videl perot ali kaj čul 
o njej. Umestno je torej, da sc mu to iskanje pospeši s tem, da se mesto 
«ala perot» takoj pove *ala aquilae, perot orla». «Orel» je ožji pojem, ki 
leži nekako ob miselni poti, na katero sc duh poda, ko čuje širšo besedo 
«perot». Ko pa sliši učenec o orlovi peroti, spomni se takoj kakega orla, 
ki ga je videl ali živega ali napaženega ali naslikanega, spomni se tudi, 
kakšen vtis so takrat nanj napravile razprostrte peroti, in kakor takrat, pre
šine ga sedaj nevedoma misel, da so orlove peroti večje in širše 11. pr. od 
lastovičnih ali vrabčevih. In sedaj se skaže učitelj dušeslovnega mojstra: 
kakor je prej naravnemu razvoju predstav pot ugladil s tem, da je k »ala 
perot» pristavil še * aquilae orla», takö pomaga sedaj umskemu delovanju 
iz predstav ustvarjati si sodbe, ako dečku pove: «ala aquilae magna est, 
perot orlova je velika». Vse tri, prej nestanovitne predstave (perot orel 
velik) uklenjene so v tej sodbi kakor s trdno verigo. Take v stavku izrečene 
sodbe niso samo skupek več družečih sc predstav, ki sc medsebojno podpirajo 
in zato lažje v spominu ostajajo, ampak naravno završčeni miselni krogi so, ki 
nas ob prehodu na kako drugo vrsto predstav nič več ne motijo. Takö dokazuje 
Perthes — seveda mnogo obširnejše — da. sc besede ne smejo učiti same zase, 
ampak vedno v stavkovni zvezi. (Gramatiška metoda je  tudi v tem že vsaj toliko 
odjenjala, da uči v vokabularih samostalnike v zvezi s pristojnimi pridevniki.)

Zatö pa se ne sme in ne more zahtevati, da bi sc učenec sam doma 
pripravljal na berila in morebiti celo po slovarjih iskal neznanih besed. To 
poslednje bi bilo neprimerno tudi še iz drugega važnega razloga: iz pojem- 
skega obsega kake besede more za vsak posebni slučaj primerni pomen iz
brati le učitelj, ki je popolnoma vešč jezika. Ako učence sam išče, tava po 
besednjaku kakor po temi in ker ne zna razsojati, je to, kar izpiše, do 'cela 
zavisno od slučaja. — Besede se torej uče najprvo v šoli na berilih samih 
v stavkovni zvezi, vokabulari so le za ponavljanje. Ponavljajo pa vokalmlari 
besede zlasti tako, da v posebnih vrstah kažejo že znane besede istega 
korena ali sorodnega pomena, kadar koli se prikaže nova beseda. Takö je 
urejena Perthesova in Steiner-Scheindlerjeva latinska «Wortkunde.». Primerjaj 
tudi, kar pišeta poslednja dva v uvodu k «Lat. Lese- und Übungsbuch für 
die 1. Classe» 11a str. VI.



IV. Didaktiške stopinje pouka.
V poslednjih dveli poglavjih smo razvili temeljna vodila jezikovnega 

pouka v zgodovinskem in dušeslovnem pogledu in imeli smo pri tem učno 
vsebino kot celoto pred seboj. Vsaka učna celota pa ima svoje dele, svoje 
«jednote»,1 in ukoslovje nam podaja tudi za te jednote metodi ška vodila. V 
nastopnih vrstah skušam le v glavnih potezah označiti, k a k ö  si u č e n e c  
p r i s v a j a  v s a k o  novo  u č n o  j e d n o t o  in k a k ö  se p r a v i  p o u k  v e d n o  
o z i r a  na  to d u š e v n o  p o s t o p a n j e .  Obširnejše razpravljajo o tem Wi l l -  
m a n n ,  II., §§ 70., 78., 79., 80. i. t. d., S c h i l l e r  § 20. in 21., K e r n  § ;54. 
in Loos  v navedenem članku, ki ves obravnava baš ta del ukoslovja.

Predno je  kakšna učna jednota popolna last učenca, prehoditi mora 
njegov duh tri zaporedne stopinje, katerim je dal že Aristotel značilne izraze: 
(tiu'itjaig, vovg, Naj prvo z a z n a v a  (percipuje) duh novo na duševno
pozorišče stopajočo učno vsebino kot nekako celovito predstavo, ki v 
svojih obrisih ni niti določna3 niti natančna.8 Na to se zaznavanega loti um, 
in polagoma se premišljujdCemu dulm pokazujejo obrisi posameznih delov in 
njih medsebojnega razmerja. Ivo nam je vse jasno, pravimo, da stvar r a z 
ume mo .  Ali razumno znanje še ne bi zadoščalo, ako bi ga ne sledila v a j a. 
Vaja nas še le usposablja, da imamo razumljeno tvarino takö v svoji oblasti, 
da jo obnavljamo (reprodukujemo) ob poljubni priliki, da jo torej znamo 
dejanski u p o r a b l j a t i .  Z a z n a v a n j e ,  r a z u m e v a n j e  in u p o r a b l j a n j e  
(vaja)  so torej one tri stopinje, katerih se drži človeška duša, kosi  prisvaja 
katero koli učno vsebino. Prvo stopinjo imenujejo vzgojeslovci e mpi  r i š k i  
m o m e n t ,  drugo l o g i š k i ,  tretjo t e h n i š k i .

Po teh zaporednih stopinjah duševnega prisvajanja se mora tudi pouk 
ravnati. Da učenec kako učno vsebino zazna, mora mu jo učitelj p o d a t i ,  
t. j. na duševno pozorišče spraviti; da jo razume, mora mu jo r a z l o ž i t i ;  da 
jo trajno obdrži, mora mu jo u t r d i t i .  Naloga učiteljeva obstoji torej v p o d a 
j a n j i ,  r a z l a g a n j i  in u t r j e v a n j i  učne vsebine (Darbieten, Erklären, 
Befestigen). -— Vpraša se pa sedaj: k a k ö  p o d a j a j ,  r a z l a g a j  in u t r j u j  
u č i t e l j ,  da  p o m a g a  u č e n č e v e m u  z a z n a v a n j u ,  r a z u m e v a n j u  in 
u p o r  a b 1 j  a n j u ?

A. Pripravljalni moment. Ker v zavest vzprejemamo tem lažje, čim 
pozornejši smo, treba je učencu, predno se mu nova učna jednota poda. po
zornost. vzbuditi na novi predmet in duh pripraviti za vzprejemanje. Oboje 
dosežemo s tem, da v spomin pokličemo vse öne učencu že znane predstave, 
ki so v kateri koli zvezi z novo učno vsebino, da torej zberemo vse ono, kar 
učenec o predmetu že ve. Te vzbujene in zbrane predstave so namreč kakor 
nitke, na katere se naveže nova tvarina. Ukoslovei pravijo temu činu pri
pravljalna stopinja pouka.

B. Kmpiriški moment. Kakö zdaj podati novo tvarino, da jo učenec 
zazna? Pot do uma vodi skozi čute, pravi že Aristotel. Narava našega spo
znavanja je  taka, «da nimamo nobenega predmeta v predstavah, ki bi ga ne

1 O tol» jednotah pravi Willmiinn, II., str. 247., da morajo primerno hiti duševnemu
obzorju, klein genuff, um sich überblicken zu lassen, groß f̂ -eniig', um das Interesso wach
zurufen und zu fesseln.» Prim. tudi Schillerja na str. 24ö./24(S.

2 Nemci zaznamujejo to stopinje različno, najčeflee vendar tako: A n.s c li a u o n  ( Wa  li r -
n e h m e n ) ,  D e n k e n  ( Ver s  t e  h (in),  An w e n d e  n ( Ü b e n ) :

3 O pomenu teh dveh izrazov glej Lampetovo «Duöeslovje» § 53.



bili sprejeli po čutilih. . . .  V teni smislu so rekli že stari: Nihil ost in intelleetu, 
quod non fuerit prius in sensu». (Lampe, str. 254.) Ta vele važni dušeslovni 
zakon bodi ti temeljno vodilo pouka na tej stopinji. Zač&ijaj torej, če je  le 
tvarina po tem, z nazornim poukom: pokaži najprej predmet sam ali njegovo 
sliko, potem ga opiši. To je zunanja nazornost. (Je imaš pa miselno vsebino, 
katero moreš samo z besedami opisati, bodi ti vedno konkretna predstava 
prva, nikdar abstraktna: najprvo matematiški vzgled, potem pravilo; najprvo 
čitanka, potem slovnica; najprvo zemljevid, potem zemljepis; najprvo zgodo
vinski dogodki kake dobe, potem splošno označen je dobe i. t. d. Podajanje 
konkretnih predstav se sme imenovati notranja nazornost. Razumeva se, da 
tudi to spremljaj, kadar le možno, grališko upodabljanje. Po zunanji in no
tranji nazornosti si učenec najlažje pridobi öno celovito predstavo o predmetu, 
s katero se pričenja razumevanje, kakor smo zgoraj rekli.

C. Logiški moment. Cesto zazna kdo že ob sami nazornosti tudi že 
nekaj posameznosti. Navadno pa so v oni celoviti predstavi posamezni deli in 
njih medsebojne razmere še nejasne: nazornosti se mora pridružiti pregledno 
razvrščevanje posameznih delov, (^ui bone distinguit, bene docet! Tolmačiti 
treba besedno zvezo, razviti zamotano vsebino, izluščiti, kar je podobno in 
različno, razložiti vzrok in učinek, sredstvo in namen i. t. d. Pri takem ob
delovanji podane tvarine prehaja duh od samega zaznavanja do premišljevanja, 
in vzbudi'; se mu po zakonih druženja predstav vsestranski zapletene vrste 
predstav, ki se po svojih križališčih vzajemno podpirajo. Čim jasnejše smo 
pokazali, kakö so posamezne predstave med seboj združene, tem razumnejši 
postilja ves novi skupek predstav, ki ga baš kot jednoto poučujemo. Pojasnjene 
dele treba sevčda končno zopet zbrati v celoto ali sistem, da jih vidimo kar 
na jeden pogled. Tak sistem je  n. pr. definicija kakega pojma, matematiško ali 
slovniško pravilo, vodilna misel borilnega sestavka ali zgodovinskega dogodka
i. t. d. Da, često sc sklad kake zamotane tvarine najbolje pokaže, ako se 
posamezni momenti na konci pregledno razpredele ali pa grafiški s preprostimi 
črtami označi jo. 1 Sedaj je še le ona celovita predstava jasna, določna in natančna, 
sedaj razumeva učenec tvarino do dobra: od površnega p o z n a n j a  dospel 
je <io pravega, razumnega z na n j a .  Takšno razlaganje na logiški stopinji 
pouka ali na stopinji učenčevega razumevanja sc imenuje analitiško-sintetiško 
postopanje, ker razkrajamo najprej celoto v dele in združujemo na to dele 
zopet v celoto. «Von der Wahrnehmung des aus Einzelvorstellungen sich 
aufbauenden Ganzen schreitet der Unterricht zur Beschreibung des Einzelnen 
fort und endet mit der Zusammenfassung des Einzelnen zum Ganzen (ana
lytisch-synthetisches Vorfahren).» Schiller, str. 240. Pripomnim naj samo še, 
da treba pri vsem tem hovristiški postopati, to so pravi, da vprašuje vodimo 
učenca, da sam sodi in sam najde, kar mu želimo spraviti v razum.

D. Tehniški moment. Pouk pa ni še pri konci. Premalo bi bilo, ko 
bi učenec po označenem obdelovanji tvarine dospel samö do popolnega raz
umevanja. Najjasnejše predstavo nam lahko izginejo iz spomina, ako se 
dlje pečamo z drugimi stvarmi. Razumljeno učno vsebino mora torej učenec

1 Rimsko domačo vojno za časa Cezarja in Pompeja n. pr. .si najlažje zapomnimo, ako 
si n;i /.oinljevidu starorimske države potegnemo rdečo črto od Rubikona čez Rim do Brundizija, 
od tu nazaj čez Masilijo do Hordo in zopet nazaj do Brundizija, potem daljo do Diraliija, 
Farzala, Aleksandrije, Zelo in Rima; na to daljni črti od Rima do Tapsa in do Mundo. 
IVuldeck v «Lehrprobon und Jahrgänge*, l ‘J. zvezek, str. 2.
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talcö imeti v lasti, da jo ob poljubni priliki lahko in natančno obnavlja, in 
pouka zadnja naloga je , obnovljivost predstav pospešiti ali, drugače rečeno, 
pomnjivost učenčevo utrditi. Res je  ta zmožnost tem boljša, 1 .) čim večja 
je bila pazljivost, s katero je učenec predmet vzprejel v zavest, 2 .) čim 
trdnejšo je  imel voljo, krepko združiti predstave med seboj in ;i.) čim jasnejše, 
določnejše in preglednejše so se podajale in razlagale predstave in njih zveze ; 1 
ali pomnjivost je zavisna tudi od nič manj važnega zakona, ki je izražen v 
besedah: repetitio est mater studiorum. Ponavljanje pa ne obstoji samo v 
tem, da se učencu prepušča ponovitev podane in razložene tvarine in se v 
prihodnji uri «izprašuje» — ako mehaniški ponavljamo tvarino po istem 
redu, po katerem nam je  bila podana in razložena, tedaj trpita zanimanje 
in pozornost, ki sta važni podpori učenja — boljše in za učence lažje je talcö 
zvano «menjalno in sestavljalno ponavljanje» (varierende2 und gruppierende3 
Repetition), ki vežba naučeno tvarino v različnih premenah in sestavah. 
S takim ponavljanjem — ki se mora seveda vršiti v šoli — zapomni se 
zajed no premnogo nevedoma, samo po sebi, kar mimogrede (immanentes 
Memorieren). Ne muči torej spomina z rečmi, ki se ponavljajo!

To so tako zvane « p r a v i l n e  s t o p i n j e »  pouka (Formalstufen des 
Unterrichtes), osnovane na dušeslovni podlagi. U č e n e c  t o r e j  z a z n a v a  
u č no  v s e b i n o  t em l a ž j e ,  č im n a z o r n e j š e  se m u  p o d a j a ;  r a z u m e v a  
j o  t em t e m e l j i t e j e ,  č im p r e g l e d n e j š e  se mu  r a z l o ž i  me ds e bo j na  
r a z m e r a  v c e l o t o  z d r u ž e n i h  d e l o v ;  u p o r a b l j a ,  t. j. o b n a v l j a  pa 
jo t em h i t r e j š e ,  n a t a n č n e j š e  in t r p e ž n e j š e ,  č im v e č k r a t  se j e  
m e n j a l n o  al i  s e s t a v l j a l n o  p o n o v i l a .  Ta vodila izražajo ukoslovci v 
kratkem in preglednem k a n o n u ,  po katerem se učitelj vedno vprašuj: 4

1 .) Kaj ve učenec že o novi učni jednoti?
2.) Kakö podam najnazornejše novo tvarino?
3.) Kakö pospešim razumevanje s pregledno razvrstitvijo?
4.) Kako utrdim to, kar sem naučil, z menjalnim in sestavljalnim 

ponavljanjem ?
0  teh vprašanjih premišljuj učitelj vsakikrat, in to bodi njega «domače 

pripravljanje» .8
Pripomniti je , da imajo ta vodila sicer občo veljavo za vse predmete, 

da jih pa nikakor ne smemo razumevati kot tesno in neodjenljivo šablono, 
ki bi se morala vselej in povsod tudi pri najmanjši stvari jednako natančno 
izvrševati, in bi bila torej po njej učiteljeva individuvalnost popolnoma 
uklonjena. Posamezni momenti, sösebno empiriSki in logiški, tudi niso taki, 
da bi imeli strogo ločene prehode. 1’ovdarjat.i je temveč zdaj tega bolj, zdaj 
onega, spojiti je često po dva, sem ter tja celö jednega izpustiti, kakor na
nese tvarina in na kakeršni šolski stopinji se poučuje. 6 V nižjih razredih n. pr.

1 Prim. Lampe, str. 284.
2 Willmann, II., p. 344.
3 Perthes, Zeitseh. f. d. Gymn., 1873, p. 86.
* Prim. Willmann, II., p. 348, Loos, p. 156.

Znano je, da je  H  sr bar t prvi ukoslovje uredil po stopinjah duševnega prisvajanja, da
sta ga sledila zlasti Stoy in Ziller in da sta Dörpfeld in Willmann prvotne štiri stopinje Herbart-
Stoy-Zilleijeve (Klarheit, Association, System, Methode, ali: [Vorbereitung! Darbietung, Verknü
pfung, Zusammenfassung, Anwendung) skrčila v tri, ki so brez pripravljalne stopinje glasä pri
Dörpfeldu: Anschauen, Denken, Anwenden, pri Willmannu pa: Aufnehmen, Verstehen, Anwenden. 
Teh popravljenih <pravilnih stopinj» som so tudi jaz držal. Prim. Willmann, II., p. 230, Loos, 
p. 155., in v «Zeitsch. f. d. öst. Gymn.» 1890, p. 73.

6 Willmann, p. 349, Loos, p. 157, Schiller, p. 273.
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treba hoditi strožje po označenem potu nego v višjih; v naravoslovji, zgodo
vini in zemljepisu prevladuje empiriški moment, v matematiki logiški in teh
niški. Tudi pri jezikovnem pouku veljajo sicer v obče ta’ vodila: jezikovna 
«jednota» se najprvo konkretno pod/i. da jo učenec zazna kot nekako ne še 
jasno celovito predstavo, na to jo je treba razložiti, končno pa ustno 
in pismeno vežbati. «Sprache vernehmen, das Gesprochene verstehen, die 
sprachliche Form zergliedern und wieder zusammenfügen, das zuwachsende 
Können in Rede und Schrift anwenden, das ist die Reihenfolge, welche man 
den p h i l o l o g i s c h e n  K r e i s l a u f  nennen könnte.» (Willmann, 11., p. 204.) 
Vender pa se zlasti v jezikovnem pouku menja važnost posameznih momentov 
v različnih okolščinah. Na začetni stopinji prevladuje empiriški in tehniški 
moment (podajanje in vežbanje), v višjih razredih logiški (globlje, razumevanje); 
ako se hočemo tujega jezika naučiti do gladkega govorjenja, je najvažnejši 
tehniški moment; le-ta pa zopet lahko zaostaja nekoliko' za logiškim, ako 
nam je namen, samo tuja slovstvena dela razumevati, in ako z jezikovnim 
poukom združujemo tudi še kaj drugega, n. pr. formalno izobrazbo. Vsak 
posamezen slučaj najpripravnejše urediti po občih vodilih, v tem se kaži 
spretnost učiteljeva, v tem sc giblji njegova individuvalnost.

N H. Drugi del te razpravo ( « P r a k t iš k i  v z g le d i n e m š k e g a  pouka»  /, oddelki: 
ni č i t a n k a ,  b) n a lo g e , c, s lo v n ic a )  izide v izvestji prihodnjega leta.

Anton Štritof.



Sehulnaehriehten.
I.

Personalstand.
D er L e h rk ö rp e r  b estan d  am  Schlüsse des II . Sem esters au s folgenden M itg lied ern :

A. Für die obligaten Fächer.
Im Schuljahre 1890/91:

Name und C h a rak te r
Ordi

narius 
in der 
Glassc

L ehrfach  lind Classe

W
öc

he
nt

l. 
! 

St
un

de
n

1 F r a n z  W ie s t l ia le r ,  k. k. D irec to r — L ate in  I. a. 8

2  .

T h o m a s  Z u p a n ,  k. k. P rofessor 
d e r 8. R angsei., W e ltp rie s te r, 
f. b. C o n sisto ria lra th , D irec to r 
des f. b. Collegium  A loysianum , 
E x h o rta to r, M itglied des k. k. 
L andessch u lra th es u. Gcm einde- 
ra th e s  de r L an d e sh a u p ts ta d t 
L aib ach

—
R elig ion  in a llen  (7 ) C lassen. 

S loveniseh I .a .
17

3 A n to n  D e rg a n c , k. k. Professor 
(zur D ien stle is tu n g  zugewiesen)

----

M athem atik  I .b . ,  H . a . ,  II . b., 
I I I .  a., I I I .  b. (im I. Sem. auch  
in 1. a.) —  N atu rg esch ich te  
I. b. (n u r im II. Sem.)

(1 8 )
17

4 M a r tin  K a r l in ,  k. k. P rofessor, 
Custos d e r L eh re rb ib lio th ek

IV. L atein , G riech isch , D eutsch , Slo
veniseh  IV.

1 6

5

S im o n  R u t a r ,  k. k  P rofessor, 
C ustos d e r geogr.-h isto r. L eh r
m itte lsam m lu n g , O onservator 
de r k. k. C entralcom m ission fü r  
E rfo rsch u n g  und  E rh a ltu n g  der 
K u n st- und h isto r. D enkm ale

—

G eo g rap h ie  I. a . , I. b. —  G e
sch ich te  und  G eograph ie  H .a . ,  
I I I .  a .,  I I I .  b . ,  IV .

2 0

6

J o s e f  H u b a d , k. k. P rofessor, 
C ustos d e r n a tu rh is to r .-p h y s i
ka lischen  L ehrm itte lsam m lung , 
k. u. k. L ie u te n a n t a. I).

I .a .

M athem atik  IV . (im 11. Sem. auch 
in I. a.) —  N a tu rg esch ich te  
I. a., 11 a., 11. b., I I I .  a., I I I .  b., 
IV. (im 1. Sem. auch  in I. b.)

(1 8 )
19
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Name und C h a rak te r
( )rdi- 

narius 
in der
Clasue

L ehrfach uiui Classe

W
öc

he
nt

iJ
 

St
un

de
n 

j

7

L a u re n z  P o ž a r ,  Dr. de r P h ilo 
sophie, k. k. w irkl. G ym nasia l
lehrer, Custö8 d e r Schiller- und 
U n terstü tzu n g sfo n d sb ib lio th ek

I I I .  a.
L atein , G riech isch , D eu tsch , Slo- 

ven isch  III. a. 17

8 J o s e f  J e n k o ,  k. k. w irk lich er 
G ym n asia lleh re r

I I .  b. L ate in , D eu tsch , S lovenisch, G e
sch ich te  und  G eograph ie  II. b.

1 8

<)
A lo is  T a v č a r ,  suppl. G y m n asia l

le h re r , k. k L ie u ten a n t de r 
n. a. L an d w eh r

I I I .  b.
L ate in , G riech isch , D eu tsch , Slo

venisch I I I .  b. 17

1 0 V ic to r  R e ž e k , suppl. G y m n asia l
leh re r

H .a . L a te in  I I .  a. —  D eu tsch  I. a., 
II . a.

1 6

1 1
A n to n  Š t r i to f ,  suppl. G ym nasia l

leh re r , k. k. L ie u te n a n t de r 
n. a. L an d w eh r

I .b .
L a te in , D eu tsch  I. b. —  Slove

nisch  I. b., I I .  a. 17

Im Schuljahre 1891/92:

Name und C h a rak te r
Ordi

narius 
in der 
Classe

L ehrfach und Classe

W
öc

he
nt

l.j
S

tu
nd

en
1 F r a n z  W ie s th a le r ,  k. k. D irec to r ---- L a te in  l l . a . 8

2

T h o m a s  Z u p a n ,  k. k. P rofessor 
d e r 8 . R angsei., W eltp rie s te r , 
f. b. C o n sisto ria lra th , D irecto r 
des f. h Collegium  A loysianum , 
E x h o rta to r, M itglied des k. k. 
L an d essch u lra th es

— R elig ion in a llen  (8) (Massen. 1 6

3
A n to n  D e rg a n c , k. k. P rofessor, 

(zur I ) icn s tle is tu n g  zugew iesen) —
M athem atik  1. a . , I . b . ,  11. b., 

III a ., I I I .  b. —  N a tu rg e 
sch ich te  I .a . ,  I .b . ,  II . b.

21

4 M a r t in  K a r l in ,  k. k. Professor, 
C ustos d e r L eh re rb ib lio th ek

I. a. L atein , D eutsch , Slovenisch I. a. 
—  Slovenisch IV . b.

17

5

Sim on  R u t a r ,  k. k. Professor, 
C ustos d e r geogr.-h istor. L eh r
m itte lsam m lung , C onservator 
d e r k. k. C entralcom m ission für 
E rfo rsch u n g  und  E rh a ltu n g  de r 
K u n st- und h isto r. D enkm ale

— •
G eographio  I. a. —  G eschichte 

und  G eograph ie  H .a . ,  I I . b., 
I I I .  a., IV . a., IV. h.

22
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Name und C h a rak te r
Ordi

narius 
in der 
Classe

L ehrfach  und Classe
i  g 

1 1

(1

.Jo se f H u b a d , k . k. Professor, 
Custos d e r n a tu rh is to r .-p h y s i
ka lisch en  L ehrm itte lsam m lung , 
k. u. k. L ie u ten a n t a. D.

l l . a .
M athem atik  U .a . .  IV . a . , IV. b. 

N aturgesch . U . a . ,  I I I .  a., 
I I I .  b., IV. a., IV . b.

21

7

L a u r e n z  P o ž a r ,  Dr. de r P h ilo 
sophie, k. k. w irk l. G y m n asia l
le h re r , C ustos de r U n te rs tü 
tzungsfondsb ib lio thek

IV. a. L a te in , G riech isch , D eutsch , Slo- 
ven isch  IV. a.

16

8
J o s e f  J e n k o ,  k. k. w irk lich er 

G ym n asia lleh re r III. b.
L ate in , G riech isch , D eutsch , G e 

sch ich te  und G eograph ie  I I I .  I>. 
—  G eo g rap h ie  1. b.

2 0

1 9
A lo is  T a v č a r ,  k. k. w irk lich er 

G y m n asia lleh re r (zur D ien st
le is tu n g  zugew iesen)

IV. b.
L atein , G riech isch , D eu tsch  IV. b. 

S lovenisch I I I .  b. 17

1 0
V ic to r  IJežek , suppl. G y m n asia l

leh re r  , C ustos de r Schü ler
b ib lio thek

III . a.
L a te in ,  G riech isch  U l. a. 

D eutsch , S lovenisch l l . a . 17

12 A n to n  S v a r š n i k ,  suppl. G ym 
n asia lleh re r

I. b. L ate in , Sloven. I. b. —  D eutsch  
I .b . ,  I I I .  a.

18

11
A n to n  Š t r i to f ,  suppl. G y m n asia l

leh re r, k. k. O b e rlieu ten an t in 
d e r E v idenz  de r L an d w eh r

II . 1».
L a te in ,  D eu tsch  II. b. S lo 

venisch  11. b., I I I . a. 17

B. Für die nicht obligaten Fächer.
In beiden Schuljahren :

1.) F r a n z ö s is c h e  S p rach e , fü r S ch ü ler d e r 4. C lasse (I. C urs) 2 S tu n d en  w öchen t
lich leh rte  O berrealsc liu lprofessor Emanuel Iiittcr v. Stäuber.

2.) I ta l ie n is c h e  S p ra c h e  fü r Schü ler d e r 4. C lasse (I. Curs) 2 S tunden  w öchen t
lich leh rte  O berrea lsehu lpro teasor Josef Borghi.

3.) Zeichnen fü r .S ch ü le r a lle r  C lassen in !S C ursen zu 2 S tunden  w öchentlich  
leh rte  O berrea lschu lprofessor Johann Franke.

4 .) K a l l ig r a p h ie  für S ch ü ler a lle r  C lassen in zwei A b th e ilungen  zu 1 S tunde  
w öchentlich  leh rte  d e r suppl. G y m n asia lleh re r de r A n s ta lt Anton StntoJ.

5.) T u rn e n  fü r S ch ü ler a lle r  Classen in zwei A b th e ilungen  zu 2 S tunden  
w öchentlich  leh rte  d e r T u rn le h re r  Franz Brunet.

(i.) G e sa n g  fü r  S ch ü ler a lle r  C lassen in v ier A b tho ilungen  (i S tunden  w öchentlich  
leh rte  de r D onichorregen t Anton Foerster.

A n m e rk u n g . Musikalischon Unterricht genossen mehrere Schiller in der Musikschule 
der Glasbena Matica mul im Collegium Aloysianum.



A ush ilfsd iener: Michael Dobrin (bis 7. J u n i  1 8 9 2 ) ;  Johann Brinskele (seit. 1. Ju l i  1 8 9 2 ) .

*

11 a u sm e is te r : Franz Bolle.

II.

Lehrverfassung.

D e r L ec tio n sp lan  fü r d ie  o b lig a ten  L ehrftlcher sch ließ t sieh im w esen tlichen  an 
den a llgem einen  gese tz lichen  L eh rp lan  (M in.-V rdg. v. 2(i. Mai 1 8 8 4 , 7,. 1 0 1 2 8 )  an.
InbetrefF d e r U n te rrich tssp rach e  g e lten  fü r  d ie A n s ta lt d ie m it h. k. k. U n te rrich ts-
M in ist.-E rlass vom 2 2 . Ju l i  1 8 8 2  Z. 1 0 8 2 0  fü r d ie slovenischen A b th e ilu n g en  des 
h. o. k. k. S taa tsobergym nasium s erlassenen  N orm en. D arnach  is t:

a) ln  d e r I und II. C lasse das S lovenische U n te rrich tssp rach e  fü r alle  L ehrgegen- 
stiinde m it th e ilw e iser A usnahm e des deu tschen  S p rach fach es; a u f  le tz te res e n t
fallen  4  w öchentliche L eh rs tu n d en .

b) In d e r U I. und IV. C lasse ist d as D eutsche d ie U n te rrich tssp rach e  fü r d ie L ehr- 
geg en stän d e  «D eutsch» und «G riech isch» . Hei den  Ü bersetzungen  aus C aesar
in de r IV7. C lasse kann  neben de r slovenischen auch  die deu tsche  S prache  in
A n w en d u n g  kom m en. W öchentliche S tundenzah l in de r I I I .  C lasse 3 , in d e r IV . 
C lasse 4.

c) ln  den re la tiv -ob liga ten  oder freien  L eh rfäch e rn  ist d ie U n te rrich tssp rach e  (m it 
A usnahm e des G esanges) d ie d eu tsch e , d ie T erm ino log ie  ü b e rh au p t in beiden 
S prach en  zu geben.

A. Obligate Lehrgegenstände.

I. Ciasse.
1.) R e lig io n . K a th o lisch er K atech ism us. Vom G lau b en , von den G eboten , Sacra- 

m enten  und Sacram en ta licu .

2.) L a te in .  R egelm äß ige  F orm en leh re  des Nom ens und  des V erbum s, M em orieren 
de r P a rad ig m en  und V o e ab e ln , lntcin -aloveii. und sloven.-latein . U berse tzungsbeisp ie le  
und häu slich es A ufschreiben  d e r in de r Schule  durchgenom m enen Ü berse tzungen , sp ä te r  
a llw öchentlich  1 b is 2 k leine A ufgaben  zum  Ü bersetzen  ins L atein ische. Vom d ritten  
M onate an  w öchentlich  eine C om position von e in e r ha lben  S tunde.

3.) D e u tsc h . E m pirische E rk lä ru n g  de r E lem en te  des e in fachen  und  zusam m en
gesetz ten  Satzes. D ie  Form en leh re  p a ra lle l m it dem slovenischen und la te in ischen  
U n te rrich te . E in ü b u n g  der s ta rk en  V erba  gelegen tlich  d e r L ectüre . L esen , Sprechen, 
N acherzäh len  und V ortragen  m em orierter po e tisch er und p ro sa ischer S tücke. S c h rift
liche Ü bersetzungen  aus dem  Slovenischen ins D eutsche. Im zw eiten  Sem ester m itu n te r  
schriftliche W ied erg ab e  e rk lä r te r  L esestücke. M onatlich zwei A rb e ite n , abw echselnd 
Schul- und  H au sarbeiten .

4 .) S lo v e n isc li. Die L ehre  vom einfachen Satze in e lem en tare r V o lls tän d ig k e it; 
d ie regelm äß ige  F orm en leh re  und die no thw end igsten  U n re g e lm äß ig k e ite n ; em pirische
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E rk lä ru n g  d e r E lem ente  des zusam m engezogenen und zusam m engesetzten  Satzes. 
L ee tiire  m it sach lich er E rk lä ru n g  und den no thw endigen  g ram m atischen  B em erkungen . 
N acherzäh len , M em orieren und V ortragen  poetischer und p rosa isch er S tücke. S chriftliche  
A rb e ite n : D ic ta te  behufs E in ü b u n g  der O rth o g rap h ie , W ied erg ab e  v o rg e trag en e r e in 
fach er E rzäh lu n g en  und erzäh len d er B eschreibungen . A lle 14  T a g e  eine S c h u lau fg a b e ; 
im zw eiten  Sem ester w echseln  die Schul- und H ausaufgaben  ab

5.) G e o g ra p h ie . F u n d am en ta lsä tze  de r m athem atischen  G eo g rap h ie , sow eit als 
diese zum V erständnisse  de r K a rten  u n en tb eh rlich  sind  und e lem en tar e rö rte r t  w erden 
können. B eschreibung  d e r E rdoberfläche nach  ih re r  n a tü rlich en  B eschaffenheit und de r 
allgem einen Scheidung  nach V ölkern  und S ta a te n ; K a rten lesen , K artenzeichnen .

6.) M a th e m a tik .  A. A r i t h m e t i k :  D as dekad ische Z ah lensystem . D ie  v ier 
Species m it ganzen ben an n ten  und u n b en an n ten  Z ah len . D as m etrische  Maß- und 
G ew ichtssystem . T h e ilb a rk e it  de r Z ah len , gem eine und  D ecim albrllche. B. G e o m e 
t r i s c h e  A n s c h a u u n g s l e h r e :  Die G ru n d g e b i |d e : G e rad e , K re is ,  W in k e l und 
P a ra lle le n  D as D re ieck  m it A usschluss de r C ongruenzsätze . D ie fund am en ta len  Con- 
s truc tionsau fgaben . --- A bw echselnd eine S tunde  A rith m e tik , eine S tunde  G eom etrie . 
In  je d e r  C onferenzperiode eine sch riftliche  S chu larb e it, zuw eilen  eine H ausaufgabe .

7.) N a tu r g e s c h ic h te .  T h i e r r e i c h :  (I. Sem.) S äugeth icre , d ann  e in ige  Form en  
au s d e r A b th e ilu n g  d e r  W eich- und  S tra h Ithiere. —  (11. Sem.) G liedert,liiere m it B evor
zu g u n g  der Insecten .

II. Classe.

1.) R e lig io n  ( L i t u r g i k )  D er G e ist des k a tho lischen  C ultus, k irch lich e  Personen , 
O rden , G c rä th e , H an d lu n g en , Z eiten.

2.) L a t e i n .  E rg än zu n g  de r regelm äß igen  Form en leh re  du rch  llin z u fü g u n g  der 
in de r I. C lasse noch ü b ergangenen  P a r t ie n  de r P ro n o m in a  und N u m eralia  und die 
w ich tigsten  U n reg elm äß ig k e iten  in d e r F lexion, e in g eü b t wie in de r I C lasse ; E rw ei
te ru n g  d e r sy n tak tisch en  Form en  durch  H inzu fü g u n g  des A ecusn tivus cum  infinit, und 
A b la t. absolut. M em orieren w ie in de r I. C lasse , sp ä te r  häu slich es P rao p a rie ren . 
M onatlich drei C om positionen m it halb- bis d re iv ie rte ls tü n d ig e r A rb e itsze it u n d  ein 
Pensum .

3.) D e u tsc h . W iederho lung  und  E rg än z u n g  d e r Form en leh re , n am en tlich  sy s te 
m atische B eh an d lu n g  d e r s ta rk en  V erba. E m pirische  B eh an d lu n g  des zusam m engezo
genen  und zusam m engesetzten  Satzes. System atische  D u rch n ah m e der o rth o g rap h isch en  
R eg e ln . In te rp u n c tio n sleh re . L ee tiire  wie in de r 1 Classe. S chriftliche  A rb e iten  wie 
in der I. C lasse , doch vorw iegend N acherzäh lungen .

4 .) S lo v e n is c h . D e r zusam m engezogene und zusam m engesetzte  S a tz ;  die In ter- 
p u n c tio n s le h re ; E rg än zu n g  d e r F o rm en leh re , besonders ausführliche  B eh and lung  des 
V erbum s. L eetiire  und sch riftliche  A rbeiten  w ie in de r I. C lasse.

5.) G e o g ra p h ie  u n d  G e sc h ic h te . A. G e o g r a p h i e :  F o rtfü h ru n g  de r m athe
m atischen  G eographie , nam en tlich  in B ezug a u f  d ie  V erh ältn isse  v e rsch iedener B re iten 
lagen. Specielle G eograph ie  A frik a ’s und  A siens in to p o g rap h isch er und  p h y sik a lisch e r 
H in sich t m it B ezugnahm e a u f  K lim a und V egeta tion , V erkehrslebeu  und C u ltu rzuständo  
d e r V ölker. A llgem eine Ü b ersich t E u ro p a’s nach  U m riss, R elief und F lüssen . Specielle 
G eo g rap h ie  von Süd- und  W esteu ro p a  (2 St. w.). />’. G e s c h i c h t e :  Ü b ersich tliche
D a rs te llu n g  de r G esch ich te  des A lte rth u m s, h au p tsäch lich  de r G riechen  und Röm er, 
m it besonderer B erü ck s ich tig u n g  des b iographischen  und  sag en g esch ich tlich en  E le 
m entes. (2 St. w.)
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(S.) M a th e m a tik .  A. A r i t h m e t i k :  W ied erh o lu n g  und D u rch ü b u n g  der B ru ch 
rech n u n g , ab g ek ü rz te  M ultip lication  und  a b g ek ü rz te  Division H au p tsä tze  ü b er V e rh ä lt
n isse iiixl P roportionen . D ie ein fache R eg eld e tri m it A nw endung  d e r P rop o rtio n en  und 
d e r Sch lussrechnung . D as W ic h tig s te  aus de r Maß- und G ew ich tskundc. D ie P ro c e n t
rechnung . D ie e in fache Zins- und D iscon trechnung . ■ B. G e o m e t r i s c h e  A n s c h a u 
u n g s i e h  r e :  C ongruenz de r D re iecke  n eb st A nw endungen. Die w ich tigsten  E ig en sch aften  
des K reises, d e r  V ierecke und V ielecke. V erth eilu n g  und A ufgaben  wie in de r I (Masse.

7.) N a tu r g e s c h ic h te .  (1. Sem.) T h i e r r e i c h :  Vögel, R eptilien , A m phibien  und 
F isc h e , in passen d er A usw ahl. —  (II. Sem .) P f l a n z e n r e i c h :  B eo b ach tu n g  und 
B esch re ib u n g  e in e r A nzah l von Sam enpflanzen v e rsch iedener O rdnungen m it E inbeziehung  
e in ig e r Sporenpflanzen.

III. Classe.

1.) R e lig io n . G esch ich te  d e r O ffenbarungen  G o ttes  im a lten  Hunde (b ib lische 
G esch ich te  des a lten  B undes von d e r U rg esch ich te  bis a u f  C hristus).

2.) L a te in .  G r a m m a t i k  (3 St. w .): L eh re  von de r Congruenz, vom G ebrauche  
d e r C asus und de r P raepositionen . L o c t i l r e  (3 St. w.) aus C ornelius Ncpos. —  
P ra e p a ra tio n . A lle 14 T ag e  eine C om position von e in e r ganzen  S tunde und alle  d re i 
W ochen  ein  Pensum .

3.) G r ie c h is c h . E in ü b u n g  der Form en leh re  (inclus. A ccente) b is zu den V erben  
in ui m it Ü b erg eh u n g  e in ig e r w en iger A usnahm en. M em orieren de r V ocabcln . B e id e r
seitige  Ü berse tzungen  aus dem Ü bungsbuche. P ra e p a ra tio n . Von d e r zw eiten  H ä lfte  des
1. Sem esters an gefangen  a lle  1 4  T ag e  eine sch riftliche  A rb e it,  abw echse lnd  Compo- 
sitionen und Pensa.

4.) D e u tsc h . G r a m m a t i k :  S y stem atisch er U n te rric h t in der Form en- und 
C asusleh re  m it B erü ck sich tig u n g  de r B edeutungslehre . L e c t ü r e  m it sachlichen 
und sp rach lich en  E rk lä ru n g en  und A n m erkungen , le tz te re  insbesondere zu s tilistisch en  
Z w ecken. M em orieren und  V o rtrag e n ; (wenn thun lieh) auch  Ü b erse tzungen  schw ieriger 
E rzäh lu n g en  aus dem  Slovenischen. A lle 14  T a g e  abw echselnd  e ine  Schul- und  H au s
a rb e it  (E rzäh lu n g en , B eschreibungen , Schilderungen).

5 .) S lo v e n is c h . S ystem atische  W ied erh o lu n g  d e r Form en leh re , S yn tax  des Nom ens, 
B erü ck s ich tig u n g  de r B edeu tungsleh re . L ec tü re  m it sach lichen , sp rach lichen  und s ti li
stischen  E rk lä ru n g en  und A nm erkungen . M em orieren und V ortragen . M onatlich eine 
Schul- und H au saufgabe .

ß.) G e o g ra p h ie  u n d  G e sc h ic h te . A. G e o g r a p h i e :  Ü bersich tliche  D ars te llu n g  
d e r m athem atischen  G e o g rap h ie , nam en tlich  in B ezug a u f  d as V erh ältn is  de r w irk 
lichen B ew egungen  zu den scheinbaren . V erg leichende specielle  G eograph ie  de r in der
II ( 'lasse  n ich t b eh an d e lten  L än d e r E u ro p a ’s m it A ussch luss de r ö ste rr.-ungar. M on
arch ie , in en g er B eziehung  zu r G esch ich te. Specielle G eograph ie  A m erika’s und  A u s tra 
liens. — B. G e s c h i c h t e .  Ü bersich t d e r G esch ich te  des M itte la lte rs  und R ecap itu la tio n  
derselben  m it H erv o rh eb u n g  d e r ch arak te ris tisch en  M om ente aus de r G esch ich te  des 
betreffenden  österr. L andes (In n erö ste rre ich ) und ih re r B eziehungen zu de r G esch ich te  
d e r ü b rig en  T h e ile  d e r M onarchie. (A bw echselnd eine S tunde  G eographie , eine S tunde  
G eschichte.)

7.) M a th e m a tik .  A. A r i t h m e t i k :  D as ab g ek ü rz te  R echnen  m it u n v o lls tän 
digen Zahlen. D ie v ier G rundoperationen  in ganzen und gebrochenen  a llgem einen 
Z ah len . Po tenzieren . A usziehen  de r Q uad ra t- und  C ubikw urzel m it A nw endung  der 
ab g ek ü rz ten  D ivision. —  B. G e o m e t r i s c h e  A n s c h a u u n g s l e h r e :  L än g en - und
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Flächenm essung . E in fache  F ü lle  d e r V erw and lung  und T h e ilu n g  de r F ig u ren . Die 
L eh rsä tze  d e r F lficlieng leiehheit im rech tw in k lig en  D reiecke m it m an n ig fach en  A nw en
dungen  a u f  C onstructionen und B erechnungen . Da« W ic h tig s te  ü b e r die Ä h n lich k e it 
geo m etrisch er G ebilde. C onstruction  und B eschreibung  d e r E llip se , P a ra b e l und  H y p erb el. 
V erth e ilu n g  und  A ufgaben  w ie in de r 1. Classe.

8.) N a tu r w is s e n s c h a f te n .  (I. Sem.) M i n e r a l o g i e :  B eo b ach tu n g  und B eschrei
bu n g  e in e r m äßigen A nzahl de r w ich tigsten  und  v e rb re ite ts ten  M ineralien  und  gele
g e n tlich e r V orw eisung de r gew öhnlichsten  (ieste insform en. —  (II .S em .) P h y s i k :  A llge
m eine und  besondere E ig en sch aften  d e r K ö rper. W ärm eleh re . —  C h  e m i e : C hem ische 
G rundbegriffe . K urze  C h a rak te ris tik  de r w ich tig sten  M etalloide und e in ig e r ih re r  V e r
b in dungen  ; V erbrennungsprocess.

IV. Classe.
1.) R e lig io n . B iblische G esch ich te  des neuen  B undes (die Ju g en d g esch ich te , 

düs L eben  und L eiden , d ie A ufe rsteh u n g  Je su ;  seine K irche, ih re  A usbreitung).
2.) L a te in .  G r a m m a t i k :  E ig en th ü m lich k e itcn  im G eb rau ch e  d e r N om ina und 

P ronom ina, T em pus- und M oduslehre n eb st den C o n ju n c tio n en ; P rosod ie  und E lem ente  
d e r  M etrik  (2 St. w.). L e c t ü r e  von C aesar bell. ga ll. m it l ’ra ep a ra tio n  (4  St. w.). 
In de r zw eiten  H ä lfte  des II. Sem esters E in ü b u n g  d e r M etrik  nach O vids C hresto 
m ath ie  (2 St. w.). Die sch riftlichen  A rb e iten  w ie in d e r I I I .  Classe.

3 .) G r ie c h is c h . G r a m m a t i k :  K urze W ied erh o lu n g  und E rg än zu n g  d e r F o rm en 
leh re  des N om ens und V erbum s, V erba in fii und V erb a  anom ala. Im II Sem ester 
d ie H a u p tp u n k te  d e r Syntax , E in ü b u n g  an b e id e rse itig en  U berse tzungsbeisp ielen  M e
m orieren  d e r V ocabeln, l ’raep ara tio n . — Die sch riftlich en  A rbeiten  wie in de r II I .  C lasse

4.) D e u tsc h . G r a m m a t i k :  S ystem atisch er U n te rric h t,  S y n tax  des zusam m en
gesetz ten  Satzes, die P eriode. G rundzüge  d e r P rosodik  und M etrik. —  L ec tü re , Memo
rieren , V o rtrag en  und sch riftliche  A rb e iten  w ie in d e r 111. Classe.

5.) S lo v e n isc h . System atische  W iederho lung  des zusam m engesetzten  Satzes in 
V erb indung  m it de r S yntax  des V erbum s. G rundzüge  d e r P rosod ik  und M etrik , F ig u re n  
und T ropen . L ec tü re  und schriftliche A rb e iten  wie in de r I I I .  Classe.

6 .) G e o g ra p h ie  u n d  G e s c h ic h te :  (1. Sem.) Ü b ersich t d e r  G esch ich te  d e r  N euzeit 
m it s te te r  H e rv o rh eb u n g  je n e r  B egebenheiten  u n d  P e rsö n lich k e ite n , w elche fü r die 
G esch ich te  des h ab sburg ischen  G esam m tstaa tes  eine besondere  W ic h tig k e it besitzen.
(II.  Sem.) Speeielle  G eograph ie  d e r öste rre ich isch  - ungarischen  M onarchie m it R ü ck sich t 
a u f  die w ich tigsten  T h a tsa ch e n  ih re r G esch ich te  und H erv o rh eb u n g  des engeren  H e im at
landes.

7.) M a th e m a t ik :  A. A r i t h m e t i k :  D ie zusam m engesetzte R cgeldetri, d e r  K e tte n 
satz, d ie Z inseszinsrcchnung . D ie  L ehre  von den G le ichungen  m it e in e r und mehre,reu 
U n b ek an ten . B. G e o m e t  r  i s c h e A n s e h a 11 u n g  s 1 e h r e : S tereom etrie. ( Jegenseitige  
L age von G eraden  und E benen. K örperliche  E cke. H a u p ta r te n  d e r K örper. Oberflächen- 
und R a u m in h a ltsb e rech n u n g . V e rth e ilu n g  und sch riftliche  A rbeiten  wie in de r 1. Classe.

8.) P h y s ik :  S ta tik  und  D y n a m ik ; M agnetism us und E le k tr ic it t t t ; A k u stik , O ptik , 
s trah len d e  W ärm e.

B. Freie Lehrgegenstände.

1. Französische Sprache.
Am I. C urse dieses G eg enstandes nahm en d ie  S ch ü ler de r IV. C lasse in G em ein

sch aft m it den  Schü lern  des h. o. k. k. O bergym nasium s (2 St. w.) tlieil.
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L e h r p la n :  L au tleh re , F o rm en leh re  des A rtik e ls  und des S u b s ta n tiv s , das Ad- 
jec tiv , das Pronom en. D ie zwei H ilfsv e rb en  und  die d re i reg e lm äf igen C onjugationen . 
E in ü b u n g  des g ram m atischen  L ehrstoffes an  b e id erse itigen  Ü berse tzungsbeisp ie len  nach  de r 
G ram m atik  und nach  dem Ü bungsbuche  (U nterstu fe) von Prof. D r. F ilek  v. W ittin g h au sen .

B e s u c h :  1 8 9 0 /9 1  im I. u. II. S em ester 5 ,  1 8 9 1 /9 2  im I. Sem ester 1 0 , im
II. Sem ester 9 Schüler.

2. Italienische Sprache.

D en I. C urs dieses G eg enstandes besu ch ten  d ie Schü ler de r IV. C lasse  gem ein 
schaftlich  m it den  Schülern  des h. o. k. k O bergym nasium s (2 St. w.).

L e h r p la n :  A u ssp rach e , F lexion des S u b s tan tiv s  und A d jec tiv s , P ronom ina
possessiva und dem o n stra tiv a , P rae sen s  d e r  H ilfsverba  und d e r V erba a u f  - a r e ,  - c r e ,
-  ire. P a r tie ip  des P erfec ts  und die sich d a rau s  e rgebende B ildung  des P erfecta  und 
des P ass iv u m s, F u tu ru m . A d v erb ia  a u f  -m e n te ,  die P e rso n a lp ro n o m in a , M odalverba, 
d e r Im p era tiv , d ie C o m p ara tiv a , die nö th igsten  sy n tak tisch en  E lem ente zu r B ildung  
e in fach er Siitze. M ündliche und  sch riftliche  P raep ara tio n en  d e r e insch läg igen  Übun'gs- 
bcispiele. L e h rb u c h : Ita lien ische  S p rach leh re  von A dolf M ussalia.

B e s u c h :  1 8 9 0 /9 1  im I. und  II. Sem ester 1 0 ,  1 8 9 1 /9 2  im  I. Sem ester 2 4 , 
im II. Sem ester 17 Schüler.

3 . Z e ic h n e n .

D er U n te rric h t in diesem  G eg enstände  w urde den Schülern  a lle r  C lassen  be ider 
h. o. G ym nasien  gem einschaftlich , und  zw ar in d rei Ja h rescu rsen  zu j e  zwei w öchent
lichen U n te rrich tss tu n d en  erth e ilt.

L e h rp la n .  I. C u r s :  D ie geom etrische  Form en leh re , C om hinationen eb en er geom e
tr isch e r G e b ild e , das geom etrische F lach o rn am en t nach T afe lvo rze iehnungen  in A u s
fü h ru n g  m it Blei und F ed e r in zwei F a r b e n ; e infache F läch en v erz ieru n g en  nach 
T afe lv o rlag en , P e rls täb e , a u sg e fü h rt in zwei A quarellfarben . M assenunterrich t.

B e s u c h :  1 8 9 0 /9 1  im I. S em ester 2 2 , im II. Sem ester 15, 1 8 9 1 /9 2  im 1. Sem e
s te r  3 2 , im II . Sem ester 2 0  Schüler.

I I . C u rs . E r lä u te ru n g  d e r perspec tiv ischen  G ru n d sä tze  u n te r  Z uhilfenahm e von 
T afel v o rze ieh n u n g en , D rah tm odellen  und d e r e insch läg igen  A p p ara te . Z eichnen von 
stereom etrischen  K örpern  und deren  C om hinationen nach D rah t- und Ilolzm odellen. 
E in le iten d e  E rk lä ru n g en  zum  O rnam en t, F a rb en  e rs te r  und zw eiter O rdnung, P igm ente  
und M alereien m it besonderer B erü ck sich tig u n g  de r A q u arellfarben . Z eichnen  von 
e infachen B la tt-  und B lütenform en und von le ich te ren  O rnam enten  griech ischen  u n d  
a rab ischen  S tils in fa rb iger A usführung . G ru p p en u n te rrich t.

B e s u c h :  1 8 9 0 9 1 ,  im I. S em ester 2 2 ,  im II. Sem ester 2 1 ,  1 8 9 1 / 9 2 ,  im 
I. Sem ester 3 2 , im II . Sem ester 3 0  Schüler.

I I I .  C u rs . Zeichnen von a n tik en  G efäß fo rm en , eines rom anischen C ap itä ls , von 
a rch itek to n isch en  Z ierg liedern  und von O rnam enten  de r R enaissance und e in igen  gothi- 
schen nach  G ip sm odellen , von farb igen  F lachornam onten  nach  V o rla g eb lä tte rn , K opf
zeichnen n ach  R eliefs und B üsten aus (Jips,  in A u sführung  m it e in e r  und  m it zwei 
K reiden . E rk lä ru n g  de r w ich tigsten  a rch itek to n isch en  Form en. G ru p p en - und E in ze l
u n terrich t.

B e s u c h :  1 8 9 0 /9 1  im I. Sem ester 5, im II. Sem ester 4, 1 8 9 1 /9 2  im 1. und I I .  Se
m ester 1 7 Schüler.
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4. Kalligraphie.

An diesem  (fü r d ie A n s ta lt se p a ra t e rth e ilten ) U n te rrich te  nahm en je n e  Sch iller 
a lle r (.'lassen th e i l , w elche vom L eh rk ö rp e r ü b e r A n tra g  de r (H assenverstände hiezu 
v e r p a c h te t  w orden w aren , außerdem  alter auch  solche, w elche sich fre iw illig  gem eldet 
h a tten . D er U n te rric h t w urde in zwei C ursen e rth e ilt, von denen de r e rs te  aus Schü lern  
d e r I., de r zw eite  aus denen d e r II., III.  und IV. C lasse bestand .

Im I. C u rse  (1 St. w.) w urde d ie B uch stab cn b ild u u g  d e r deu tschen  und d e r la te i
nischen C u rren tsch rift n ach  d e r T ak tie rm eth o d e  b e h an d e lt und in fo rtsch re iten d er E n t
w ick lung  jed e  d e r beiden S c h rifta rten  e in geüb t. H äusliche  Ü bungen  und a llm onatlich  
eine P ro b esch rift.

B e s u c h : 1 8 9 0 /9 1  im I. Sem ester 4 1 ,  im II. Sem ester 5 0 ,  1 8 9 1 /9 2  im
1. Sem ester 4 0 , im II. Sem ester 3 4  Schüler.

Im I I .  C u rse  (1 S t. w.) fanden  w iederholende Ü bungen  in d e r deu tschen  und 
late in ischen  C u rren tsch rift s t a t t ;  fe rn e r w urde d ie französische R undschrift, sow ie die 
g riech ische S chrift behandelt. H äusliche Ü bungen  und P ro b esehriften  w ie im I. Curse.

B e s u c h : 1 8 9 0 /9 1  im I. Sem ester 3 7 , im H. Sem ester 5 7 , 1 8 9 1 /2  im I. Sem ester 
4 3 , itn II. S em ester 4 5  Schüler.

5. Turnen.

An diesem  (fü r d ie A n s ta lt se p a ra t e rth e ilten ) U n te rric h te  b e th e ilig ten  sieh  die 
S chü ler a lle r  (M assen, e in g e th e ilt in zwei A b th e ilu n g en  m it je  zwei w öchentlichen
U n te rrich tss tu n d en . D er e rsten  A b th e ilu n g  w urden  d ie S ch ü ler de r I. und II.,  de r
zw eiten die S ch ü ler de r I I I .  und IV. C lasse zugew iesen.

D er U n te rric h t b e s tan d  fü r  beide A b th e ilu n g en  in :

F re i-  u n d  O r d n u n g s ü b u n g e n : B ew egungen  des K ö rp ers  in e in fachen  Form en, 
H ü p fen , L aufen , Stirn-, F lan k en - und K re isre ihe , U m w and lung  derselben , B ildung  von 
Z w eier-, D reier- und V iererre ihen , Q uerreihungen , S chw enkungen  um g leichnam ige F ü h re r  
in S tirn reih e  am O rt und im M arsch ie ren ; e in fache V erb indungen  von F re i- und O rdnungs
ü b u n g en .

i 'In n ig e n  a n  G e rä t l ie n ,  jo  n ach  dem  A lter und d e r F e r tig k e it  d e r  T u rn en d en , 
in 4  R iegen  vorgenom m en: a) S c h i e f e  L e i t e r :  S te igen  a u f  und  u n te r  derselben, 
H angeln  an  den H olm en und Sprossen, S tu tz- und H angk lim m en , H angzucken  an  den 
H o lm en ; b) B a r r e n :  S tü tzoln , S tü tzhüpfen , H ang  und D reh u n g en  um  die B reiton
achse  d a r in ,  O b e rarm h an g , («rätsch- und Soitsitzc, auch  m it F o rtb ew eg u n g , S tü tz 
schw ingen, A b sp rü n g e  vor und h in te r  de r H and , m eist a ls  G om einU bungcn; c) P f e r d :  
R eit-, K ehr- und Seitaufsitzen , Hock-, F lan k en -, W ende- und G rä tsch sp rü n g e ; d) B o c k 
s p r i n g e n ;  e) F r e i s p r i n g e n  in d ie  Höhe und W e ite ;  f )  R i n g e :  S treck - und 
B eu g eh angübungen , auch  im Schaukeln , S tü tz ü b u n g e n ; g)  R o c k :  e infache F orm en  im 
H an g , S tü tz  und Schw ung, Auf-, Ab- und U m schw ünge.

S p ie le n  im R ahm en des T u r n u n te r r ic h te s : S chw arzer M ann, U rb ä r, F u chs aus 
dem  Loch, H enne und G eier, T au z ieh en , D re i M ann hoch, L etz tes  P a a r  h erbei, K re is
ball, S tehball, F u ß b a ll.

B e su c h :  1 8 9 0 /9 1  im I. Sem ester 0 4 , im II. S em ester 3 8 , 1 8 9 1 /9 2  im I. Se
m ester 0 7 , im II. Sem ester 8 2  Schüler.
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6. Gesang.

D er U n te rric h t w urde den S chülern  in G em einschaft m it d< neu des k. k. O b e r
gym nasium s (6  S t w.) in fo lgender W eise  e r th e il t :  I. C u r s ,  und zw ar K nabenstim m en , 
1. A b th e ilu n g  2 St. w., 2. A b th e ilu n g  1 S t w., M ännerstim m en 1 St. w .;  II . C u r s ,  
gem isch ter Chor, 1 St. w., hievon e ine  A b the ilung  als K irch en ch o r 1 St. w.

Im I. C urse w urde  das E lem en tare  d e r G esan g sk u n st nach Poersto rs « G esan g 
schule»  bis zum  A bschlüsse de r D u rto n a rte n  durchgenom m en; im 11. C urse w urden 
L ieder und C höre ge istlichen  und w eltlichen In h a lte s  in la te in isc h e r, d eu tsch e r und 
slovcn isclier S p rache  g e ü b t und daneben  M olltonarten  behandelt.

B e s u c h :  1 8 9 0  91 im I. Sem ester 7 7 , im I I .  Sem ester (>3, 1 8 9 1 /9 2  im I. Sem ester 
8 5 , im II. Sem ester (>2 Schüler.

Übersicht der Vertheilung der obligaten Lehrfächer nach den einzelnen CJassen 
und wöchentlichen Stunden.

Lehrgegenstand 1. a. I. b H .a . 11. b. III.  a. III.  b. IV. a. 1V. »>. Zusam m en

R elig iouslchre 2 2 2 2 2 2 2 2 IG

L ate in 8 8 8 8 6 (5 r. fi 5G

G riech isch — — — — 5 5 4 4 18

D eutsch
.

4 4 4 4 3 3 4 4 3 0

Slovenisch 3 3 2 2 3 3 2 2 2 0

j G eograph ie  u. G esch ich te 3 3 4 4 3 3 4 4 2 8

M athem atik 3 3 3 3 3 3 3 3 2 4

N atu rg esch ich te 2 2 2 2
2 2

— —
12  (I.S.)

8  (ii.s.)

Physik — — — — 2 2 3 3
6 (I.S.)

io  (ii.s.)
Zusam m en . . 2 5 2 5 2 5 25 2 7 27 2 8 2 8 2 1 0
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IV.

Absolvierte Lectüre aus dem Lateinischen.
I II . a . (H asse . Cornelius Ncpos: Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausanias, 

Cimon, Lysander, 'I'hrasybulus, Epaminondas, Pelopidas; Alcibiades (Privatlectüre).
III . 1». C lasse . Cornelius Nepos: Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausauias, 

Cimon, Lysander, Thrasybulus, Chabrias, Conon, Epaminondas, Pelopidas, Agesilaus.
IV . ( 'la s s e .  Caesar: de bell. gall. 1 ib. 1., üb IV., e. 1 24; lib. 11. (Privatlectüre 

für alle Schüler.) —  Ovidius: Metamorph. lib. I. v. 8 9 — 1 6 2 ; Fast. lib. 11. v. 8 3 — 118.

III . a . C la sse . Cornelius Nepos: Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausauias, 
Cimon, Thrasybulus, Conon, Dion, Iphicrates, Chabrias, Timotheus, Epaminondas, Pelo
pidas, Agesilaus, Eumenes, Hannibal, Atticus.

I II . b. C lasse . Cornelius Nepos: Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausauias, 
Cimon, Lysander, Alcibiades, Chabrias, Timotheus, Iphicrates, Thrasybulus, Conon, Dion, 
Epaminondas, Pelopidas, Agesilaus, Hamilcar, Barcas, Hannibal, M. 1’. Cato.

IV. a . C la sse . Caesar: de bell. gall. lib. 1.. II. (größtenteils Privatlectüre), IV., 
V., e. 8 — 23 (Privatlectüre), VI., c. 1 0 — 21. — Ovidius: Metamorph. 1. v. 8 9 — 162; 
Trist, lib. IV., 10.

IV . b . C la sse . Caesar: de bell. gall. lib. I., II. (Privatlectüre), IV., VII., c. 1 
bis 28. —  Ovidius: Metamorph. I., v. 8 9 — 102; Trist, lib. IV., 10.

V.

Lehrmittel-Sammlungen.
I. D ie  G y n in a s ia lb ib liu tU e k . ln Gemäßheit des Erlasses des h. k. k. Unt.-Mini

steriums vom 27. December 1889, Z. 21.086, giengen nebst anderen 1 nventarialgegen- 
ständen auch die ganze, 1398 W erke zählende Lehrer und die sieb auf 698  Bücher 
belaufende Schülerbibliothek des bestandenen Untergymnasiums in Krainburg in das 
Eigentlium des k. k. Staats - Uutergymnasiums in Laibach über. Außerdem erhielt die 
Bibliothek in den verflossenen zwei Schuljahren noch folgenden Zuwachs, und zwar:

1.) D ie  L e h r e r b i b l i o t h e k  (unter der Obsorge des Prof. Martm Karlin):
a) D u r c h  S c h e n k u n g  :

Vom h. k. k Unterrichtsministerium: Jcrolim Freiherr v. Benko, Das Datum auf 
den Philippinen, 1890. Skofitz-Wettstein, Botanische Zeitschrift, 1891. — Von den Pro
fessoren: .1, Main 55 Werke und 33 Jahresberichte, S. Rutar 4, Fr. Levee 9 Werke. 
Vom liochwQrdigen Herrn Pfarrer Sila 1 Werk. — Von den Herren Vorlegern Tempsky 3, 
Ilöldcr 1, Bauer 1, Glüser 2 Werke. 

h) D u r c h  A n k a u f :
a) Z e i t s c h r i f t e n :  Verordnungsblatt des h. k. k. Unterrichtsministeriums, 1891.

Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien, 1889, 1890, 1891. —  Jagie, Archiv 
für slaviselie Philologie, Bd. 5. 12, 13, 14. Berliner philologische Wochenschrift,
1891. —  Stritar, Zvon, 1877. —  Levee, Ljubljanski Zvon, 1889. —  Dr. Sket, Kres, 
1882. — Umlauft, Rundschau für Geographie und Statistik, 1891. — Scibcrt, Zeitschrift 
für Sehulgeographie.

fij W e r k e :  L. Rudolph, Praktisches Handbuch für den Unterricht in deutschen 
Stilübungen, 4 Thcile. —  Friedrich Kluge, Etymologisches Wörterbuch der deutschen

3

1S90/9I.

1891/92.

IH90/91.
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Sprache., 1889. —  Krebs, Antibarbarus dev lateinischen Sprache, 1887. —  Dr. II. 
Schweizer - Sidler, Grammatik der lateinischen Sprache, 1888. —  G. Mayer, Griechische 
Grammatik, 188(i. —  Alf. Müllncr, Emona. —  Fr. v. Hellwald, Die W elt der Slaven. 
Mittheilungen des Museal Vereines für Krain, I., II. und III. Jahrgang. —  Flatlie, All
gemeine Weltgeschichte. Dr. L. Büchner, Das goldene Zeitalter. —  E. Bayer, Steile 
Lateinschrift. -—■ lv. Stejskal, Repertorium über die ersten 40  Jahrgänge der Zeitschrift 
für die österreichischen Gymnasien. -Vorläufige Ergebnisse der Volkszählung vom 31. De
cember 1890. —  Die österreichisch-ungarische Monarchie in W ort und Hild. (Fortsetzung.)
—  liabenhorsts Kryptogamenflora, Lieferung 12, 13, 14, 16, 16. — Curtius-Hartei, 
Griechische Scliulgrammatik. —  Kermavner, Latinska slovnica. — Miklosich, Deutsch- 
slovenisches Wörterbuch, 1889. —  Fr. Dolinar, l ’rihajaö. —  Fr. Leivec, Erjavčevi izbrani 
sj)isi, I. in II. del. —  Dr. Lampe, Duäeslovje. —  J. Apich, Slovenci in 1848. leto.
Fr. Wiesthaler, V. Vodnika izbrani spisi. Letopis Matice Slovenske 1888, 1889, 1890.
—  Dr. Kos Vzgojeslovje. —  Fr. Levec, J. Jurčiča zbrani spisi. (9 Bde.) —  J. Marn, Je- 
zičnik, ‘21. in 22. leto.

Die Lehrerbibliothek zählte am Schlüsse des Schuljahres 1890 /91  1525 Werke 
und eine große Anzahl (bishin noch nicht geordneter) Programme. Hiezu kamen:

1891/92. a) D u r c h  S c h e n k u n g :

Vom h. k. k. Unterrichtsministerium: Skofitz-Wettstein, Botanische Zeitschrift,
1892. Wiener Vorlageblätter für archäologische Übungen, 3 Serien: 1 8 8 8 , 1889, 
189 0 /9 1 . —  Vom hochlöblichen k. k. Landesschulrathe: Izvješče o stanju Skolstva u 
Hrvatskoj i Slavoniji početkom skolske godine 1889 — 90 /91 . Zagreb 1891. — Vom 
Lehrkörper der A nstalt: Dr. J. Loos, Der österreichische Gymnasial-Lehrplan im Lichte 
der Concentration, Wien 1892. Dr. II. Fleischmann, Zur Reform dos Gymnasial
wesens, Wien, 1 8 9 2 .— Vom hochwürdigen Herrn Pfarrer S ila: Alte und neue Welt, 
17 Jahrgänge (1870 bis 1 8 8 ft) .— Vom Herrn Med. Dr. Jenko: A. J.Sm irnov, Ruskij 
filologičeskij vestnik, 5 Jahrgänge (1 8 8 7 — 1891). —  Von den Professoren: .1. Marn 
9 W erke, S. Rutar 1 Werk. —  Von dem Herrn Landtagsabgeordneten, k. k. Lehrer 
F. Stegnar, 2 Werke. Vom Verleger Herrn A. Hölder 1 Werk.

b )  Durch Ankauf:

et) Z e i t s c h r i f t e n :  Verordnungsblatt des h. k. k. Unterrichtsministeriums, 1892.
Zeitschrift, für die österreichischen < iymnasien, 1 892. Berliner philologische Wochen

schrift, 1892. — .Slovenski Glasnik, 1867. —-  Stritar. Zvon, 1870, 187(i, 1877, 1878, 
1879, 1880. Fr. Levec, Ljubljanski Zvon, 1882, 1883, 1884, 1891. —  Umlauft, 
Rundschau für Geographie und Statistik, 1892. Scibert, Zeitschrift für Schul-
geographie, 1892.

ßj W e r k e :  Filipovič, Deutsch-kroatisches mul kroatisch-deutsches Wörterbuch,
4 Bde. Dr. K. R. Georges, Lexikon der lateinischen Wortformen, 1890. —  II. Kern, 
Grundriss der Pädagogik, 1887. —  Dr. E. v. Marenzeller, Normalien für die Gymnasien 
und Realschulen in Österreich. —  Flatlie, Allgemeine Weltgeschichte (Schluss, im 
ganzen 12 Bde.) —  Vollständiges Ortschaftenverzeichnis etc., herausgegeben von der 
k. k. statistischen C'entralcommission in Wien, 1892. —  Mittheilungen (IV. und V. Jah r
gang) und Izvest ju (I und 11. Jahrgang) des Musealvereines für Krain. —  Miklosich, 
Vergleichende Wortbildungslehre der slavischen Sprachen, 187(>. —  Miklosich, Ver
gleichende Lautlehre der slavischen Sprachen, II. Theil, 1879. —  Österreichisch-unga
rische Monarchie in W ort und Bild. (Fortsetzung.) ltabcnhorsts Kryptogamenflora,
17. Lieferung. — Dr. Fr. Celestin, Russland seit Aufhebung der Leibeigenschaft. 
Aškerc, Balade in romance. — Fantek, Godec; Zlatorog. —  Letopis Matice Slovensko,
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1S91. — J. Vrhovec, Zgodovina Novega Mesta. — Dr. Fr. Dolinar, Pegam in Lam- 
bergar. —  Stare, Občna zgodovina, 5 Bde. —  Fr. Levec, Levstikovi zbrani spisi, 1. bis
III. —  Fr. Levec, .1. Jurčiča zbrani spisi, 10. Bd.

Außerdem kamen der Anstalt in beiden Schuljahren über 100 Programme von 
verschiedenen Anstalten zu.

2.) D ie  S ch ü l e r  b i b 1 i o t h e k (im ersten Schuljahre unter der Obsorge des 
wirklichen Gymnasiallehrers D r. / .  Požar, im zweiten unter der des supplierenden 
Lehrers V Bezek). Im Sinne der obeitierten b. Ministerialverordnung wurde einerseits 
von der Directiou die 426 deutsche und 272 slovenisehe Werke zählende Schüler
bibliothek des aufgelösten Untergymnasiums in Krainburg Übernommen, anderseits aber 
nachbenannte 32 «entbehrliche» W erke (in 4!) Bdn.) von der Directiou des h. o. 
k. k. Obergymnasiums an die Anstalt abgegeben:

Masius, Die Schiffbrüchigen. -—- Masius, Luftreisen. —  Friedr. Becker, Erzählungen 
aus der alten Welt. (2 Expl.) —  Zöllner, Das neue Buch der Erfindungen. (5 Expl.)
—  Sima, Wanderungen durch lvrain. (3 Expl.) —  Emmer. Unser Kaiser Franz Josef. 
(3 Expl.) — Pfannerer, Deutsches Lesebuch. (3 Expl.) — W eiter, Lehrbuch der W elt
geschichte. (3 Expl.) — Isabella Braun, Jugendblittter. (2 Expl.) — Egger, Deutsches 
Lesebuch. (2 Expl.) —  Hebel, Schatzkiistlcin. —  Hebel, Ausgewählte Erzählungen. — 
Ohr. Schmidt, Der Weihnachtsabend; Rosa von Tannenburg. — Nieritz, Der Kaufmann 
von Venedig. — Gebrüder Grimm, Kinder- und Mausmärchen. —  Fr. Hoffmanu, Das 
treue Blut; Das wahre Glück; Renee. —  G. Hoffmanu, Eine Weltreise unter dem Meere.

Burman - Campe, Die Entdeckung von Amerika. Osterwald, Erzählungen aus der 
deutschen Welt. — Marryat, Sigismund Rüstig. — Ohorn, Der Eisenkönig. — Pili, Die 
kleinen Thierfreunde. —  Podlalia, Erzählungen des Pfarrers von Kirclithal. — Reiching- 
Newmann, Callista. — Niebuhr, Griechische Heroengeschichten. — (4. Schwab, Die 
schönsten Sagen des classischen Alterthums. —  Henneberger, Griechische Geschichte 
in Biographien. —  Steinhäuser, Lehrbuch der Geographie. —  Griesinger, Im hohen 
Norden.

Außerdem erhielt die Schülerbibliothek noch folgenden Zuwachs:

a) D u r c h  S c h e n k u n g :

Von den Professoren: J . Marn 14 Werke, S. Rutar 1 Werk, V. Bezek 2, vom 
Director 2 Werke. —  Vom Quartaner J. Mayer 5, von den Tertianern Svetec Albin und 
Svetec Paul je  1 Work.

b) D u r c h  A n k a u f :

Suman, Die Slovenen. — Göll, Das gelehrte Alterthum. — G. Schwab, Die 
schönsten Sagen des classischen Alterthums. —  Chr. Schmidt, Ausgewählte Erzählungen. 
(36 Bändchen in Doppelcxpl.) — W. Wäohtler, Österreichs Kaiser Franz Josef I. —  
J. Pauholzer, Österreich über Alles. (Erklärung der Volkshymne.) —  Die Kinderlaube, 
illustr. Jugendzeitung, 29. Band. —  Der gute Kamerad, illustr. Knabenzeitung, 5. Jahrg. 

Fr. Iloffmanns Jugendbibliothek. (178. Bändchen.) — Trdina, Zgodovina slov. naroda, 
/la ti  vek. —  Lapaj ne. Zgodovina Štajerskih Slovencev. - Kržifi, Izgledi bogoljubnih 

otrok. —  Fl. Hrovat, Fr. P ircc; Kranjska mesta. —  Alešovec, Vojska na Turškem. 
(2 Expl.); Kustoca in Vis; Ne v Ameriko. —  Stowe-MalavaSiö, Strijc Tomova koča. 
(2 Expl.) —  Malavašič, Oče naš. (2 Expl.); Zlata vas. —  J. Tomšič, Knjižnica za 
mladino. 1. (2 Expl.) —  Brezovnik, Zvončeki. —  Dr. Lampe, Drobtinice, 188!). —
I. Tomšič, Vrtec, 1 880 —  188!) (10 Bände). —  Ribičev sin. (2 Expl.) —  Kosi, Narodne 
legende. (2 Expl.) —  Fl. Hrovat, Spisi Krištofa Šmida. (!) Bändchen in je  2 Expl.) —  
Najdenček; Erazem Predjamski; Močni baron Ravbar; Rcpoštev; Sv. grofinja Genovefa

1890/91.
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(in je  2 Expl.) —  F. 11., Nikolaj Zrinjski. (3 Expl.) —  Fr. llubad , Pripovedke za 
mladino, 1. in II. (in je  2 Expl.) —  11. Podkrajšek, .Jaromil; Pripovedka o vetru; Car 
in tesar (in je  2 Expl.) Alešovec, Jam a nad Dobrušo; Vrtomirov prstan (in je  2 Expl.)
—  Markič, Pripovedke za mladino. (2 Expl.) —  Dominions, Narodne pripovedke; S pre
stola na morišče. (2 Expl.) —  A. Sušnik, Učenke v petih delili sveta. (2 Expl.) —  Nedeljko, 
Don Kišot. —  1. Tomšič, Peter rokodelčič; Dragoljubei; Vrtce, 18!)0 (in je  2 Expl.)
—  Pravljica o pepelki; Obuti maček; Rudeča kapica (s podobami). —  Pepelka; Sne- 
gulčica; Trnjeva rožica. —  Šmid-Mayr, Mladi samotar. (2 Kxpl.) —  H. Majar, Srečolovoc.
—  Ig. Hladnik, Na valovili južnega morja. (2 Expl.) —  Guenot-Jaroslav, llanani. —  
F. St., Cerkvica na skali; Plačilo sveta (2 Expl.) —  J. Cigler, Sreča v nesreči. (2 Expl.)

Razne povesti: Abel, Očetov maček. (2 Expl.) —  Slemenik, Križem sveta. (2 Expl.)
—  Slovenske večernice, zv. 3., 25., 32., 36., 37., 38., 40., 41., 42., 43., 44. (in 
je  2 Expl.) —  Knjižnica sv. Cirila in Metoda, zv. 1., 2., 4., 5. (in je  2 Expl.) —  
Krajec, Narodna biblijoteka. (7 Bündchen.) —  Stof. Kocijančič, Povesti iz Laškega; 
Podučnc povesti. —  Koledar družbe sv. Mohora za 1. 1888., 1889., 1890., 1891. 
(in je 2 Expl.) —  Dr. Lampe, Dom in Svet, 188!) (in 4 Expl.), 1890 (in 3 E.xpl).

Fr. Levec, Erjavčevi izbrani spisi, 1. (2 Expl.), II. -— Besednik 187 1, 1875, 187(», 
1877. —  M. Majar, Sv. brata Ciril in Metod. —  I. Tomšič, Gledališko igre za slo
vensko mladino. -— A. Umek, Slovenska blagovestnika Ciril in Metod. —  Naš cesar 
Franc Jožef 1. —  A. Koblar, Zgodovina Sorške in Proške fare. —  Lendovšek, 
A. M. Slomšeka zbrani spisi I, 111, IV (in je 2 Expl.) —  Krsnik, Zgodovina avstrijsko- 
ogerske monarhije. —  Lendovšek, Val. Orožnovi spisi. (3 Expl.) —  Fr. Rakuša, Slo
vensko petje v preteklih dobah. Jurčič-Kersnik, Rokovnjači.

Die ganze Schülerbibliothek zählte am Schlüsse des Schuljahres 1890/91 733 
deutsche und 476  slovenische, somit zusammen 1209 Bücher. Hiezu kamen:

a) D u r c h  S c h e n k u n g :

Vom h. k. k. Unterrichtsministerium: Dunekor, Buch vom Vater Radetzky.
Von den Herren: Prof. J. Marn 25, F. Stegnar, k. k. Lehrer und Landtagsabgeordneten,
5 Werke.

b) D u r c h  A n k a u f :

Rolfus, Der kleine Radetzky; Beppo der Lazzaroni-Knabe. —  Krones: 
Feldm. Radetzky. - Die Kinderlaube, illustr. Jugendzeitung, 30 Bd., Grüß’ Gott, 
illustr. Jugendblatt. 1892. —  Jugend Gartenlaube, illustr. Zeitschrift, Bd. I. — Der 
gute Kamerad, illustr. Knabcnzeitung, 6. Jahrgang. Slovenske večernice, zvezek 
36., 40., 41., 42., 43., 44., 45. (in je  3 Expl.) —  lvržič, Izgledi bogoljubnih 
otrok, I — III (in je  2 Expl.) - Dr. Lampe, Drobtinice, Jahrgang XXI. XXV. 
Bedcnek, Od pluga do krone. (3 Expl.) —  Gregorčič, Poezije, 2. Aull. Pagliaruzzi- 
Krilan, Poezije. (2 Expl.) Erjavec, Izbrani spisi, I. und II. —- W iestlialer, Pesni
V. Vodnika. (3 Expl.) — Koblar, Zgodovina fara ljubljanske škofijo, Bd. I, III V, IX 
(in je  2 Expl.) - Stare, Občna zgodovina. (3 Expl.) —  Dom in Svet, Jahrgang IV und 
V (in je  2 Expl.) — Kosi, Narodne legende, I — III  (in je  4 Expl.) — Cigler, Sreča 
v nesreči. Majar, Srečolovec. (2 Expl.) — Podkrajšek, Jaromil. (2 Expl.) — Ilopfcn- 
Funtek, Kako je izginil gozd. (2 Expl.) —  Dominions, Pravljico in pripovedko za 
mladino. (2 Expl.) — * * * Doma in na tujem. (2 Expl.) — Urbance, Knez Crni Jurij. 
(2 Expl.) — Kredba-Podkrajšck, Izdajalca domovine. (2 Expl.) Berthot-Sušnik, Sita, 
mala Hindostanka; Izanami, mala Japonka (in jo 2 Expl.) —  Dolinar, Izidor, pobožni 
kmet. (2 Kxpl) —  »I. B., Postojna in postojnska jama. (2 Expl.) —  Costa, Postojnska 
jama. (2 Expl.) — Alešovec, Kustoca in Vis. (2 Expl.) — Hoffmanu, Cas je zlato. (2 Expl.) 

Leban, Šestdeset malih povestij. (3 Expl.) Hubad, Pripovedke za mladino, I — III
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(in je  2 Expl.) —  Amicis — Miklavčič, Srcu, 1 IV (in jo 2 Expl.) - Koller, Prst božji, 
I — II (in je  2 Expl.)

I I . G eographisch-historische L ehrm itte l (unter der Obhut dos Prof. S. Rutar). 
Zu den vom k. k. Untergymnnsium in Krainburg übernommenen Lehrmitteln dieser Kate
gorie kamen hinzu:

a) D u r c h  S c h e n k u n g :
Vom Prof. S. R u tar: P. Kosler, Zemljovid slovenske deželo; M. G. .1., Marsch

routenkarte; Polen nachdem  letzten Friedonssciduss; Lobcck, Kurzgefasste Geographie 
und Atlas; llartlohon, Atlas von Afrika.

b) D u r c h  A n k a u f :
Haardt, Politische Schulwandkarte a) von Europa, b) von Asien, c) von Afrika, 

d) von Amerika, c) von Australien und Polynesien. —  Kiepert, Politische W andkarte
d) von Italien, b) von Frankreich, c) die britischen Inseln. —  Giontini, Plan von 
Laibach. —  Umgebungskarte von Laibach. —  Kiepert, W andkarte a) von Altgriechen
land, b) von Altitalien.

Die geographisch historische Lehrmittelsammlung bestand am Schlüsse des Schul
jahres 1890 /91  aus: 1 Tellurium von Felkl, 1 Globus mit Meridian, (>3 Karten,
3 Mildern und 14 Atlanten. Hiezu kamen:

Durch Ankauf: Kiepert, a) Imperium Romauum (Wandkarte), b) Neue W andkarte 
von Palacstina. —  Strack, Baudenkmäler dos alten Roni (Bilder).

I I I .  Das p h ysika lisch -na tu rh isto risc lie  Oabinet (unter der Obsorge dos Prof. 
J. Hubad) erhielt außer den vom Kleinbürger Untergymnasium an die Anstalt ab
gegebenen, hieher gehörenden Inventarialgegenständen folgenden Zuwachs:

1.) A n p h y s ik  a l i  se  h -c  h em i s c h  e n L e h r m i t t e l n  durch Ankauf: 1 Wol- 
pert’schcn Luftprüfer mit Holzkästclieii, 1 Apparat zur Demonstration parallel wirkender 
Kräfte, 1 Schnellwage, 1 cartesiauischen Taucher, 1 Birnbarometer, 1 Apparat zum 
Nachweise des Mariotte’schen Gesetzes, 1 Treppengaukler, 1 magneto-elektrischen In- 
ductionsapparat, 2 Metall-Telephone nach Siemens, verschiedene Chemikalien, Ver
brauchsgegenstände und Werkzeuge.

2.) A n n a t u r  h i s t o r i s c h e n  L e h r m i t t e l n :

a) D u r c h  S c h e n k u n g :
Vom liochwürdigen Herrn Pfarrer S. Robič (durch den k. k. Landes-Scliulrath) 

1 Sammlung von 104 Speeies der Rost- und Brandpilze. Vom Herrn Grafen Albin Mtirgheri 
I Spießente und 1 Hühnerhabicht. Vom Horrn Gemcinderath Valentinčič 1 Wildgans. 
Vom Prof. A. Derganc 1 Manna-Cicade und 1 Stalaktiten. Vom Tertianer G. Šolar 
mehrere Kalkspatkrystalle.

b) D u r c h  A n k a u f :
1 Talpa curopaea, 1 Falco perogrinus, 1 Lanius collurio, 1 Turdus viscivora, 

I Cinclus aijuaticus, 1 Turdus musicus, 1 Lusciola luseinia, 1 Lusciola philomela, 1 Tro- 
glodytes parvulüs, 1 I’arus maior, 1 Parus ater, 1 Emberiza citriuella, 1 Loxia curvi- 
rostra, I Coccothraustes vulgaris, I Pyrrhula vulgaris, 1 Passer domesticus, 1 Fringilla 
spinus, 1 Fringilla earduelis, 1 Fringilla canabina, 1 Fringilla caelebs, 1 Sturnus 
vulgaris, 1 Cyanecula leucoyana, 1 Buteo vulgaris, 1 Podiceps minor, 1 Metamörphosen- 
sammlung, 1 Rhynchotensammlung, 1 Dipterensammlung, 1 Neuroptcrensammlung, 1 Ily- 
menopterensammlung (die letztgenannten 5 Sammlungen in je  einem Kästchen).

Stand der physikalisch-uaturhistorischen Sammlung am Schlüsse des Sehuljahres 
1 8 9 0 /9 1 : 174 physikalische Apparate, 138 Wirbelthiere, 938  andere Thiero, 8 son-

181)0/91.

1891/9Ü.

1890/91.
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1891/92.

s tig c  zoologische G egenstände , 2 9 0  S tü ck  C hem ikalien , 1 1 4  K rysta llm odclle , 51)4 M ine
ra lien , 1 6 0 9  b o tan isch e , 2 0 0  geo log ische, 10  e th n o g rap h isch e , 3 6  pe tro g rap b isch e  
O bjecte, 2 0  s te reom etrische  K ö rp e r und 4 8  n a tu rw issen sch aftlich e  A bbildungen , zusam m en 
4 7 7 9  S tücke, H iezu k am en :

1.) A n p h y  s i  k a 1 i s c h - c l i  e m is c h e n  L e  h r mi  t t e  1 n durch Ankauf: 1 Hebel- 
Pyrometer nach Muschenbroek, 1 Pulshainmcr, 1 )oppel- Leitungsdrähte für Telephone. 
Nebstdem wurden einige Reparaturen ausgeführt, manche kleinere Utensilien und Con- 
sumptihilicn angeschafft.

2.) A n n a t u r h i s t o r i s c h e n  L e h r m i t t e l n :
a) D u r c h  S c h e n k u n g :

1 Anas acuta und 1 Astur palumbarius vom Herrn Grafen Albin Margheri.
b) D u r c h  A n k a u f :

1 Felis Catus, 1 Foetorius putorius, 1 Foetorius ermineus, 1 Foetorius vulgaris, 
1 Hypudaeus agrestis, 1 Ardea cinerea, 1 Nycticorax europaeus, 1 Sternula minuta, 
1 Corvus cornix, 1 Corvus frugilegus, 1 Picus viridis, 1 Kallus aquaticus, 1 Salmo 
thymällus, 1 Maja squinado, 1 Astacus fluviatilis, 1 Portunus Maenas, 1 Käfersammlung 
von 1000 A rten, 1 Rhynchotensammlung von 50 Arten, 1 Sclimetterlingssammlung 
von 300  Arten, ferner 50 Wandtafeln für den naturgeschichtlichcn AiiHchauungsuntcrrieht.

Für die Vermehrung der naturgeschichtlichcn Sammlung bethätigten einen lobens
werten Eifer folgende Schüler: Svetec Albin, Svetec Paul, Zupan Josef der IV.a. Classe; 
Derganc Leo, Rihar Josef der IV. b. Classe; Bajželj Franz, Cepudcr Rudolf, Hutter 
Johann, Juvan Johann, Knrlinger Victor, Tomec Raimund der 111. a. Classe; Goričnik 
Franz, Lab Laurenz, Miklavčič Johann, Pičnian Hubert, Šolar Georg, Valentinčič Emil 
der III. b. ('lasse; Brelieh Jakob, Perne Heinrich, Švigelj Mathias, Vodeb Emil der 
H .a. Classe; Jemec Franz, Kulhanck Wenzel der I. I». und Jenko Ludwig der I. a. Classe.

IV . D ie d e r A n s ta lt vom aufgelösten  S ta a ts -U n te rg y m n a s iu m  in K ra in b u rg  zu 
gekom m ene Z e ic h e n  - L e h rm itte ls a m m lu n g ,  deren  V erw endung  beim  Z e ich en u n terrich te  
an den b e i d e n  h iesigen  G ym nasien  m it E r la ss  des k. k. L an d essch u lra th es vom 
2 1 . O ctober 1 8 9 0 , '/. 2 5 5 5 ,  g enehm iget w urde, h a t  in den verflossenen zwei S ch u ljah ren  
keine  V erm eh ru n g  e rfah ren , weil sich kein  B edürfn is nach  e in e r solchen h e rau ss tc llte . 
D ie  S am m lung  e n th ä lt:  2 3  B ücher, 2 2  V orlagew erke , .168 M odelle, 1 B üste (aus 
G ips), 6  R e iß tafe ln  m it S tü tzen , 1 G la s ta fe la p p a ra t, I D reieck , 1 Z irke l, 1 R eißschiene,
1 L inea] und 1 2 7  E in rich tu n g ss tü ck e .

V. D e r  k . k . b o ta n is c h e  G a r te n  unter Leitung des k. k. Professors am h. o. 
Obergymnasium Alfons Paulin und der Obsorge des k. k. botanischen Gärtners Johann 
Rulitz. Die Benützung steht allen Lehranstalten zu. Dem Publicum ist er an regen- 
freien Nachmittagen zugänglich. Die bisherige Studienfonds - Dotation zur Erhaltung 
desselben im Betrage von 210  II. wird in Gemäßheit des h. Unt.-Ministerialerlasses vom 
17. April 1891, /,. 6323, aus den Lehrmittelbeiträgen der Schüler beider h. o. S taats
gymnasien bestritten. Außerdem leistet die Stadtgemeinde einen jährl. Beitrag von 105 fl. 
Zur Zeit stehen über 3400  Arten, welche sieh auf 162 Familien vertheilen, in Cultur.

D ie  ö f f e n t l i c h e  S c h U l c r b i b l i o t h c k  mit einer jährlichen Dotation 
von 1200 fl. unter der Verwaltung des k k. Custos Herrn Dr. Gottfried Muys steht 
unter den gesetzlichen Bedingungen sowohl dem Lehrkörper als auch den Schillern zur 
Benützung offen. Dieselbe enthielt am Schlüsse dos Schuljahres 1890/91 34 .529  Werke, 
52.017 Bände, 5717 Hefte, 1944 Blätter, 420  Manuscripte, 238  Landkarten.

D a s  L a n d e s m u s c u m  R u d o l f i n u m  mit sehr reichhaltigen Sammlungen 
aus allen drei Naturreichen, vielen Alterthümern und cultnrhistorischen Objecten, erweitert 
durch zahlreiche prähistorische, namentlich Pfahlbauten - Funde aus Krain.
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VI.
Statistik der Schüler.

i i )  Im Schuljahre 1890/91.

C  I a  s  s  e

I II. III . Zusammen

1 Zahl.
Zu Anfang 1890 /91  . . . .  
Während des Schuljahres ein

getreten .............................

a >> 11 b a b 1 v.

64 62 40 41

1

4« 45 40

2

338

3

Im ganzen also aufgenommen (14 02 40 42 46 45 42 341
D arunter:

Neu aufgenommen, u. zw .:
au fg e s tie g e n ...................... 57 57 36 36 38 41 35 300
R ep eten ten ......................... 7 5 4 (> 8 4 7 41

Während des Schuljahres aus
getreten ............................. 14 9 3 6 1 2 1 36

Schülerzahlzu Ende rScjojgi 50 53 37 36 45 43 41 305

D arunter:
Öffentliche Schüler . . . . 50 53 37 36 45 43 41 305
l ’r iv a tis te n ......................... — —

2. Geburtsort (Vaterland).
K r a i n ....................................... 47 4!) 36 34 41 40 40 287
Steiermark ............................. 3 1 t — 3 3 1 12
K ü s te n la n d ............................. — 2 — 2 — — — 4
N iederösterreich..................... — 1 I
Die Länder der ungar. Krone — — — — 1 — — 1

Summe . . . 50 53 37 36 45 43 41 305

3. Muttersprache.
Slovenisch................................. 49 53 37 36 45 43 41 304
D eu tsch .................................... 1 — — — — — — 1

Sum m e . . . 50 53 37 36 45 43 41 305

4. Religionsbekenntnis.

K atho lisch  des la t. R itus . . 50 53 37 36 45 43 41 305

Sum m e' . . . 50 5:i 37 3fi 45 43 41

1

305
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O  1 a  s  s  e
I II. III.

»—1 <J Zusammen

5. Lebensalter. a 1 *> a b a b11
...............................................

.........................................
i 

;
...................................

' 
~ 

Ä
Ä

f
t

R
Ä

Ä
A

S
«

H
iN

e
o

^
o

o
o

o
c

c
iC

5
9

11
15
5
4

l

2
15 
12
16 

3 
3 
1 
1

4
9

13
8
2
1

4
9
8

10
3
2

6
12
16
8
1
1
1

3
7

13
11

6
1
1
1

7
9

13
9
1
1
1

7
32
50
78
64
44
20

4
4
2

Sum m e . . . 60 53 37 38 45 43 41 305

6. Nach dem Wohnorte 
der Eltern.

O r t s a n g e h ö r ig e ......................... 14 17 4 5 10 9 10 69
A u sw ärtig e  . . . ..................... 36 36 33 31 35 34 31 236

Sum m e . . . 50 53 37 36 46 43 41 305

7. Classification.
Zu Ende des Schuljahres 

r S p o j p i  :

1. F o rtg an g sc la sse  m it V orzug 3 7 3 8 8 7 5 41
1. » ..................... 31 30 26 25 24 30 34 200
Zu einer W iederho lungs

prü fung  zugelassen . . . . 8 8 6 1 8 3 34
11. F o r tg a n g se ia a s e ................ 6 6 1 2 3 2 2 22

i  III. » ............ 1 2 — — 2 1 — 6
/ u r  N aelitrag sp rü fu n g  k ra n k 

h e itsh a lb e r zugelassen . . 1 — 1 — — — — 2

Sum m e . . . 50 63 37 36 45 43 41 305

8. Geldleistungen der 
Schüler.

D as Schulgeld  zu zah len  w aren  
v e rp flic h te t:
im 1. S em ester ................. 39 39 5 14 11 5 7 120
im 2. S e m e s te r ..................... 13 18 4 7 12 4 7 65

Z ur H älfte  w aren  b e fre it:  
im 1. Sem ester ................. _ _ 1 3 1 4 9
im 2. Sem ester ................. 3 1 1 5
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C  1 a  s  s  e

I I I . I I I .
IV .

Zusammen

a b a b a b

G anz befre it w a ren :
im 1. S e m e s te r .....................
im 2. S e m e s te r .....................

l(i
34

16
36

35
33

26
31

32
30

38
37

28
33

191
244

D as Schulgeld b e tru g  im 
ganzen :

im 1. S e m e s te r .....................
im 2. S e m e s te r .....................

780 ' — 
260 —

780 • — 
360 •—

100- — 
80 —

290 — 
140 •—

250 • — 
270 ■ —

110- — 
90- —

180 •— 
150 •—

2 4 9 0 •— 
1350 —

Zusam m en . . . 1040’— 11 4 0 ' — 18 0 -— 4 3 0 -— 620 ■ - 200 • — 330 • — 3840 • —

Die Aufnahmstaxen be tru g en 123■90 126 - — 2 10 6-30 4 -2 0 16-80 279-30
Die Lehrmiltelbeitr. b e trugen 64 — 62- — 40- — 41- — 46- — 4 5 ' — 40- — 338- —

Sum m e . . . 187-90 188 • — 40- - 4 3 1 0 52-30 49-20 56-80 617-30

9. Besuch in  den re la tiv -o b li
g a te n  und n ich t ob ligaten  

G egenständen.

„  ... , . ( I. C urs 
K a llig rap h ie  j j |

10 20 20 15 __ __ __ 65
2 3 10 4 8 4 11 42

| I. » 6 6 — 3 — — — 15

F re ih an d zeich n en  I 11- » — — 2 1 9 5 4 21
l I I I .  » — — — — — 2 2 4

T  (  I- »1 urnen
( 11. s

6 10 6 5 — — — 27
__ — — — 1 1 9 11

p  ( I. »G esang  ’ R
9 13 7 9 — — — 38

— — — — 8 8 9 25
F ranzösische  S prache  1. » — — — — — — 5 5
Ita lien isch e  S p rach e  I. » — — — — — — 10 10

10. Stipendien.
A nzahl de r S tipend isten  . . 3 4 6 3 4 7 4 31

G esam m tb etrag  d. S tipendien 247-76 '/„ 351-38 502-10 313-75 299-44

i

575-82 248-56

•

2538 -52 */„ 

3*
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b )  Im Schuljahre 1891/92.

c a  s  s  e

][. I I . I I I . IV . Zusammen

1. Zalil. a b a b a 1) a I»

Zu Ende 1890/91 .............
Zu Anfang 1891/92 . . . .  
Während des Schul j. eingetr.

50
71

53
72i*

37
40»

36
42

1 (+2)1

45
41

43
37

41
40' 42

305 
3853** 
K + 2)

Im ganzen also aufgenommen 71 72' 40' 43 41 37 40' 42 386 '
D arunter:

Neu aufgenommen, u. z . :
aufgestiegen ................ 64 65 1 2 — 1 1

0!
1 135

R epetenten.................... — 0* — — 1 — 3-
Wieder aufgenomm., u .z.:

aufgestiegen................ — — 38* 39 36 30 38 41 222'
Repetenten.................... 7 7 1 2 (+ 2) 4 4 1 — 26 (+ 2 )

Während des Sehulj. ausgetr. 18 12' 2» 2 3 3 1 3 44*

Schülerzahl zu finde /  S9 / / 9 2 53 59 38 43 38 34 40 39 344
D arunter:

Öffentliche Schüler . . . 53 59 38 43 38 34 40 39 344
P rivatisten ....................... — — — — — — — — —

2. Geburtsort (Vaterl.)
Laibach ............................. 11 11 11 15 7 5 8 9 77
Krain sonst ....................... 39 43 25 26 30 27 28 26 244
S te ie rm ark .......................... — 3 1 — 1 — 3 3 11
Kärnten ............................. 1 — — — — — — 1 2
K üstenland .......................... 1 — 1 2 — 2 — — 6
O berösterreich.................... 1 — — — — — — — 1
M ähren ................................. — 1 L
Die Länder der ung. Krone — — — — — — 1 — 1
Preußen ............................. 1 l

Summe . . 53 59 38 43 38 34 40 39 344

3. Muttersprache.
Slovenisch .......................... 53 59 38 43 38 34 40 39 344

4. Religionsbekenntnis.
Katholisch des lat. Ritus . 53 59 38 43 38 34 40 39 344

5. Lebensalter.
11 J a h r e .............................. 7 — — — — — — — 7
12 » .............................. 14 12 14 4 — — — — 44
13 » ............................. 11 20 8 15 6 1 — — 60
14 » .............................. 15 17 8 12 .10 8 5 3 78
15 » .............................. 6 8 4 8 II) 7 13 6 62
16 » ..................................... — 1 3 2 9 9 13 13 50
17 » ............................. — 1 — 2 3 4 7 10 27
18 ..................................... — — — — 1 5 1 6 13
19 » ..................................... — — — — — — — 1 1
20 » ..................................... — — 1 — — — 1 2

Summe . . 

* Dir rechts beigesetzten

53

kleineren

59 38

/ilTorn bedoulen die

43 38

Privatisten.

34 40 39 344

** Aufgenommon wurde» eigentlich Ü87-1 Schüler; zwei von ihnen sind je< och zu Beginn des Schuljahres nicht
erschienen.

t  Diese zwei Schüler sind während des Semestors freiwillig uus 111. a. in die 11. 1). C.lnsse übergelroten.
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C 1 a s  s
I. I I . I I I . IV . Zusammen

6. Nach dem Wohnorte a 1) 1 a 1' a 1) a b
der Eltern.

Ortsangeliörige ................
Auswärtige..........................

15
38

1 H
48

12
| 26

13
30

12
26

10
24

9
31

12
27

94
250

Summe . . 53 59 38 43 38 34 40 39 344

7. Classification.
aj Zu Em/e des Schuljahres 

rSg //q2 :

1. Fortgangscl. mit Vorzug 9 5 6 7 3 9 10 9 58
1. » . . . 28 36 23 28 24 24 26 27 216
Zur Wiederholungsprüfung 

zugelassen ....................... 7 6 7 2 7 2 1 32
11. Fortgangsclasse . . . . 7 8 2 2 2 1 2 2 26

111. » . . . . 2 4 — 3 2 — — — 11
Zur Nachtragsprüf. krank

heitshalber zugelassen . — — — 1 — — — 1

■Summe . . 53 59 38 48 38 34 40 39 344
bj Nachtrag zum Schuljahre 

i SqoIqi :
Wiederhol ungsprüfungen 

waren bew illig t............. 8 8 6 1 8 3 34
Entsprochen haben . . . 7 3 5 — 6 3 — — 24
Nicht entsprochen haben 

(oder nicht erschienen 
s i n d ) ....................... 1 5 1 1 2 10

NachtragsprUfungen waren 
bew illig t.......................... 1 _ 1 2
Entsprochen haben . . . — — • — — — — — —
Nicht entsprochen haben — — — — — — — — —
Nicht erschienen sind . . 1 — 1 — — — — — 2

Darnach ist das Endergebnis 
für 1890/91
1. Fortgangscl. m. Vorzug ;> 7 3 8 8 7 5 41
1. 38 33 31 25 30 33 34 224

11. 7 11 2 3 5 2 2 _ 32
111. ............. 1 2 — — 2 1 _ _ 6
Ungeprüft b lieben ............. • ! — I 1 — — — — — 2

Summe . . 50 53 37 36 45 43 41 — 305

8. Geldleistungen der 
Schüler.

Das Schulgeld zu zahlen 
waren verpflichtet 
im 1. S e m e s te r ............. 41 45 13' 7 10 7 8 ‘ 1 1322.
im 2. S e m e s te r ............. 11 19 7 11 5 5 7 4 69
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C l a s s e

I. I I . I I I . IV . Zusammen

a b a b a b a b

Zur Hälfte waren befreit
im 1. Semester . . . . .  
im 2. S e m e s te r ............. _ _ —

—
—

1
1

2
1

1
1

4
3

Ganz befreit waren
im 1. S e m e s te r .............
im 2. S e m e s te r .............

16
42

17
39

20
30

36
82

31
33

26
28

30
31

38
34

220
269

Das Schulgeld betrug im
ganzen
im 1. S e m e s te r .............
im 2. S e m e s te r .............

820 — 
220 -

900 — 
380 —

280 '
160’

140' 
220 —

200 — 
100-

150 • — 
110-

200- 
150 —

3 0 ' -  
90 —

2720 — 
1430 -

Zusammen . . 1040- 1280' 440 360 ' — 300 - 260- 350- 1 2 0 - 4150

Die Aufna/vnstaxen betrugen 144-90 144-90 2 1 0 4 20 4 20 8 40 6 30 2 10 317 10

Die Lehrmittelbeiträge be
trugen .............................. 7 1 - 73- — 41 — 43 ■ — 41 — 37 • — 4 1 ' — 42 — 389- —

Die taxenfreien Zeugnisdupli- 
cate b e tru g e n .................

Summe . . — — — — — 706 10

9. Besneli in den re la tiv 
ob liga ten  und n ich t obli

g a ten  G egenständen.

Kalligraphie { ^  C" IS 

( L *Freihandzeichnen \  II. »
I m .  »

Turnen j j|*

n  f l . »  Gesang { ,,
Französische Sprache I. C. 
Italienische Sprache I. C. .

10
2

12

17

12

18

5

13

9

4
6
3

6

7
6

20
3
1

8

6
3

7

7
2

9
2
4

3

11
1

7
1
3

1

1
7

8

3
3

11

8

7
7

14
2
5
6 
6

34
45
26
30
17
44
38
39 
23
9

17

10. Stipendien.
Anzahl der Stipendisten . . 1 5 3 6 6 4 5 4 34

Gesammtbetr. d. Stipendien 140 — 315 • — 2471675622 3<sj441-94 363-75 484-90 476-82 3081 -46"
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11. Unterstiitzungsweseii.
a) A n  S t i p e n d i e n  bezogen (sieh u n te r  Nr. 1 0 )  nu e rsten  S chu ljah re  

31 S ch ü ler 2 5 3 8  fl. 4 2  '/„  k r., im zw eiten 3 4  Schü ler 3 0 8 1  fl. 4(5 '/„ kr.
b) L o c a l e s  U n t e r s t i i t z u n g s w e s e i i .  A n d e r A n s ta lt besteh t vo rder

h an d  w eder ein  U n te rstü tzu n g sv ere in  noch ein e ig en er U n te rstü tzungsfond . U n te r  
L eh re rn  und Schülern  bei passenden  G elegenheiten  e inge le ite te  Sam m lungen , das 
E r trä g n is  e in e r (im e rsten  S ch u ljah re) zug u n sten  d ü rftig e r Schü ler b e id e r h. o. G ym 
nasien  v e ran s ta lte te n  m usikaliseh-declam atorischen  A kadem ie m it dem  a u f  die A n s ta lt 
e n tfa llen d en  T h e ilb e trag e  p e r 1 2 4  H. 7 1  kr. sowie die M unificenz einzelner Corpo- 
ra tio n en  und P r iv a te n  se tz ten  die D irection  gleichw ohl in den S ta n d , den v ielfachen  
B edürfn issen  m itte llo se r Schü ler w enigstens e in igerm aßen  g e rec h t w erden zu können. 
In besonders h e rv o rrag en d er W eise  fö rderten  die diesfiilligen B estreb u n g en  des B e rich t
e rs ta t te rs  d e r liolie k ra in isch e  L an d tag  und de r lobl. V erein  de r k ra in isch en  Sparcasse, 
von denen d e r  e rstere  in hochherziger W eise  den nam h aften  B e tra g  von 2 5 0  11. pro 
1 8 9 0 /9 1  und 3 0 0  fl. [iro 1 8 9 1 /9 2 ,  de r le tz te re  ab er fü r jed e s  S c h u ljah r 1 0 0  (I. zu 
U n te rstü tzu n g szw eck en  de r A n s ta lt vo tierte . A us den a u f  diese W eise  gew onnenen 
M itte ln  w urden d ü rftig e  fleißige Schüler tlicils m it L ehrbelie lfen  (leihw eise) und Schreib- 
req u is iten  b e d a c h t, tlic ils ih ren  A ngehörigen  oder deren  S te llv e rtre te rn  g rößere  oder 
g e rin g ere  G e ld b eträg e  zu r B estre itu n g  d e r no thw end igsten  A uslagen  (in K rank lie its- 
f ä lle n , fü r  K o s t, K le id u n g , Q u a rtie r  u . s. w.) ausgefolgt. D ie  V e rth e ilu n g  d e r G eld- 
aush ilfen  nahm  die D irection  im E invernehm en  m it d en  C lassenvorständen  vor.

D er zu B eginn des e rs ten  S chu ljah res g eg rü n d eten  U n te rstü tzu n g sfo n d s-B ib lio th ek  
w u rd en  im S inne des h. M in istcria l-E rlasscs vom 27 . D ecem ber 1 8 8 9 ,  '/. 2 1 .0 8 6 , 
vom  li. o. k. k. O bergym nasium  2 7 7  L ohrtex te  und  A tlan ten  ab g e tre ten , außerdem  aber 
e rh ie lt sie in beiden S ch u ljah ren  noch e inen  bedeutenden  Zuw achs du rch  N euanschaf
fungen  und G eschenke, so dass sie derm alen  4 3 0  L eh rb ü ch er und 1 4 3  A tlan ten  zählt.

Übersicht der Gebarung.

A. E  i n n a  h m e n.

Vom h. k ra in isch en  L an d tag e  .  fl. 2 5 0 -
Von d e r löbl. k ra in isch en  S p a r c a s s e ........................................................ » 1 0 0 '—-
E rträ g n is  d e r m usik.-decl. A k a d e m i e ......................................................... * 1 2 4 ' 7 1

E rg eb n is  d e r  W o ih u aeh tssam m lu u g :
et) von den P r o f e s s o r e n .................................................. . . . »  1 9 ' —
b) » » S c h ü l e r n ..........................................................................» 4 4 '  4 3

E rgebn is e in e r beim  M ai-A usfluge e inge leite ten  Sam m lung . . » 11 '2 0
An E n tsch äd ig u n g  fü r beschäd ig te  B ü c h e r ............................................ » 2 '  9 0

Zusam m en . . fl. 5 5 2 '  2 4

B. A u s g a b e  n.

F ü r  L e h r b e h e l f e ................................................................................................fl- 2 0 4  ' 57
F ü r  S c h r e ib r e q u is i t e n ..........................................................................................» 7 9 ' 7 7
F ü r  B ü c h e r e i n b ä n d e ..........................................................................................* 7 ' 7 5
A n G e l d a u s h i l f e n ...........................................................  » 2 3 8 '  92

Zusam m en . . fl. 531 '0 1

N ach A bzug der A usgaben von den E innahm en  e rg ib t sich ein b a re r  C assarest 
von fl. 2 1 ‘23.

1890/91.
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1891/92. A. E  i n n a  li m e n.

T ra n s p o rt  ex 1 8 9 0 /9 1  in  B a r e m .......................................................................tl. 2 1 ' 2 3
Vom  li. k ra iu isc h en  L a n d ta g e  . . . .   » 3 0 0 '  —
V on d e r  löbl. k ra iu isch en  S parcasse    » 1 0 0 - —
Vom H e rrn  O tto m ar B a m b e r g ............................................................................... » 1 5 '  —
Von den S ch ü lern  d e r  IV . a. un d  I l . a .  CI. an läss lich  des N am ens

festes des D irec to rs  (fl. 8  +  8 ) ...................................................................* 1 6 ' —

E rg eb n is  d e r  W eih n ac h tssa m m lu n g :
a) von den P r o f e s s o r e n ............................................................................ » 7 ' —
b) » » S c h ü l e r n ................................................................................... » 4 9 ' 7 9

Vom H errn  Z a p l o t n ik ..................................................................................................... * 2 '
» D r. L. P o ž a r ..........................................................................................* 1 ’ —

N ich t verw endetes F a m il i a s g e ld ............................................................................. 3 51 '2 2

Z usam m en . . II. 5 6 3 '  2 4

B. A u  s g  a  b  e n.
F ü r  L e h r b c h e l f e .................................................................................................. fl. 1 5 1 '7 1
F ü r  S c h r e ib r e q u is i t c n .............................................................................................» 7 4 ' 6 6
A n G e l d a u s h i l f e n ................................................................................................... * 2 8 7 ' 8 5
F ü r  B ü c h e r e i n b ä n d e ............................................................................................* 2 '  8 8
S o n s t i g e .........................................................................................................................* ' 4  *

Z usam m en . . fl. 5 1 7 ' 5 7

N ach A b zu g  d e r A usgaben  von den E innahm en  e rg ib t sich ein  b a re r  C assa res t 
von fl. 4 5 ‘ (>7.

E d elm iith ig e r U n te rs tü tz u n g  d u rch  G e w ä h ru n g  d e r  ganzen  K o st oder e in ze ln e r 
K o sttag e  e rfreu ten  sich fe rn e r  viele d ü rftig e  S ch ü ler se itens d e r  C onvente  d e r  P P . 
F ra n c is c a n e r , F F . U rsu linnen  und  barm h erzig en  S c h w e ste rn , des hoch w. D iöcesan- 
Scm inars, des fü rs tb . C olleg ium  A lo y sian u m , d e r  D irectio n  d e r  Volks- und S tud en ten - 
k üche  sow ie v ie le r P r iv a te n , u n te r  denen  sich  n am en tlich  d e r  hochw . M onsignore 
C anonicus L . J e r a n  d u rch  sein  ebenso au fopferungsvolles a ls e rsp rieß lich es h u m an itä re s  
W irk en  um  die A n s ta lt  besonders v e rd ien t g em ach t h a t. A ußerdem  e rh ie lten  im e rsten  
S ch u ljah re  9 ,  im zw eiten  2 0  Schü ler im fü rstb . D iöcesan-K nabensom inaro  (C ollegium  
A loysianum ) d ie g änzliche  V erpflegung. D iese Z öglinge besu ch ten  d as k. k. S taats- 
U n te rg y m n asiu m  als öffentliche S ch ü le r und  n ah m en  n u r  an dessen  re lig iösen  Ü bungen  
n ich t theil.

Indem der Berichterstatter im Namen der Anstalt allen P. Wohlthiitern der
selben den verbindlichsten Dank ausspricht, erlaubt er sich, die unterstützungsbedürf
tigen Schüler auch dem ferneren Wohlwollen edler Jugendfreunde wärmstem zu 
empfehlen.

12. Aufnahuistaxen und Lehrmittelbeiträge der Scliiiler.
E s g ien g en  e in :

1890/91. A n A ufnahm staxen  von 1 3 3  Schü lern  ii 2  11. 1 0  k r ...............................fl. 2 7 9 ' 3 0
» L e h rm itte lb e iträ g en  von 3 3 8  Schü lern  & 1 fl..........................................» 3 3 8  ‘ —

Z usam m en . fl. 6 1 7 ' 3 0

1891/92. A n A ufnahm staxen  von 151 S ch ü lern  a  2 II. 1 0  k r ...............................11. 3 1 7 ' 1 0
» L ch rm itte lb e iträ g cn  von 3 8 9  Schülern  ii 1 II..........................................» 3 8 9 '

Z usam m en . . II. 7 0 6 '  1 0
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D ie V erth e ilu n g  d ieser S ch ü lerb e iträg e  fü r  L eh rm itte l w urde in G em äßheit de r 
h. U ut.-M inist.-V rdg. vom 14 . Ju n i  1 8 7 8 , Z. 9 2 9 9 ,  vorgenommen-. D ie nach  derselben  
a u f  d ie e inzelnen U n te rrich tszw eig e  en tfa llenden  D o ta tionen  haben  im zw eiten  Schu l
ja h re  eine S chm älerung  e rfah ren  durch  die h. U nt.-M inist.-V rdg. vom 17 . A pril 1 8 9 1 , 
Z. 6 3 2 3 ,  nach  w elcher d ie b ish e rig e  S tud ienfonds-D otation  des hiesigen (im In teresse  
d e r M itte lschu len  und  d e r L eh re r- und L eh re rin n en -B ild u n g san s ta lt sow ie des L andes 
e rh a lten en ) bo tan ischen  G arten s p e r 2 1 0  fl. vom S ch u ljah re  1 8 9 1 /9 2  bis a u f  w eiteres 
gem einsam  von den beiden S taa tsg y m n asien  in L a ib ac h  nach V erhältn is d e r Z ahl der 
C lassen ab th eilu n g en , in denen an  je d e r  A n s ta lt 15otanik g e le h rt w ird , zu bestre iten  ist.

VII.

W ichtigere Erlässe der k. k. Unterrichtsbehörden.
1.) E rlass  des li. M inisterium s fü r C u ltus und U n te rric h t vom 15. Sep tem ber 1 8 9 0 , 

Z. 1 9 .0 9 7 , betreffend die F ö rd e ru n g  d e r k ö rperlichen  A u sb ild u n g  de r M itte lschuljugend .
2.) E rla ss  des h. M inisterium s fü r C u ltus und U n te rric h t vom 9. O etober 1 8 9 0 , 

Z. 1 4 8 2 , betreffend d ie fü r in U niform  erscheinende S taa tsb eam te  vorgeschriebene E h re n 
bezeigung beim  E m pfange  S e in er M ajestä t.

3.) E rla ss  des hoclilöbl. k. k. L an d essch u lra th es vom 2 1. O etober 1 7 9 0 , Z. 2 2 5 6 :  
D ie  vom bestandenen  S taats-U u te rg y m n asiu m  in K ra in b u rg  übernom m enen Z eich en leh r
m ittel können beim  Z eich en u n terrich te  fü r beide G ym nasien  v e rw endet w erden.

4.) E rla ss  des h. U nt.-M in isterium s vom 2 2 . O etober 1 8 9 0 , Z. 1 9 .4 8 1 , w om it 
d ie T h c ilu n g  de r III.  C lasse in zwei A bthe ilungen  und die B estellung  d re ie r  S upplen ten  
g enehm ig t w ird.

5.) E rla ss  des h. U n t.-M in isterium s vom 5. N ovem ber 1 8 9 0 , Z. 2 1 3 0 ,  e n th a lte n d  
d ie V orschriften  h insich tlich  de r V erp flich tung  des U n ifo rm trag en s für das Staatsle.hr- 
personale  an  M itte lschulen  etc.

6.) E rla ss  des h. U n t. M inisterium s vom 19. M ärz 1 8 9 1 , Z. 31 : Die dem g e is t
lichen S tande  an g ehörenden  M itg lieder des S taa tsleh rp erso n a les  sind zum T rag e n  de r 
S ta a tsb e am ten -U n ifo rm  n ich t v e rp flich te t, d ie beeideten  S upplen ten  a b e r zum T rag en  
de r S tna tsbeam ten-U nifo rm  nach  dem  d ritte n  G rade  de r v ie rten  K ategorie  b e rech tig t.

7.) E rla ss  des h. U nt.-M in isterium s vom 17. A pril 1 8 9 1 , Z. (5323 , en th a lten d  
die B estim m ung , dass d ie D o ta tion  dos bo tan ischen  G a rten s  in L aibach  von jäh rlich e n  
2 1 0  II. gem einsam  von beiden S taa tsg y m n asien  in L aibach  nach V erh ältn is  de r Zahl 
d e r C lassen ab th e ilu n g en , in denen  an  je d e r  A n s ta lt B o tan ik  g e le h rt w ird, vom Schul
ja h re  1 8 9 1 /9 2  bis a u f  w eite res zu b es tre iten  ist.

1.) E rlass des h. U n t.-M in isterium s vom 2 4 . Ju n i  1 8 9 1 ,  Z. 9 1 3 9 ,  w om it die 
D irection  von d e r se itens des li. U nt.-M in isterium s vorgenom m enen R evision d e r L eh r
pläne, d e r In s tru c tio n en  und  des L eh rm itte la p p a ra te s  fü r das F re ih an d zeich n en  an  R e a l
schulen  und G ym nasien  in K enn tn is g ese tz t w ird. ( In tim ie rt m it L an d essch u lra th -E rlass  
vom 3 0 . J u l i  1 8 9 1 , Z. 1 3 6 4 .)

2.) E rlass des li. U nt.-M inisterium s vom 1 6 . Sep tem ber 1 8 9 1 , Z. 1 9 .6 7 6 , w om it die 
T h e ilu n g  de r IV . C lassc in zwei A b th e ilu n g en  sowie d ie B este llu n g  e in e r w eiteren  
suppleto risc lien  K ra f t  genehm ig t und  w eiters g e s ta t te t  w ird , dass die im  J a h re  1 8 8 8  
de r S tu d ienb ib lio thek  ab g etre ten en  zwei L ocalitäton  vo rläu fig  zu G ym nasialzw eckcn 
verw en d e t w erden.

I8!>0/91.
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3.) E rla ss  des h. U n t.-M in isterium s vom 10 . D ecem ber 1 8 9 1 , Z. 2 4 .9 4 7 ,  w om it 
d e r  D irection  des S taa ts-U n tc rg y m n asiu m s in  L aibach  von 1 8 9 2  an d ie  V eröffen tlichung  
e ines Ja h re sb e ric h te s  g e s ta t te t  und die theilw eise  B ed eck u n g  der d iesfälligen  A uslagen  
aus S taa tsm itte ln  zu g esichert w ird.

4.) E rla ss  d e r h. k. k . L an d esreg ie ru n g  vom  10 . J ä n n e r  1 8 9 2 , Z. 4 3 , en th a lte n d  
e in ige  D u rch fü h rungsbestim m ungen  zu dem  im L S tücke  des V. Hl. fü r  den D ienst
bereich  des Min. f. C. u. II. k u n dgem ach ten  neuen N orm ale über die den S taa tsb ed ien 
ste ten  von den in dem selben bezeichneten  T ran sp o rtu n te rn ch m u n g en  zu g esicherten  
F a h r-  und F rach tb eg ü n stig u n g en .

5.) E rla ss  des h. U n t.-M in isterium s vom 2 4 . F e b ru a r  1 8 9 2 ,  Z. 2 2 4 :  A uch  den 
prov isorisch  an g este llten  L ehrpersonen  an  S ta a ts  - M itte lschulen  und an  k . k . F ach 
schulen  s te h t die B erech tig u n g  zu r In an sp ru ch n ah m e d e r  den activ en  k. k. S ta a ts 
beam ten  e in g eräu m ten  F ah r- und  F rach tb eg ü n stig u n g en  zu.

6.) E rla ss  des h. U nt.-M in isterium s vom 1. M ärz 1 8 9 2 , Z. 2 3 .2 5 0  ex 1 8 9 1 , 
w om it d ie m it A llerhöchster E n tsch ließ u n g  vom 2 0 . O ctobcr 1 8 9 1  erfo lg te  G eneh
m igung  zu r K en n tn is  g e b rac h t w ird, dass zum Zw ecke de r V erle ih u n g  von R cisestipcndien  
an  L eh rpersonen  de r M itte lschu len  für S tu d ien re isen  nach  Ita lie n  und  G riech en lan d  ein 
B e trag  von jä h r lic h e n  1 0 .0 0 0  fl. zunächst a u f  d rei Ja h re , vom Ja h re  1 8 9 3  angefangen , 
in den S ta a tsv o ran sch lag  e in g este llt w e rd e ; m it dem  g le ichen  E rlasse  w erden auch  die 
B edingungen  d e r B ew erbung  um V erle ihung  eines solchen S tipend ium s bekan n tg eg eb en .

7.) E rla ss  des hochlöbl. k. k . L an d cssch u lra th es vom 1 0 . F e b ru a r  1 8 9 2 , Z. 2 3 9 , 
en th a lten d  e in ige W eisungen  bezüglich  des vom  h. U n t.-M in isterium  im V ero rd n u n g sb la tte  
pro 1 8 9 2 ,  St. I ,  N r. 2 ,  veröffen tlich ten  V erzeichnisses de r fü r den Z e ich en u n te rrich t 
appro b ie rten  L eh rm itte l.

8.) E rlass  des hochlöbl. k. k. L an d essch u lra th es vom  19. Ju n i  1 8 9 2 ,  Z 1 2 8 1 , 
w om it a u f  die im  V e ro rd n u n g sb la tte  fü r den D ien stb ere ich  des M inisterium s fü r C u ltus 
und U n te rric h t 1 8 9 2 ,  Nr. 2 5 . veröffen tlich te  h. M in.-Vrdg. vom 2 4 . Mai 1 8 9 2 ,  Z. 1 1 .3 7 2 , 
(A b än d eru n g  des L eh rp lan es  und d e r In s tru c tio n  fü r den U n te rric h t in G eograph ie  
und G esch ich te, M athem atik , P hy sik  und N atu rg esch ich te ) aufm erksam  g em ach t w ird .

9.) E rla ss  des h. U nt.-M inisterium s vom 14 . Mai 1 8 9 2 , Z. 2 1 .2 9 1 ,  w om it die 
S tu n d u n g  des h a l b e n  Schulgeldes als n ich t zu lässig  e rk lä r t  und d e r E influss de r 
N oten im F re ihandzeichnen , Schreiben  und T u rn e n  a u f  d ie  E r la n g u n g  d e r  S ch u lg eld 
s tu n d u n g  bestim m t w ird.

10.) E rla ss  des hochlöbl k. k. L .-Sch.-It. vom 4. J u l i  1 8 9 2 ,  Z. 1 4 2 0 :  D as 
V erbot, w äh ren d  de r F e rien ze it öffentliche P rod u c tio n en  und  U n te rh a ltu n g e n  zu v e r
an sta lten , an  T rin k g e lag en , po litischen  und n a tio n a len  K undg eb u n g en  theilzunehm en , 
is t den S chülern  bei d e r Z cu g n isv crth e ilu n g  neu erd in g s einzuseliärfen .

VIII.

Förderungen der körperlichen Ausbildung der  
Schuljugend.

( ln  D u rch fü h ru n g  dos h. U nt.-M in .-E rlasses vom  12. O ctobcr 1 8 9 0 , Z. 1 8 5 3 .) 

n) Schlittschuhlaufen, Baden und Schwimmen.
Diesem schon in frü heren  J a h re n  be lieb ten  W in te rv e rg n ü g o n  der stu d ieren d en  

Ju g e n d  w urde im W in te r  des e rsten  S ch u ljah res  von e iner noch größeren  A nzahl 
von Schü lern  g e h u ld ig t A u f A nsuchen d e r h iesigen M itte lschu ld irec tionen  h a t der
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H aus- und  R ea litä te n b e sitz e r H e r r  F ra n z  D ob erle t behufs B enützung seines großen  und 
g ü n s tig  gelegenen E is lau fp la tzcs «am  K ern »  den M itte lschü lern  S a iso n k arten  um  den 
m üßigen B e tra g  von 1 fl. verabfo lg t. D ie  A bgabe  d ieser S a isonkarten  geschah  durch  
V e rm ittlu n g  de r D irection , w elche sowohl d ie A nm eldungen  fü r die A bnahm e derselben 
en tgegennahm , als auch  den h iefü r en tfa llenden  G e ld b e trag  ra tenw eise  einhob und  dann  
d ie ganze  Sum m e a u f  einm al ab fü h rte . Im ganzen h ab en  7 0  Schü ler S a iso n k arten  
gelöst. Die e is laufenden  S ch ü ler w urden  w iederho lt se itens d e r D irec tio n  o der einzelner 
M itg lieder des L eh rk ö rp e rs  inspiciert. D urch  V erm ittlu n g  d e r D irection  e rh ie lten  die 
S ch ü ler in d e r E isen h an d lu n g  des H e rrn  St. N agy  auch  d ie S ch littschuhe  um  einen 
e rm äß ig ten  P re is.

F ü r  das B aden und Schw im m en ko n n ten  den S chü lern  keine w eite ren  E rle ich 
te ru n g en  u n d  P re ise rm äß ig u n g en  verschafft w e rd en , a ls sie schon b ish e r bestanden . 
D en S chülern  ist die s täd tisch e  B a d ea n sta lt in den N ach m ittag ss tu n d en  um  den m ä
ßigen B e trag  von 5  kr. (pro B ad) zugänglich .

l>) Jugemlspidle.

D ie beiden li. o. G y m n asia ld irec tionen  w an d ten  sich  in  e in e r C ollectiveingabe an  
d ie löbliche S ta d tv e r tre tu n g  m it d e r B itte  um  Z uw eisung  eines geeig n eten  Spielp latzes 
fü r  d ie  G ym n asia lju g en d . D iese E in g ab e  e rled ig te  d ie g en an n te  C orpora tion  in voller 
W ü rd ig u n g  d e r W ic h tig k e it d e r  Ju g en d sp ie le  d ah in , d ass sie e ine  große, zu  den s täd tischen  
A n lag en  g ehörende  W iese den G y m n asia lschü lcrn  u n en tg e ltlich  als S p ie lp la tz  überließ. 
E rs t  je tz t  k o n n te  m it d e r  P flege d e r Ju g en d sp ie le  begonnen w erden, Zu diesem  Behüte 
h a tte  d e r T u rn le h re r  d e r  A n s ta lt, H . F ran z  B r u n e t ,  ü b e r  E rsu ch en  de r am 2;i. D ecem ber 
1 8 9 0  d iesbezüglich  ab g eh a ltcn en  Conferenz e inen  e igenen  Spielp lan  ausg earb e ite t, 
du rch  w elchen d ie E in th e ilu n g  de r T h eiln eh m er an  den Ju g en d sp ie len  in einzelne R iegen, 
d ie  Ü b erw ach u n g  der Itieg en  sowie die A rt und  W eise  des Spielons g e reg e lt w urde. 
D ie  L e itu n g  d e r S p ie le  übernahm  b ere itw illig s t d e r  T u rn le h re r  selbst, bei d e r Aufrecht.- 
e rh a ltu n g  d e r O rd n u n g  s tan d  ihm m eist d e r D ire c to r, hie und d a  auch  ein M itglied 
des L eh rk ö rp e rs  zur Seite. D ie S p ielordnung  w ar fo lgende: G esp ie lt w urde jed en  
M ittw och und S am stag , w enn die W itte ru n g  cs zuließ, von ;> bis 7 U h r ,  in der 
heißen  / e i t  von (i bis 8  U h r  nachm ittags. An jedem  v ierten  S p ie ltag e  t r a t  an  die 
S te lle  d e r Spiele ein  A usflug  in die näch ste  U m gebung. G esp ie lt w urde  classenw eise 
in S p ie lab th e ilu n g en , d ie  d e r  L e ite r  je  nach d e r B eschaffenheit d e r  Spiele aufstellte . 
Je d e  C lasse h a tte  zwei F ü h re r  m it zwei S te llv e rtre te rn , w elche die L is te  de r T h e il
nehm er zu fü h ren  und d a ra u f  zu sehen h a tte n , dass d ie  Spiele r ic h tig  gesp ie lt und 
O rdnung  g eh a lten  w u rd e , n a tü r lic h  alles u n te r  de r O b erle itu n g  des T u rn leh re rs . Bei 
A usflügen w urden v ie r große A btheilungen gebilde t, an  deren  Spitze b e w äh rte  F ü h re r  
s tan d en . An jedem  Spieltage w urden drei Spiele g e sp ie lt: 1 L auf- oder K am pfspiel, 
1 Liastspiel und  1 B allspiel. N ach  je  3 0  M inuten  t r a t  d e r  W echse l ein. F ü r  jed en  
S p ie ltag  w urde ein  Spielplan au fg este llt und d ie S p ie lfüh rer vo rh er in de r A u sführung  
e in geüb t. V orgenom m en w urden  folgende S p ie le : L a u f s p i e l e :  Schw arzer M ann,
U rbfir, Drei M ann hoch , L etz tes P a a r  h e rb e i, D iebsch lagen , G eier u n d  H enne, Jä g c r-  
spiel. R a s t s p i e l e :  Ja k o b , wo bist d u ?  S tim m enrathen , S ch lag ra th en , G u ten  M orgen, 
H e rr  Fisehcr! P lu m p sack , G oldene B rücke. K a m p f s p i e l e :  S tü rm en , R äu b er und 
Gendarmen (bei A usflügen), H in k k am p f, Z ielreißen, R e ite rk rieg . (N ach Dr. E. K o h l 
r a u s e h ’ und  A.  M a r t e n s  B u c h : « T u rnsp ie le»  und  D r. E i t n e r s :  « Ju g en d sp ie len » ). 
N eben diesen Spielen w urden, um die S ch ü ler an eine s tram m ere  D iscip lin  (nam entlich  
beim  K ir c h e n g a n g e , l 'rocessionen  u. s. w.) zu g ew ö h n en , m it denselben auch  E xercier- 
übungen  v o r g en o m m e n . D er s tä rk s te  B esuch e rg ab  2 0 7 , de r schw ächste  1 (53, d e r  
norm ale  1 8 0  T heilnehm er.
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O r d n u n g s s t r a f e n .  W er beim  Spielen  n ich t g e h o rc h t, sich u n a n stän d ig  
ben im m t, ü b e rh au p t gegen  d ie au fg este llte  O rdnung  h a n d e lt ,  w ird  vom L e ite r  m it 
E n tz ieh u n g  des Sp ie lrech tes fü r  ein  Spiel oder e inen  S p ie ltag  oder fü r d ie  ganze 
Spielperiode bestra ft.

D ie  Sp ie lm itte l w urden  von d e r  D irection  beschafft.

In  fast g le ich er W eise  w urde  d ie P flege de r körperlichen  A usb ildung  de r S ch u l
ju g en d  auch  im zw eiten  S ch u ljah re  gc lm n d h ab t. N ur in d e r  obersten  L eitu n g  d e r J u g e n d 
spiele t ra t  eine Ä n d eru n g  e in , indem  an  S telle  des zu B eginn des S ch u ljah res  zum 
k. k. T u rn le h re r  an  de r h iesigen  S taats-O b errea lsch u le  e rn an n ten  /'ranz Brunft P ro 
fessor Josef Uubad  das  w enngleich  d an k b are , so doch n ich t m ühelose A m t e ines S p ie l
le ite rs  be re itw illig s t übernahm .

D ie E in fü h ru n g  und  E in ü b u n g  d e r Ju g en d sp ie le  erfo lg te  a u f  G ru n d lag e  des von 
D r. E itn e r  d iesbezüglich  v e rfass ten  L eitfad en s. T heo re tisch e  E rk lä ru n g en  eines Spieles 
w urden  g e leg en tlich  in  d e r freien  Z eit im Schu lgebäude  gegeben. U n te r den  Spielen 
w u rd en  h au p tsäch lich  solche b e rü ck sic h tig t und besonders gepflegt, w elche an  d ie e in 
heim ischen e rin n e rn  und neben de r kö rp erlich en  A u sb ild u n g  auch  e th ische  Zw ecke 
verfolgen. E in g eü b t und ausgefU hrt w u rd e n : A. B a l l s p i e l e :  a) m it d e r H and g e 
w orfen : 1.) W an d e rb a ll, 2 .) K ö n ig sb a ll; b) m it dem  H allscheit g e sc h le u d ert: D e r deu tsche  
Sch lagball. B  B e w e g u n g s s p i e l e :  a) Spiele im K reise: 1.) K a tze  und M aus,
2 .) J a k o b , wo b ist d u ?  3 .) P lum psack , 4 .) O u ten  M o rg en , H err F isch e r! b) Spiele 
im V ie reck : 1.) Schw arzer M anu, 2.) Jä g e rsp ie l, 3 .) K etten re iß en , 4 .) S tim m enrathen ,
5.) S c h lag ra th e n ; c) Spiele in  d ie W e ite :  1.) Die go ldene B rü c k e , 2.) G e ie r  und 
H enne, 3 .) U rb ä r, 4 .) F u ch s zum L oche, 5 .) R ä u b e r  und G endarm en, fi.J Ind ianersp iel,
7.) N egersp ie l, 8 .) H inkkam pf, !J.) R eitorkriog .

Ü berd ies fanden  auch  e in fache E xerc ieriibungen  s ta t t  und  w urden (alle  1 4  T ag e) 
Exeursionen  in die U m gebung  un ternom m en, wobei d e r L e ite r  regelm äß ig  au ch  spielen 
ließ und es n ich t v e rsäu m te, de r Ju g e n d  bei sieh  d a rb ie ten d en  A nlässen  gesundheitliche  
W in k e  zu geben.

An den Ju g en d sp ie len  nahm en d u rch sch n ittlich  1 90 , an  den Exeursionen m eist 
ü b e r 2 0 0  Schü ler theil.

D as In te re sse  de r Ju g e n d  an  den Spielen w ar som it in beiden  S ch u ljah ren  ein 
seh r reges, d e r E influss ein s ich tlich  w ohlthuendcr, insoferne in den ju g en d lich en  <ie- 
m ü th ern  die H e ite rk e it und  d e r F ro h sin n  g ew eck t und die Schü ler du rch  d iese g e su n 
d este  A r t de r E rh o lu n g  von g e is tig e r A rb e it an  L eib  und Seele e rfr isc h t w urden.

Die A uffü h ru n g  d e r Ju g e n d  w a r  s te ts  a n s tä n d ig ; in beiden  S ch u ljah ren  e re ig n ete  
sich  k e in  einziger U ng lücksfall beim  Spielen.

Das I lau p tv o rd icn s t an  diesem  nach  je d e r  R ich tu n g  hin zufriedenste llenden  E r 
folge g e b ü rt den beiden  H erren  Spie lle ite rn  /'ranz Brunet und Josef Uubad, w elche 
m it anerkennensw ertem  E ifer und g ro ß e r U m sich t ih res A m tes w a lte ten ; lobend h e rv o r
gehoben zu w erden v e rd ien t a b e r auch  d ie G e w issen h a ftig k e it, G esch ick lich k e it und 
das tak tv o lle  A u ftre ten  d e r S p ie lw arte.

G erin g eres In te resse  b ekundeten  d ie S ch ü ler im zw eiten  S ch u ljah re  am S c h lit t
schuhlaufen , insofern  sich im ganzen  n u r  i) zu r A bnahm e von S a iso n k arten  m eldeten . 
D er G ru n d  d ieser E rsch e in u n g  d ü rfte  wohl iu dem  U m stande ge,legen se in , d ass die 
infolge des m ilden  W in te rs  sp ä t e in g e tre ten e  E isb ild u n g  eine fü r d ie M ehrheit der 
Schü ler n ich t u n b edeu tende  A uslage von 1 fl. m in d er gerech tfertig t, erscheinen  ließ.

Schließlich  m ag an  d ieser Stelle  noch e rw äh n t w e rd en , dass den  Schü lern  in 
beiden S ch u ljah ren  täg lich  nach  10  U h r ein  R csp irium  von 10  M inuten  g e w äh rt 
w urde, w ährend  w elcher Z eit sie sich (auch im W in te r  an  frostfreien , heiteren  T ag en ) 
im g eräum igen  Schulhofe erg iengen  und die L ehrzim m er g e lü fte t w urden.
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I X .

C h r o n i k .

Dum k. k. S taa ts-U n te rg y m n asiu m  in L aibach  w urde a u f  G ru n d  A llerh ö ch ste r 1890/91. 
E n tsch ließ u n g  vom 15 . O ctober 1 8 8 9  ac tiv ie rt. H ievon w urde d ie D irection  des h ier- 
o rtigen  k. k. ( )bergym nasiuras . m it folgendem  E rlasse  des lioelilöblichen k. k. L andes- 
sch u lra th es fü r K ra in  ddto. L a ib aeh  am  H. J ä n n e r  1 8 8 0 , Z. 2 2 , in K en n tn is  g ese tz t:

« D er H e rr  M in ister fü r C ultus und  U n te rric h t h a t  m it dem h. E rlasse  vom 
27 . D ecem ber 1 8 8 9 ,  Z. 2 1 .0 8 6 ,  Fo lgendes a n h e r erö ffne t: Se. k. u. k. A postolische 
M ajes tä t haben  m it A llerh ö ch ster E n tsch ließ u n g  vom 15 . O ctober 1 8 8 9  a lle rg n äd ig s t 
zu genehm igen  g e ru h t, dass v o rb eh altlich  d e r verfassungsm äß igen  B ew illigung  de r 
erfo rderlichen  M ittel in L a ib ach  du rch  A b tren n u n g  e in e r A nzahl b estehender P a ra lle l
klassen in d e r U n terstu fe  des S taa ts-O b erg y m n as iu m s ein se lbständ iges S taa ts  - U n te r
g ym nasium  m it B eginn des S chu ljah res 1 8 9 0 /9 1  e rric h te t werde.

In G em äßheit d ieser A llerhöchsten  E n tsch ließ u n g  h a t d ie E rr ic h tu n g  des bezeich- 
n e ten  S ta a ts  - U n tergym nasium s u n te r  den nach steh en d en  M odalitä ten  zu erfo lgen :

Am  S ta a ts  - O bergym nasium  in L aibach  w ird  a u ß e r  den no tlnvendigen  P a ra lle l
e lassen  in d e r O berstu fe  je  eine P ara lle le lasse  zu je d e r  U n te rc lasse  fo rtzubestehen  
haben . D ie üb rigen  P ara lle le lassen  an  d e r U n te rstu fe  de r S tam m an sta lt w erden als 
se lbständ iges S ta a ts  - U n tergym nasium  c o n s t itu ic r t , an  w elchem  die b ish e r fü r diese 
A b th e ilu n g  m it M in isteria le rlass vom 2 2 . Jul i  1 8 8 2 , Z. 1 0 .8 2 0 , vorgezeichnete Lehr- 
v e rfassu n g  u n te r  g e n au e r B each tu n g  d e r w egen B efäh ig u n g  de r Schü ler zum  Ü b e rtr i t te  
in d ie O bereiassen  c rth c ilten  W eisungen anzuw enden  und  durchzuführen  ist.

Von d e r  E in fü h ru n g  des ob liga to rischen  Z eich en u n terrich tes  an  d e r neuen  A n s ta lt 
w ird v o re rs t abgesehen.

D e r  L eh rk ö rp e r des S taa ts  -U n to rg y m n asiu m s h a t aus l  D ireeto r, 1 R elig ions
leh re r  und 5 w eltlichen  L e h re rn , je n e r  des S ta a ts  - O bergym nasium s wie b isher aus 
1 D iree to r u n d  19  L eh re rn  zu bestehen.

Kür die räum liche  U n te rb rin g u n g  d e r neuen  A n s ta lt  is t du rch  Ü b erlassu n g  de r 
erfo rderlichen  L o ca litä ten  im L y ce a lg e b äu d e , fü r die E in ric h tu n g  und fü r  d ie L eh r
m ittel e inerse its  durch A bgabe des E n tb eh rlich en  seitens d e r S tam m ansta lt, and ere rse its  
du rch  Ü berw eisung  des in K ra in b u rg  d isponibel w erdenden S c h u lin v e n ta rs , bezüglich  
dessen u n te r  einem  d e r A u ftrag  an  die G ym nasia ld ircc tion  in lv ra in b u rg  e rg eh t, vor
zuso rgen» .

D er sonn- und w ochcntäg ige  G o ttesd ien st w urde  m it nachstehendem  E rlasse  des 
hochlöb lichen  k. k. L an d essehu lra thcs (ddto. 2 0 . A u g u st 1 8 9 0 , Z. 1 4 6 7 )  g e reg e lt:

« Ü ber A n tra g  des L ehrk ö rp ers  (sc. des L aibacher O bergym nasium s) und  nach e in 
g eh o lte r Z ustim m ung des f. b. O rd in a ria tes  in L aib ach  findet de r k. k. L an d essch u lra th  im  
Sinne d e r  h. M in isteria lvero rdnung  vom 19. J u l i  1 8 5 6 ,  Z. 1 0 .5 0 9 ,  P u n k t 9, zu be
stim m en, dass k ü n ftig h in  d ie sonn- und fe ie rtäg ig en  E x h o rten  fü r  die U n te re lässen  dos 
G ym nasium s in L aibach  abw echselnd deu tsch  u n d  slovenisch ab g eh a lten  w erden. Nach 
M aßgabe des B edürfnisses w ird es Sache d e r K atech eten  sein, d ie E xhorten  bei deren  
B esp rech u n g  in d e r  Schule zu e rlä u te rn . E ine  C om binierung d e r deu tschen  U n terelässen  
m it dem  O bergym nasium  e rsch e in t in m ehrfachen B eziehungen n ich t zw eck m äß ig ; die 
A b h a ltu n g  s e p a ra te r  E xh o rten  fü r d ie slovenischen und deu tschen  Schü ler m achen p e r
sön liche und örtliche  V erh ältn isse  n ich t m öglich.

M it R ü ck sich t a u f  diese V erhältn isse  s te ll t  es sich  zu n äch st auch als no th w en d ig  
h e ra u s , die S ch ü ler des neuen  U ntergym nasium s sowohl an  dem sonn- a ls au ch  an

4 *
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dom w ochentfigigen S chu lgo ttesd ienste  gem einschaftlich  m it den S chü lern  des S tam m 
gym nasium s theilnehm en zu lassen , wobei jedoch  die S ch ü ler de r beiden A n s ta lten  
räum lich  zu sondern  und  von den L eh re rn  d e r betreffenden A n s ta lt in e iner de r S c h ü le r
zahl en tsp rechenden  W eise  zu ü b e rw ach en  sind».

Zu M itg liedern  des L eh rk ö rp ers  an  de r neuen A n s ta lt w urden  m it h. M in is te ria l
e rlasse  vom 4. .Juli 1 8 9 0 , Z. (5548 (in tim ie rt m it L .-Sch.-R .-E rl. vom 15 . Ju l i  1 8 9 0 ,  
Z. 1 3 8 8 ) ,  e rn a n n t:  Die Professoren  Thomas '/.npan, R elig ionsleh rer und E x h o rta to r  
(vom L aib aeh er O bergym nasium ), Anton Derganc (zur D ien stle is tu n g  zugew iesen vom 
L aib aeh er, rcspeet.ive R udo lfsw erter O bergym nasium ), Martin Karlin (vom bestandenen  
K ra in b u rg e r  U n tergym nasium ), Simon Rutar (von de r L aib aeh e r O berrealschule), Josef 
Hubad (vom K ra in b u rg e r U ntergym nasium ), de r w irk liche  G y m n asia lleh re r Dr. Laurenz 
Požar (vom R udo lfsw erter O bergym nasium ), d e r S u p p len t (des L a ib ae h e r O b e rg y m n a
sium s) Josef Jenko in de r E ig en sch aft e ines w irk lichen  (Jy m n asia lleh rc rs. Zum D irecto r 
d e r A n s ta lt w urde m it A lle rh ö ch ster E n tsch ließ u n g  vom 4 . Sep tem ber 1 8 9 0  (M in .-E rlass 
ddto . 5. Sep tem ber 1 8 9 0 , Z. 1 8 .;143) d e r dem L aib aeh er O bergym nasium  zu r D ie n s t
le is tu n g  zugew iesene D irecto r des bestandenen  S ta a ts  - U n tergym nasium s in K ra in b u rg  
Franz Wiesthaler e rn an n t.

Die am  1 5 . (fü r d ie I.) und am  17. Sep tem ber (für die üb rig en  C lassen) erfo lg te  
A ufnahm e e rg ab  einsch ließ lich  de r vom L aib aeh e r O bergym nasiun i b e re its  im J u l i 
term ine nom ine de r neuen  A n s ta lt aufgenom m enen S ch ü ler d e r I. (Masse d ie Zahl von 
3 3 8  Schülern , w elche unm öglich  in v ie r  C lassen u n te rg e b rac h t w erden konnten . D ah er 
w urden  noch drei P a ra lle la b th e ilu n g e n  activ iert. und zu Supp len ten  fü r d ieselben  be
s te ll t :  Alois Tavčar u n d  Victor Bezek (Supplen ten  am  L a ib ach e r O bergym nasium ) 
und Anton Štritof (P ro h ecan d id a t am  S taa tsg y m n asiu m  im IV. B ezirke W iens). D ie 
A c tiv ie ru n g  de r P ara lle lc lassen  sow ie die B este llung  d e r S u p p len ten  w urde  n a ch träg lich  
m it E rla ss  des h. k. k. U nt.-M in isterium s vom 2 2 . O etober 1 8 9 0 , Z. 1 9 .4 8 1 , genehm iget.

Officiell eröffnet w urde das S ch u lja h r am 1 8 . Sep tem ber m it einem  feierlichen, 
um  10 U h r in d e r D om kirche abgeh a lten en  hl. U eistam te. N ach  dem selben v e rsam 
m elte  sicli d e r  L eh rk ö rp e r im C onferenzzim m er de r A n s ta lt zu r e rsten  Conferenz, 
w elche d e r k. k. L andessehu linspee to r H e rr  Josef Sumau m it e in e r A nsp rach e  zu 
eröffnen die G ew ogenheit h a t te ,  in w elcher e r  den L eh rk ö rp e r a n fm u n te r te , m it v e r
e in ten  K rä ften  d ah in  zu w irken , dass d ie neue A n s ta lt e in e r gedeih lichen  Kntw icke 
lu n g  zug efü h rt w erd e ; wenn d e r  L eh rk ö rp e r, w ie er es e rw arte , seinen B erufspflichten  
g e treu lich  nachkom m en und ilie A n s ta lt infolge dessen p ro sp erieren  w e rd e , sei der 
äußere  und innere  A usbau  des U n te rg y m n asiu m s in ni cht  zu fe rn e r Z u k u n ft zu ge
w ärtigen . D e r D irec to r d a n k te  dem  H errn  L an d esseh u lin sp ee to r fü r  die aufm un ternden  
W o rte  b eg rü ß te  und b eg lü ck w ü n sch te  ihn im N am en d e r A n s ta lt zu se iner vor 
kurzem  erfo lg ten  B eru fung  zu r höchsten  W ü rd e  des S chulam tes im L an d e , em pfahl 
das neue U n te rg y m n asiu m  se in er w ohlw ollenden F ü rso rg e  und  gelob te  im eigenen wie 
im N am en des L ehrk ö rp ers , m it dem  A ufgebote  a lle r  K rä fte  dem v o rgesteck ten  Ziele 
zustreben  zu wollen. Kr schloss m it einem  d re im aligen  H och a u f  Se. M a je s tä t, in 
w elches d e r gesam m tc L eh rk ö rp e r b e g e is te r t e instim m te. N ach dem  A bgange  des 
H e rrn  L andes-S ehulinspec tors b eg rü ß te  d e r D irecto r auch  den L ehrkörper, sp rach  die 
Ü berzeugung  aus, er w erde a llen  ihm obliegenden Pflich ten  m it gew ohntem  Kifer 
g e rec h t zu w erden trach ten  und eingedenk  des W ah lsp ru ch es unseres e rh ab en en  Mon
a rch en  «V iribus u n itis»  an  dem edlen  W erk e  de r Ju g en d b ild u n g  a rbeiten . Sodann 
ste llt«  er an den L eh rk ö rp e r d ie B itte , derselbe wolle den w ohlgem ein ten  In ten tio n en  
des D irecto rs d ie n ach d rü ck lich ste  U n te rs tü tz u n g  angedeihen  lassen und sich h iefiir 
dessen b e re itw illig s ten  E ntgegenkom m ens versich ert ha lten . D a ra u f  w urde die übliche 
T ag eso rd n u n g  erled iget.
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Am 2 9 . N ovem ber w urde von den Schülern  be ider G ym nasien  zu E h ren  des 
in den R u h estan d  g e tre ten en  k. k. L andesschu linspec to rs H errn  Jacob Smolej a ls 
auch  zu E h ren  se ines N achfolgers, H errn  Josef St/man, e in  Fack  jlzug m it Serenade  
v e ran sta lte t. Am folgenden T a g e  fand  um 1 1 U h r v o rm ittag s im  festlich  geschm ück ten  
(Konferenzzimmer des O bergym nasium s die Ü berre ich u n g  e ines d ie P h o to g rap h ien  
sä inm tlichcr M itte lschu lleh rer lv ra in s en th a lten d en  E rin n eru n g sa lb u m s an  den H errn  
L audesschu linspec tor / .  Smolej in G eg en w art de r L eh rk ö rp e r a lle r  M itte lschulen  
L aib ach s und  V e rtre te r  von au sw ärtig en  A n sta lten  s ta tt .

ln  d e r Zeit, vom 4. bis 16 . D ecem ber in sp ir ie rte  de r k. k. L au d esschu linspec to r 
H e rr  J. Sumati d ie beiden P r im e n ; nachdem  e r dem  U n te rric h te  in a llen  G egen
stän d en  derselben  beigew ohnt und  auch  d ie S ch ü lera rb e iten  e in e r g en au en  P rü fu n g  
un terzogen  h a tte , h ie lt e r  am  19 . D ecem ber m it den L eh re rn  d e r g en an n ten  Classen 
e ine (Konferenz a b ,  in w elcher e r d ie  w ährend  de r In sp ic ie ru n g  gem ach ten  W a h r
nehm ungen b e sp rac h , sich  m it den K enn tn issen  d e r S ch ü ler und d e r M ethode de r 
L e h re r  im allgem einen zufrieden e rk lä r te  und  le tz te ren  e in ige  d idak tisch -paedagog ische  
W in k e  gab.

Am 4. F e b ru a r  1 8 9 1  w ohnten L eh re r und Schü ler de r A n s ta lt einem  vom 
hoehw . H e rrn  K atech eten  des O bergym nasium s Dr. Joh. Svetina ce leb rie rten  T ra u e r 
g o ttesd ien ste  nach  dem am  3 1 . J ä n n e r  1 8 9 1  in d e r I r re n a n s ta lt  zu F e ld h o f bei G raz 
v ersto rb en en  ehem aligen P rofessor des L aib ach er O bergym nasium s Michael W-urner 
b e i, w elcher se inerzeit den nunm ehrigen  Schü lern  d e r v ierten  Claase (des S t.-Ü .-G .) 
L eh re r, e in igen  M itg liedern  des L eh rk ö rp e rs  C ollega gew esen war.

D as I. Sem ester w urde m it einem  in de r D om kirche ab g eh a lten en  G o ttesd ienste , 
an  dessen Schlüsse  d ie V olkshym ne gesungen  w u rd e , am  14 . F e b ru a r  geschlossen , 
das II. S em ester am  18. F e b ru a r  begonnen.

Am 2. M ai fand um 8 U h r abends im lan d sch aftlich en  K ed o u teusaa le  eine 
m usikalisch  - declam ato rische  A kadem ie zugunsten  d ü rftig e r S ch ü ler de r beiden h. o. 
( i vm nasien  s ta tt .  D ieselbe w urde bei gefä llig e r M itw irkung  de r k. u. k . M ilitär-M usikkapelle  
des heim ischen In fan te rie reg im en tes  u n te r  persön licher L e itu n g  ihres K apellm eisters 
H errn  J. Nemrawa von Schülern  d e r g en an n ten  A n sta lten  au fgeführt und  fiel nach  
je d e r  R ich tu n g  h in  befried igend  aus, indem  sie sow ohl den nam h aften  R e in e r tra g  von 
2 4 9  H. 41 kr. abw arf, w elcher zu gleichen T h eilen  an d ie U n te rstü tzu n g sfo n d e  b e id e r 
G ym nasien  a b g efü h rt w urde, als auch  einen erfreu lichen  B ew eis von d e r m usikalischen  
B eg ab u n g  e in e r v e rh ä ltn ism ä ß ig  bedeu tenden  Zahl von Schü lern  (1 9 6 ) , ih rem  red lichen  
S treb en  und  ih re r  B eg eiste ru n g  fü r d ie schöne K u n s t d e r M usik und  des G esanges 
lie fe rte , an d ere rse its  ab e r auch  des G esan g sleh re rs  H errn  Anton Foerster unerm üd
lichem  B erufseifer und fachm änn ischer T ü c h tig k e it das eh ren d ste  Z eugnis ausste llte .

Am 12. Mai w urde von d e r A n s ta lt ein A usflug pe r B ahn  von L aibach  bis 
Zwiscl icu w ässern , von da  zu Kuß nach B ischoflack u n te rn o m m en , an  w elchem  sich, 
g e le ite t vom D ire c to r  und sieben L eh re rn , 1 5 0  Schüler a lle r  (Massen b e th e ilig ten . 
D er A usflug nahm  einen d u rchw egs befried igenden  V erlauf, u n d  h a tte  sich nam en tlich  
das n ach m ittag s  von den Schillern zugunsten  des U ntcrstU tzungsfondes im H otel 
«Stem erlm f» v e ra n s ta lte te  C oncert, dessen P ro g ram m  au s m usikalischen  und g esan g 
lichen P iecen  und d e r A uffü h ru n g  zw eier kom ischen Sconen b estan d , a llgem einer A n
e rk en n u n g  zu e rfreuen . Die gehobene, m itu n te r  g eradezu  en th u sia stisch e  S tim m ung der 
Ju g e n d , w elche sich in ungeb u n d en er L ust e rg ieng , ohne d ie G renzen  des Sch ick
lichen zu ü b ersch re iten , th c ilte  sieh auch  dem  zusehenden P ub licu m  m it. Die gesellige 
A b e n d u n te rh a ltu n g  b eeh rten  m it ih re r  A nw esenheit au ch  m ehrere  H onora tio ren  des 
O rtes, w elche ih re  Z ufriedenheit m it de r H a ltu n g  d e r Ju g e n d  und deren  B eg eiste rung  
fü r die schönen K ü n ste  in schm eichelhaften  W o rten  zum A usdrucke  b ra ch ten .
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Am 1 4 .,  15. und 2 0 . Mai w urde  die A n s ta lt e in e r In sp ic ie ru n g  se iten s des 
k. k. L andes-S chulinspeetors H errn  Josef Suvtan unterzogen , in  d e r am  3. Ju n i  abgehal- 
tenen  Conferenz th e iite  de r g en an n te  F u n c tio n ä r dem  L eh rk ö rp e r seine W ah rn eh m u n g en  
m it,  g ab  e in ige  W eisungen  (nam en tlich  in b etreff de r A ufnahm sprüflingen) und nahm  
die W ünsche  e inzelner M itg lieder des L ehrk ö rp ers  en tgegen .

Am  18 . J u n i  b eeh rte  de r k. k. L an d esp räsid en t H e rr  Andreas Freiherr v. Winkler 
die A n s ta lt m it einem  B esuche, w ohnte durch  drei S tunden  dem  U n te rric h te  in m eh
re ren  C lassen bei und d rü c k te  dem  D irec to r seine Z u friedenheit m it den  L e istu n g en  
im allgem einen  und nam entlich  auch  m it den  F o rtsc h ritte n  d e r Schü ler in de r deu tsch en  
S prache  aus.

A m  19 ., 2 0 . und 2 1 . J u n i  w urde  de r 3 0 0 jä h r ig e  G e d en k tag  des hl. Aloisius 
festlich  begangen , und zw ar d ie e rsten  zwei T a g e  m it e in e r stillen  Messe in d e r D om 
k irche , den d ritte n  (Sonntags) a b e r m it einem  von dem  K a tech e ten  des O bergym nasium s, 
dem hochw ürd igen  H errn  C anonicus Josef Marn, u n te r  A ssistenz ce leb rie rten  Iloeli- 
a m te , w elchem  die. gesam m to  G y m nasia ljugend  L aib ach s beiw ohnte. Die F estp red ig t 
h ie lt de r hochw ürd ige Je su ite n p a te r  H e rr  Max Klinkowstroem. An diesem  T a g e  em- 
pfiengen auch e in ige  von ihrem  K atech eten  v o rb ere ite te  S ch ü ler das erstem al das 
hl. Sacram ont des A ltars .

D ie m ündlichen V erse tzungsprüfungen  w urden  in de r Z eit vom 1. b is 1 0 . J u l i  
a b g eh a lte n ; am 10. Ju l i  fand d ie  C lassifiea tions-, am  1 4 . d ie  Schlussconferenz s ta tt .  
D as S ch u ljah r w urde am  15. J u l i  m it einem  vom K atecheten  d e r A n sta lt u n te r  A ssistenz 
in de r D om kirche celeb rie rten  heil. D ankam te  und  A bsin g u n g  d e r V olkshym ne beendet.

Die im Som m erterm ine vorzunehm enden A ufnahm sprü fungen  fü r neu  c in tre tcn d e  
S chü ler de r I. C lasse w urden  am  1 (i. und 17. Jul i  abgehalten .

Im L aufe  des S ch u ljah res  w urde dem  Prof. Anton Derganc d ie d r itte  Quin- 
quennalzu lage  vom I. M ärz 1 St) 1 an zu erk an n t. (L .-Sch.-U .-E rl. vom 2 5 . M ärz 1 8 9 1 , 
Z. 3(55.)

D er sittlich  - d isc ip linäre  Z ustand  d e r A n s ta lt  und die U n te rrich tserfo lg e  w urden 
vom k. k. L an d essch u lra th e  ddto. 13 . J ä n n e r  1 8 9 2 , / .  2 7 4 9  ex 1891  , in E rled ig u n g  
des pro  1 8 9 0 /9 1  v o rge leg ten  Ja h re sb e ric h te s  a ls rech t befried igend  bezeichnet und 
g le ich ze itig  de r P flich te ife r d e r L eitu n g  und d e r L e h rk rä f te  sowie das e in träch tig e  
W irk e n  des gesam m ten  L eh rk ö rp e rs  m it B efried igung  zu r K en n tn is  genom m en.

Mit E rlass  des h. k . k. U n te rrich tsm in iste riu m s vom 3. S ep tem ber 1 8 9 1 ,  Z 19 . 1 1 1 ,  
w urde  d e r snpp lierende  L eh re r Alois Tavčar zum w irk lichen  L eh re r am k. k. S taa ts- 
U n te rg y m n asiu m  in G o ttschee  e rn a n n t, jedoch  m it h. M in isteria le rla sse  vom I (>. Sep
tem ber 1 8 9 1 , Z. 1 9 .6 7 7 , dem S ta a ts  - U n te rg y m n asiu m  in L aibach  (au S telle  eines 
Supplen ten) zu r D ien stle is tu n g  zugew iesen.

M it E rla ss  des h. k. k. U n te rrich tsm in iste riu m s vom 9 . Sep tem ber 1 8 9 1 ,  Z. 1 8 .9 1 0 , 
w urde die a u f  (Jru n d  A llerh ö ch ste r E n tsch ließ u n g  vom 4. J u l i  1891 neu sy s tem is ie rtc  
defin itive  T u rn leh re rs te llc  an  d e r S taa tsrea lsch u le  iu L aibach  dem N eb en leh rcr fü r den 
T u rn u n te r r ic h t an den beiden hiesigen S taa tsg y m n asien , /'ranz Brunet, verliehen  und 
de r N eu ern an n te  g le ichze itig  verp flich te t, den T u rn u n te r r ic h t am S taa ts-U n te rg y m n asiu m  
als in n erh a lb  seiner L eh rv erp flich tu n g  gelegen u n en tg e ltlich  zu erthe ilen .

Mit E rla ss  des h. k. k. U n te rrich tsm in iste riu m s vom 1 ö Sep tem ber 18 9 1 ,  Z. 19.(>7(>, 
w urde die T h e ilu n g  de r IV. Classe. in zwei A b the ilungon  sow ie die B este llu n g  e in e r 
w eiteren  supp le to rischen  L eh rk ra ft g e n eh m ig t; infolge dessen zäh lte  d ie A nsta lt im 
Sch u ljah re  1 8 9 1 /9 2  v ie r  C lassen  m it je  e in e r Parallelabt,H eilung, den  ob liga ten  U n te r 
r ie h t a b e r b eso rg ten , nachdem  von d e r D irection  de r ap p ro b ie rte  L eh ram tsean d id a t 
Ant. Svarsnik a ls  S up p len t b e s te llt  w orden w ar, 12 L eh rk rä f te , d a ru n te r  3 Supplenten .



D as S c h u ljah r w urde am  18. Sep tem ber m it einem  hl. G e istam te  fe ie rlich  eröffnet. 
Die A u fnahm sprü fungen  zum E in tr i t te  in  d ie I. C lasse w urden  am  1 (!., d ie N a ch tra g s
und W ied erh o lu n g sp rü fu n g en  am  16 . und  17 . Sep tem ber abgehalten .

Dem  Prof. Martin Karlin w urde m it E rla ss  des hochlöbl. k.; c. L an d essehu lra thes 
vom 2 4 . O ctober 1 8 9 1 , '/. 1 8 9 2 , d ie d r itte  Q u in q u cnnalzu lage  (vom 1. Sep tem ber 1 8 9 1  
an) zuerk an n t.

A m  14. D ecem ber b eeh rte  de r k. k. L an d es-S ch u lin sp ec to r H e rr  Josef Suman 
die A n s ta lt m it einem  H esuelie und w ohnte  dem  U n te rric h te  in e in igen  G eg en stän d en  
d e r l . a .  und b. und d e r I I I .  b. C lasse bei.

D as I. Sem ester w urde  am  13 . F e b ru a r  m it e in e r ld. Messe und  A bsingung  der 
V olkshym ne geschlossen , d as II. am  17 . F e b ru a r  begonnen.

ln  de r Z eit vom 2 9 . M ärz b is (i. A p ril un terzog  d e r k . k . L andes-S chulinspec tor 
H e rr  Josef Suman d ie A n sta lt e iner e ingehenden  Insp ic ierung .

Am 1 0 . Mai u n tern ah m en  1 7 2  S ch ü ler d e r A n s ta lt, g e fü h rt vom D irec to r und 
8  P rofessoren , e inen  A usflug nach  S te in  m itte ls t E x trazu g es, de r ihnen  n ebst 2 5 0/ Digor 
F ah rp re iserm äß ig u n g  von de r löbl. B e trieh sd irec tio n  d e r S ta a tsb a h n  in V illach  zu r V er
fügung g e s te llt w urde. D e r Z ug lan g te  um U h r a u f  dem  S te iner B ahnhofe  an , w oselbst 
die A usflüg ler von e in igen  H o nora tio ren  freu nd lichst b e g rü ß t w urden. N ach  e ingenom 
menem F rü h s tü c k e  w urde ein A usflug  in d ie U m gebung  von S te in  unternom m en. 
N ach m ittag s fand  ein von den Schü lern  v e ran s ta lte te s  C oneert in den L o cu litä ten  de r 
Č ita ln ica  s ta tt .  D em  C o ncerte , w elches aus gesang lichen  und m usikalischen  P iecen, 
e in e r D eclam ation  und d e r A u ffü h ru n g  eines vom Q u a rtan e r K arl Lončar verfassten  
E in a c te rs  (D a rs te llu n g  e in e r kom ischen Scene aus dem S tudenten leben) bestand , w ohnten  
auch  m ehrere  H o nora tio ren  und  O rtsinsassen , d a ru n te r  auch  D am en, bei. D ie  ganze 
P ro d u c tio n  v e rlie f in so w ü rd ig e r und  zu friedenste llender W eise , d ass d e r D irec to r am  
Schlüsse derselben  von m ehreren  S eiten  zu  d e r so viel versprechenden , k u n stb eg e iste rten  
Ju g e n d  aufs h erzlichste  beg lü ck w ü n sch t w urde. N ach de r d a ra u f  folgenden B esich tig u n g  
d e r Sehensw ürd igkeiten  de r S ta d t fand  abends in F isch e rs  G asth au se  eine gesellige 
U n te rh a ltu n g  s ta tt ,  w elche u n te r  G esan g  u n d  T o as te n  (au f Se. M ajestä t, das  V a terlan d , 
die anw esenden H onora tio ren , den  L eh rk ö rp e r und  die stud ierende  Ju g e n d ) in anim icr- 
te s te r  S tim m ung verlief. Sodann w urde  d e r R ü ckw eg  zum  B ahnhofe bei F ack e lh e leu eh tu n g  
und u n te r  V o ra n tri t t  d e r  städ tisch en  M usikkapelle  an g etre ten , w elche d e r  H err B ü rg e r
m eister hiezu zu b eordern  d ie F re u n d lic h k e it h a tte . A u f dem  B ahnhöfe w a r  eine große 
V olksm enge ve rsam m elt, w elche sich  von den A usflüglcrn  in h e rzlich ste r W eise  ve r
absch iedete . A uch die H onoratio ren  g aben  uns das ehrende  G eleite  b is zu den W aggons. 
Um 9  U h r e rfo lg te  die A b fah rt von S te in , um lO 1/^  U h r die A n k u n ft in L aibaeli.

Am 7. J u n i  s ta rb  d e r A ush ilfsd iener d e r A n s ta lt Michael Dobrin in se iner 
H eim at N eu m ark tl nach  l-U /jiiionatlichem  K ra n k en la g e r an A uszehrung . S e iner w urde 
beim  gem einschaftlichen  S chu lgo ttesd ienste  im G ebete  gedach t.

Die m ündlichen  V erse tzungsprü fungen  w urden  in de r Z eit vom 1. bis 8 . Ju l i  
ab g eh a lten . Die C lassificationseonfercnz fand  am  8., d ie Schlussconferenz am  14 . Jul i  
s ta tt . D as S ch u ljah r w urde am 15 . Ju l i  m it einem  in de r D om kirche abgeh a lten en  
fe ierlichen D ankam te  und A bsingung  d e r V olkshym ne geschlossen.

Die A nm eldungen  zum E in tr i tte  in d ie 1. C lasse w u rd en  am  10 . J u l i  en tgegen- 
genom m en. D ie im Som m erterm ine vorzunehm enden A ufnahm sprü fungen  fü r n eu ein tre tende  
Schü ler der 1 (Hasse w erden am l( i .  (und even tuell 18.) J u l i  ab g eh a lten  w erden.
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In beiden S ch u ljah ren  fe ie rte  <1 in A n s ta lt d ie A llerhöchstem  N am ensfeste Ih re r  
M ajes tä ten  des K a ise rs  Franz Josef I. und d e r K a ise rin  Elisabeth m it einem  solennen 
Schulgo ttesd ienste , an dessen Schlüsse d ie  V olkshym ne abgesungen  w urde. D er L e h r 
k ö rp e r b e th e ilig te  sich  außerdem  an de r du rch  ein fe ierliches H ocham t begangenen 
F e ie r  des A llerhöchsten  G eburtsfest.es am  18. A u g u st und w ar bei den Seeleniim tern fü r 
M itg lieder des A llerhöchsten  K a ise rh au ses (am 2. M ai und 2 7 . ,  resp. 2 8 . .Juni) v e rtre ten .

D reim al in jed em  S ch u ljah re  w urden  d ie S ch ü ler zum E m pfange  d e r Id. Saera- 
mente. d e r B uße und  des A lta rs  v e rh alten . /11  P fingsten  em pfiengen e in ige  von ihrem  
K a tech e ten  vo rb ere ite te  S ch ü ler (bis Id. S ac ram en t d e r F irm u n g , an d ere  g iengen  (im
I. S ch u ljah re  am Festtage, des hl. A loysius, im II. Schuljahre, am  !i. Ju li)  d a s  e rs tem al 

z u r  Id. Com m union. In den F rü h lin g s-, Som m er- und  H erbstm onate,n w o hn ten  die 
Schü ler des U n tergym nasium s in G em einschaft m it denen des k. k. O bergym nasium s 
zw eim al in de r W oche (an D ien stag en  und F re itag en ) e in e r in d e r D om kirche um 
h a lb  8  U h r gelesenen stillen  M esse bei. An Sonn- und F e ie r ta g e n  nahm en sie g le ich 
falls gem einschaftlich  m it d en  Schülern  d e r u n te re n  v ier ( 'lassen  ( I c h  Stam m gym nasium s 
an  dem  um 8 U h r beg innenden  S ch u lg o ttesd ienste  in d e r U rsu lin n en k irch e  theil. Die 
E x h o rten  w urden  abw echselnd  deu tsch  und slovenisch  ab g eh a lten . In beiden K irchen  
w aren  die S ch ü ler d e r beiden G ym nasien  (in D u rch fü h ru n g  des o b e itie rten , den  Sehul- 
g o tte sd ien st regelnden  L. Sch. K .-E rla sse s )  räum lich  geso n d ert und  von den L eh re rn  
de r beiden A n sta lten  in e in e r d e r Schülerzah l en tsp rech en d en  W eise überw acht.

D en G esan g  le ite te  in beiden J a h re n  in de r D om kirehe de r S ep tim an er (resp. 
O ctavaner) K arl S avnik , in de r U rsu lin n en k irch e  im e rs ten  J a h re  de r Q u a rtan e r W il
helm  M arzolini, im zw eiten d e r Q u a rtan e r Jo h a n n  S tabolj (beide S ch ü ler des St.-U.-G.).

A n den F rohnleic ln iam sprocessionen  b e th e ilig te  sich d ie A n s ta lt  co rp o ra tiv , bei 
den A uferstehungsprocessionen  w ar sie du rch  M itg lieder des L ehrk ö rp ers  v e rtre ten .

D er G esundheitszustand  d e r  Schü ler w äre  im allgem einen  ein n o rm aler zu nennen 
g e w esen , w enn n ich t die unzw eckm äßigen  L o ca litä te n , w elche dem U nte rg y m n asiu m  
zu r V erfü g u n g  g e s te llt  w orden w aren , g leich  im e rs ten  S ch u ljah re  ih ren  schäd lichen  E in 
fluss a u f  d ie S ehorgane u n d  A thm ungsw crkzeuge  d e r S ch ü ler in b eu n ru h ig en d er W eise  
ge lten d  g em ach t h ä tten . Die von d e r h . k. k. L an d esreg ie ru n g  m it d e r  U n te rsu ch u n g  
des A u g en zustandes d e r G y m n asia lju g en d  b e tra u te n  Ä rz te  Dr. .1. S ch u ste r und Dr. F r. 
Z upanec co n sta tic rten  e in ige  T rach o m fä lle  und bei m eh r a ls ISO S chü lern  acu te  A ugen
k a ta rrh e , w elche K ran k h eitse rsch ein u n g en  sie a u f  d ie ungesunden  L n ca litä tsv e rh ä ltn isse  
d e r A n s ta lt  zu rü ckführten . Diesem  Ü belstande  w urde  im zw eiten S ch u ljah r«  t.heil- 
w eise ab g eh o lfen , indem  d as h. k. k. U n te rrich tsm in iste riu m  m it E rlass vom 16 . Sep
tem ber 1 8 9 1 , Z. 1 9 .6 7 6  an ordnete , d ass zwei zw ecken tsp rechende , im J a h re  1 8 8 8  der 
h iesigen  S tud ien b ib liö tb ek  a b g e tre ten e  L oca litä ten  vorläufig  w ieder zu G ym nasialzw coken 
zu verw enden  se ien ; infolge dessen ko n n ten  d ie zwei u n b rau ch b a rs ten  Schulzim m er 
aufgelassen  w erden. E in e  m erk liche S tö ru n g  des U n te rrich te s  w urde in den W in te r 
m onaten  des zw eiten  S ch u ljah res du rch  d ie in d e r S ta d t h e rrschende  Influenza-, M asern- 
und  S charlachepidem ie h e rv o rg e ru fen ; von d iesen K ran k h eiten  w u rd en  e in ige Schü ler 
he im gesuch t, andere  aber, w elche in in fic ierten  H äu sern  w ohnten , m ussten  con tu m aciert 
w erden. G lück licherw eise  is t d iesen  E pidem ien kein  Schü ler erlegen . W ohl ab er s ta rb  
am  16 . F e b ru a r  1 Hi) 1 d e r S ch ü ler de r I. b. C lasse Kode M ichael in se in er Heimat. 
Ž iče an  A uszehrung. D er T h eiln ah m e um  den D ahingesch iedenen  w urde du rch  ein 
«M em ento» beim  gem einsam en S ch u lg o ttesd ien ste  A usd ru ck  geliehen.

D er G esu n d h e itszu stan d  des L ehrk ö rp ers  w a r b efried ig en d ; denn von v o rü b e r
gehenden U n p äss lich k eiten  abgesehen e rk ra n k te  e rn stlich  im e rsten  S ch u ljah re  n u r 
Prof. H u b ad  (an  e in e r h eftigen  Affection d e r A th m u n g so rg an e), im zw eiten  Prof. T h . 
Z upan  (an Influenza). D ie e rk ra n k ten  L eh re r w urden von den  C ollegen ste ts  b e re it
w illig st sup p lie rt.
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X.

Naznanilo o začetku šolskega leta 1 8 9 2 / 9 3 .
Šolsko loto 1 8 9 2 /9 3  se p rične d n o  19. s e p te m b r a  1802 s-slovesno sv. mašo z 

«Veni sune te» . N n n o v o  v s to p a jo č im  u č en c em  s e j e  og lasiti, sp rem ljan im  od sta ršev  ali 
n jih  nam estn ikov , d n e  15. s e p te m b ra  pri g im nazijskem  ra v n a te ljs tv u  z ro jstn im  listom , 
šolskim i spričevali zad n jeg a  le ta  (štipendistom  in šoln ine oproščenim  tu d i z dotienim i 
d e k re ti)  te r  p lača ti 2 gld. 1 0  kr. vspre jem nine  in 1 fĵ Ul. p risp ev k a  za  uč ila .

U čenci, k i  se  d a jo  v p i s a t i  v  p r v i  r a z r e d ,  m orajo  tekom  so lnčnega  1. 1 8 9 2  dovršiti
10 . leto  te r  p reb iti v s p re je n m o  s k u š n jo  z dobrim  uspehom . Oni, ki so doslej obisko
vali kako  ja v n o  ljudsko  šolo, naj sc izkažejo  (v sm islu razp isa  vis. c. kr. m in iste rs tv a  
za uk  in bogočastje  z dne  7. a p r ila  1 8 7 8 , št. 5 4 1 6 )  z dotičnim  šolskim  (obiskovalnim ) 
spričevalom , obsezajočim  rede iz k ršč an sk eg a  n au k a , u čnega  ( =  slovenskega in nem 
škega) jez ik a  in raču n stv a . V sprejem ne sk u šn je  sc bodo vršile  v d v e h  o b r o k i h : koncem  
šo lskega  le ta  1 8 9 1 /9 2  d n e  lß .  (ako  bode treb a  tud i 18.) j u l i j a  in  v  zače tk u  šo lskega  
le ta  1 8 9 2 /9 3  d n e  Ki. in 17. s e p te m b r a ,  v sa k ik ra t ob  o sm ih  z ju t r a j  (pism eno) in 
t r e h  p o p o ld n e  (ustm eno). l’ri vsprejem nili sk u šn jah  se zah tev a  (po določilih  v isokega 
m in iste rsk eg a  ra zp isa  z dne 14 . m arc ija  1 8 7 0 , št. 2 3 7 0 ,  in dne 2 7 . m aja  1 8 8 4 , št. 8 0 1 9 ) :  
» Iz  k rščan sk eg a  n au k a  to liko  znan ja , k o liko r sc g a  m ore pridobiti v p rv ih  š tir ih  letn ih  
teča jih  lju d sk e  šo le ; v učnem  jeziku (slovenskem  in nem škem ) sp re tn o st v č itan ju  in 
p isa n ju , znan je  početn ih  naukov  iz o b likoslov ja , sp re tn o st v analizo v an ju  prosto  raz 
š irjen ih  s tav k o v , poznavan je  p ravop isn ih  p ra v il ; v ra ču n s tv u  izvezi m nost v  š tir ih  osnov
n ih  raču n sk ih  v rs ta h  s celim i števili »

Izpraševaneem , ki bi v sprejem ne sk u šn je  ne  p reb ili z dobrim  uspehom , v rn e  se 
v sa  p lačan a  p ris to jb in a . V sprejem no skušn jo  ponoviti n a  istem  učilišču  ali k a k i d ru g i 
sred n ji šoli ni dovoljeno.

P o  15 . sep tem bru  se n a  novo vstopajoči učenci ne bodo več vspre jem ali.
U čencem , k i so že doslej ob iskovali ta  zavod, jav iti se je  d n e  17. s e p te m b r a  

p ri ra v n a te ljs tv u  s šolskim  sp ričevalom  zad n jeg a  p o lle tja  te r  p lačati l gld. p risp ev k a  
za  učila .

U čenci, ki nam erav a jo  p re s to p iti z družili učilišč na  e. k r. nižjo g im nazijo  l ju b 
lja n sk o , na j si p risk rb e  na  sp ričev a lu  zad n jeg a  po lle tja  pripom njo  o p rav iln o  n azn a 
njenem  odh o d u ; isto  j e  s to riti  tu d i onim tu k ajšn jim  učencem  p rv ih  treh  razredov , ki 
hočejo p rih o d n je  leto svoje n au k e  k je  d ru g je  n a d a lje v a ti ,  pa  tild i onim  četrtošolcem , 
k a te ri ne  vstop ijo  v  p e t i  r a z r e d  v iš je  g im n a z ije  l ju b l ja n s k e .

Z apisk i učn ih  k n jig  se bodo dob ivali p ri tu k a jšn jih  kn jigo tržcih .
P o n a v l ja ln e  in  d o d a tn o  s k u š n je  se bodo vršile  d n o  Hi. in  17. s e p te m b r a ,  

is to tak o  v s p re je m n e  s k u š n je  z a  v se  d r u g e  r a z r e d e  (izim ši 1.).

Ravnateljstvo.



V  erzeichn is c ler Schi i I c vi * *
a) a m Sc h l ü s s e  d e s  Schu l jahres  1890/91.

l. a.
Adamič Johann aus Reifnitz, A\
Avein Franz aus Trnje.
Bavdek Johann  aus Zeliuilje.
Brelili Jakob  aus Tunjice.
Husbach Alfred aus Graz in Steierm ark, A*. 
Cop Anton aus Moste.
Derinastia Josef aus U dm at bei Laibach. 
Dežman Johann  aus Lancovo.
Feldstein Franz aus Laibach.
Ger'mek Anton aus La ibach, A“.
Gregorka Friedricli aus Laibach.
Gross Karl aus Zagorje.
Guardia Leopold aus Laibach.
Jagodic Alois aus MUnkendorf.
Jaksclie Arthur aus Laibach.
Ja rc  Josef aus Preserje.
Kaplenek Blas aus Oberfemik.
Keršmanc Andreas aus Bevke.
Klemenc Johann aus Rakitnik.
Kmet Michael aus St. Laurenz a. d. Temenica. 
Korbič F ranz  aus Bischoflack.
Kozina Johann aus lireg bei Reifhitz. 
Kržišnik Johann aus Zgornja Luža.
Labernik Ignaz aus Piilland.
Ljubič Franz aus Spodnja Slivnica.

I. I).

A vser Kranz aus W ocheiner-Vollach.
A/bo Franz aus Javorje bei Pölland, A’. 
Berčič Johann  aus Altlack, 
lieseg Karl aus Idria.
Boncel Friedrich aus Hohenberg bei Lilienfeld 

in Niederösterreich.
Bonča Franz aus Vižmarje.
Buli Michael aus Ilorjul.
Čeč Karl aus Laibach.
(č rta n e  Alois aus Laibach.
Cuk Karl aus Schwarzenberg bei Idria. 
Dolničar Alois aus St. Martin a. d. Save. 
Golar Florian aus Gosteče.
Gregorka Franz aus Laibach, f r c i w .  A’. 
Gruden Josef aus Zamostec bei Sodražica. 
Hočevar Georg aus Laibach.

(Hasse.
Majcen Blasius aus Brnica in Steiermark. 
Meden Milan aus Laibach.
Mertel Johann aus Dvorje, A\
Mihelčič Max aus Šiška.
Novak Johann aus P lanina bei W ippach. 
Novljan Franz aus Žaljna.
Pečnik Kranz aus Laibach.
l ’enie Heinrich aus Col bei W ippach.
Pfeiler Ferdinand aus Laibach.
Planinšek F ranz  aus Altenm arkt.
Polec Janko  aus Stein.
Pollak Karl aus Laibach, A’.
Puc Dominik aus Laibach, f rc iw . A‘.
Remic Johann aus St. Georgen bei St. Marein. 
Salier Franz aus Laibach.
Smolej Johann aus Breznica, A’.
Šešek Alois aus Unter-Gamling.
Šešark Albin aus Laibach.
Štefe Johann aus Laibach, frciw . A’.
Švigelj M atthias aus Franzdorf.
Valenčič Johann aus Vreine.
Vodeb Em il aus Laibach.
Voljč Jakob  aus Oberlaibach.
Vošnjak Samo aus St. W enzeslaus in Steierm. 
Žibert Rudolf aus Preska.

Gasse.
Hrovat Alois aus Seisenberg.
Jem ec Franz aus Črnuče.
Jeranzhizh Alois aus Laibach.
Kaman Josef aus Laibach.
Kavčan Franz aus Laibach.
Kimovec Kranz aus Glinje bei Zirklach. 
Klemenc Ju liu s ans Laibach, A’.
Lisac IConrad aus Laibach.
Lukešič Andreas aus Laibach.
Luznar F ranz aus Dolenja Vas bei Selce. 
Mayer Josef aus Laibach, A'.
Miklavčič Anton aus Male Vrlie.
Miklavčič Michael aus T rata  bei Piilland. 
Miklavc Franz aus W eixellmrg.
Mulaček Kasim ir aus Laibach.
Murn Josef aus Laibach.

* Fette  Schrift bedeutet erste Fortgangsolasso mit Vorzug.
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Omersa Nikolaus aus Krainburg.
I’erjato l Johann aus M alavas bei Gutenfeld. 
Petrovčič Ki •«uz aus Loitsch.
P iber .Josef «ms Mlino bei Veldes.
I ’irc Georg aus Godič bei Stein.
Pliberšek Alois aus Lipsenj.
Podboj Franz aus Planina.
Polše Franz aus Dol bei Hrastnik.
Pour E ugen aus Laibach.
Prem k Alois aus Laibach.
Romold *1 oll n ii ii aus Vodico im Küstenlande.

II. a.
Bajželj Franz aus Stražišče bei Krainburg. 
Borštnar F ranz aus »Šiška.
Cepuder Rudolf aus St. Marein.
Demšar Gregor aus Kovski Vrh bei Pölland, A\ 
Derm astia Anton aus Udm at bei Laibach. 
Doberšek Franz aus Maxau in Steiermark. 
Dolenc Engelbert aus Adelsberg.
Erbežnik Thomas aus Podsmereka bei Dobrava. 
Ferjančič Hermann aus Goče.
F inžgar Anton aus Freithof bei Birkendorf. 
Gregorin Alois aus Littai.
H utter Johann aus L ittai.
Ile Johann aus Goriča Vas.
Jane  Ijsiiaz aus Neum arktl, A\
Je rala  Franz aus Podreöe bei Mavčiče.
Juvan  Johann aus Mittel-Gamling.
Kalan Jakob aus Mišače bei Dobrava. 
Karlinger Victor aus Udm at bei Laibach. 
Kleänik Heinrich aus Laibach.

II. b.

Ažman F ranz  aus Sagor bei Steinbruck.
Bolter Franz aus Adelsberg.
Bonač Johann aus Laibach.
Borštnik Victor aus D<>1 je bei Franzdorf.
Božič Maximilian aus Sairach bei Idria.
Cok Aufoii aus Lonjer bei Triest im Küstenl. 
F istar Franz aus Ovsišče bei Podnart.
Franke W ilhelm aus Laibach.
Gaberšek Franz aus Homec bei Stein.
Golli Kranz aus Radmannsdorf.
Goričnik Franz aus W ocheiner-Feistritz.
Jake lj Rudolf aus Rudolfswert, A\
Kandare Franz aus Adelsberg.
Kete Franz aus Oberlaibach, f r e iw . A\
Kozina Paul aus Laibach.
Kreč Anton aus Terzin.
Lali Laurenz aus Nasovice bei Stein.
Magajna Andreas aus Dol. Vreme bei Divača.

III. a.
Bajželj Johann aus Stražišče bei Krainburg. 
Bartol Anton aus Reifnitz.
Bergant Jakob  aus Laibach, A\
Bertot Johann aus St. Francisci bei Oberburg 

in Steiermark.

Rotar Martin aus Črnuče.
Skul Franz aus Laibach.
Stadler .Johann aus Zart rje bei Trnovo.
►Šlibar Bartholom, aus Mišače bei Dobrava. 
Tonxol Anion aus P ristava bei Mannsburg. 
Volk Mal Hi ins aus Češnjica bei Ovsišče. 
VremSak Rudolf aus Stein.
Wohin/. Karl aus Nassenfuß.
Zajec Albin aus Laibacb, A’.
Žerjav Maximil ian aus Laas, A\
Žorž Josef aus Mernik bei Cormons im Küstenl.

('lasse.
Kogovšek Michael aus Dravlje.
K ukla Johann  aus Laibach.
Lombar Anton aus Babin Vrt bei Trstenik. 
Merkun Anton aus Brunndorf.
Mohar Karl aus Šiška.
Peharc Josef aus Neum arktl, A\
Peklenek Johann aus Laibach.
Rakove Franz aus Naklas.
Rus W ilibald aus St. Martin bei Littai, A\ 
Schiffrer Laurenz aus Selo ob Laibach. 
Seigerscbmied Cyrill aus Idria.
Skuk Josef aus M artinjak bei Zirknitz. 
Sparovc Franz aus Zadraga bei Duplje. 
Sušnik Johann aus Praše bei Mavčiče.
Tomec Raimund aus Laibach.
Vodopivec Josef aus Adelsberg.
Zajc Johann aus Bela bei Neuthal.
Zamjen Johann aus Mannsburg.

Classe.
Megušar F ranz aus Steinbiich 1.
Mencej Josef aus Brunndorf.
M iklavčič Johanu aus Bischoflack.
P er Fnfnz aus Sap bei Oberlaibach.
Piöman H ubert aus Dornegg.
Pož Karl aus Adelsberg.
Pucelj Johann aus Großlaschitz.
Razhorsek Jakob  aus Doberlevo bei Sagor. 
Schiukoiiz Josef aus Gurk fehl.
Smolej Richard aus Laibach.
Serko Alfred aus Zirknitz.
Škapin Karl aus Vrabče bei W ippach.
Ster Franz aus Oberfemig.
Valentinčič Emil aus Laibach.
Vidmar Herm ann aus Lokva im Küstenl., A'. 
Zaplotnik Ignaz aus Letenicc bei Krainburg. 
Zupančič .Josef aus Dolsko bei Moräutsch. 
Žlindra Josef aus Großlaschitz, A\

Classe.
B ravliar Josef aus Voklo bei Krainburg. 
Cuderman Josef aus Trstenik.
Ceme Franz aus Laibach.
Deisinger Georg aus Bischoflack, A\
Dolšak Franz aus Laibach.
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Gorup Vladimir aus Fium e im kroat. KUstenl. 
Ja rc  Johann aus Mitterdorf.
Kocjan Alois aus Laibach, A\
Krže Anton aus Sodražica.
Lavrenčiči Johann aus Sodražica.
Legat Kngen aus Zagorje hei St. Peter 
Lortenr K arl aus Lukovica.
Marn Kudolt' aus Draga.
Medič Peter aus Laibach, A\
Novak Valentin aus Blagovica.
Pavšič Fran/, aus Laibach.
Pegan Ladislaus aus W ippach.
Perne Ignaz aus Neumark tl. 
l ’eternel Heinrich aus Idria, A\
P lah u tn ik  Johann aus Laibach, 
liandl Alois aus Laibach.
K ihar Josef aus Loitsch.
Rus Josef aus M atenja Vas.

I I I .  I).
Antončič Josef aus Tschemembl.
Baltitscli W ilhelm  aus Laibach.
Bester Johann aus Jam nik  bei Selce.
Carli Anton aus Laibach.
čop Anton aus Kudino bei Mrežnica.
Derganc Leo aus Pettau  in Steiermark.
Fischer Ju lius aus Bischoflack.
Kranke Johann aus Laibach.
Gradisar J  ohann aus Laibach, A\
Gruber Karl aus Laibach, 
llubad .Johann aus Zapöge.
Jenčič Marceli aus Mannshiirg.
Kanc Paul aus Zapuže bei Laibach.
Klofutar Alois aus Neumarktl.
Kranjec Johann aus Altenmarkt, /%*.
Kristan Victor aus St. Rochus bei Sittich. 
Lahajnar Alois aus Großlaschitz.
Lamp«' Johann aus Schwarzenberg* 1/ei Idria. 
Lenart M artin aus St. Lorenzon am Draufelde 

in Steiermark.
Likovič Johann aus Snehrje bei Mariafeld. 
Mnjnron Anton aus Franzdorf.
Majdič F ranz  aus Cemšonik.

IV.  (
Abram Anton aus Idria.
Barle Johann aus M itterdorf bei St. Georgen. 
Bevk Franz aus L ittai.
Capuder Johann aus Brdo.
Čebulj Franz aus Stein.
Debevce, Johann aus Adelsborg.
Florijandiö Laurenz aus Podgora bei St. Veit. 
Gabriel Karl aus Franzdorf, A\
G antar Karl aus Ježica.
Gerinovnik Franz aus Vodice.
Globočnik Cyrill aus Laibach.
Grasselli Leo aus Laibach.
Komatar Franz aus Laibach.
Kralj F ranz aus Podtabor bei Struge.

Salborgor Michael aus Neum arktl, A*.
Sever Josef aus Rateče bei Hischoflack. 
Svetec Albin aus Littai, A\
Svetec Pau l aus L ittai.
►Soklič Johann aus Karner-Vellach.
Solar F ranz  aus Dobrava bei Kropp.
Solar Georg1 aus Rudno.
Terska n Stephan aus Zagradiäöe.
Tomšič Michael aus Oberlaibach.
Top, dovec M artin aus Schilfern in Steierm ark. 
Vadnal Anton aus Franzdorf,
Vagaja Johann aus Laibach.
Volc Johann aus Zreče in Steierm ark. 
W indischer Kranz aus Adelsborg.
Zabret Valentin aus Predassol.
Zaplotnik Johann aus Leteniee bei Krainburg. 
Zupan Josef aus Veldes.
Zupanc Johann aus Laibach.

(!Iass(\
Malenšek Franz aus Tacen unterm Großgallon- 

berge.
Mathos Peter aus Laibach 
Ohliik Jo sef aus Laibach.
Ogoreleo Vincenz aus »Škofljica bei St. Marein. 
O grizek Jakob  aus M atenja Vas bei SbVvina. 
P e trič  Josef aus Vrhövlje bei Großilorn. 
Planinšek Georg aus St. Lorenzen am Drau- 

felde in Steiermark.
Praznik Stephan aus Großlaschitz 
Kebol Kranz aus Hraše bei Höflein.
Skubic Anton aus Pance boi Lipoglav.
Škulj Franz aus Brankovo bei Goßlaschitz. 
Testen Laurenz ans Loka bei Mannsburg. 
Tome Johann aus Laibach, A\
Turšič Alois aus Begunje bei Zirknitz.
Varl Johann aus Klanec bei Krainburg. 
Vidmar Franz aus Idria.
Volc Alois aus Wurzen.
Volc Simon aus Wurzen.
Vrhovec Franz aus Dragomer bei Brezovica. 
Zajic August aus Laibach.
Žužek M atthäus aus Großlaschitz.

H asse.
K ržišnik  Georg aus Bukovi Vrh bei Pillland. 
Kunšič Johann aus Movkeš Lei Gorjah. 
Ledenik W ilhelm aus Laibach, fre iiu . K. 
Levee V ladim ir aus Laibach.
Levstek Kaimund aus Idria, A’.
Major Johann aus Laibach, A’.
Marzolini W ilhelm aas Laibach, A’.
Meglič Karl aus Neumarktl.
Nadrah Johann aus Sittich.
Novak Franz aus St. Marein bei Erlachstein. 
Paternoster Josef aus Laibach.
Paternoster Milan aus Laibach.
Pečar Franz aus Kronau.
Ponikvar Jakob aus liluko.
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Potokar Josef ans Sittich, A’.
Serjun Alfons aus Idria.
Stabelj Johann aus Bischoflack.
Stefin Karl aus Zalog bei Adetsberg. 
Sušnik Richard aus Bischoflack.
Škrjanec Johann aus Udm at bei Laibach. 
Sulgaj Alois aus Idria.

Tršim Jakob  aus Peržan bei St. Veit ob Laibach. 
Verbič Ferdinand aut Franzdorf.
Zakrajšek Prim us aus Videm-Dobrepolje. 
Završan Johann aus Laibach.
Žerjav Alfons aus Laas.
Žusl Jakob  aus Ptilland liei Bischoflack.

b) am Sc h lü s se  de s  Schu l jahres  1891/92.

I. ii. Classe.
Adamič Anton .aus Laibach.
Adamič Franz aus Stein.
Aljančič Johann aus Križe bei Neumarktl. 
Bajec Ludwig aus Ilruöevje.
Hernot Josef aus Kovor bei Neumnrkt.l. 
Bezeljak Karl aus Idria.
Bohinec .Johann aus Mišače bei Dobrava. 
Bokal F ranz  aus Assling, A\
C ankar Karl aus Oberlaibacb.
Cvetko Rudolf aus Senožeče.
Celedin Simon aus Kastrelnjica bei L ittai. 
Cerne Leopold aus Kaltenbrunn.
Dodič Josef aus Sarsko bei Brunndorf. 
Drolc Martin aus Krašnja.
F ran k  Johann aus Prem.
Gom ik Franz aus Sodražica.
H ribar .Johann aus Mannsburg.
Jak lič  Josef aus Podkraj.
.Janša Josef «us Laibach.
Jeločnik Victor aus Laibach.
Jenko Ludwig aus Laibach.
Kette Otto aus Traun in Oberttsterreich. 
Kobal Rudolf aus Laibach.
Krek Stanislaus aus Laibach.
Kunstelj Valentin aus Eisnern.
Legat Stanislaus aus Zagorje bei St. Peter. 
Lehrmann Karl aus Villach in Kärnten.

Marn Leopold aus Draga, A\
Matjan Franz aus U nter-Tuchein.
Meden Milan aus Laibach, A\
M erhar Adolf aus Dolenja Vas bei Reifnitz. 
Milavc Anton aus Haselbach.
Oblak Gustav aus Topol bei Zirknitz.
Petek  Sebastian aus Zakraj bei Blöke.
Pirc Jo sef aus Michelstetten.
Polak Johann aus W eixelburg.
R ibnikar Adolf aus Loitsch.
Rupnik Johann aus Laibach.
Sanier Maximilian aus Stein.
Schiffrer Valentin aus Stražišče bei Krainburg. 
Schmeidek Johann aus Laibach.
S teržaj F ranz aus Rakek.
S tra jlin r Johann aus U nter-Tuchein.
Szillich Karl aus Sessana in Kiistenlandc. 
Savnik Johanu aus Krainburg.
Tepina Anton aus Zwischenwässero, A\ 
Tomšič. Rudolf aus Laibach.
Tribuč Josef aus Qlince bei Laibach.
Vadnal Alois aus Franzdorf.
Valjavec Josef aus Leše bei Neum arktl. 
Viditz Anton aus Loitsch.
Zajc Richard aus Laibach.
Zore Johann aus Dobrova bei Laibach.

1.1). ('lass»1.
Ahačič M atthäus aus Neumarktl.
ISernot Anton aus Laibach.
Bob Alois aus Friesach.
Bonear Rudolf aus Laibach.
Bidovec Johann aus Breznica.
Ciuha Franz aus Hrušica.
(Jenčič Josef aus Stein.
Damše Vinconz aus Maxau in Steiermark. 
Dolničar F ranz aus Podsmereka bei Dobrava. 
Dolničar Martin aus St. Martin.
Dunda Josef aus Laibach.
Farčnik Josef aus Laibach.
Ferjan Milan aus Friedau in Steiermark, 
(iostiša Michael aus Ober-Loitsch.
Gruden .losof aus Sodražica, A\
Hoerman Valentin aus Laibach.
Uronic, Martin aus St. Jakob  a. d. Save. 
H utter Josef aus Littai.

Jan u š Alois aus Vir bei Domžale.
Jelenec Alois aus Dobrava.
Jeranzhizh Alois aus Laibach, A\
Jovan Johann aus St. Veit bei Laibach. 
Ju v an  Anton aus Domžale.
K alan Franz aus Jam a.
Kniet, Johann aus Neumarktl.
Kodelja Kranz aus Wippacli.
Kogowseck (Kogovšek) Andreas aus Lelnnwasser 

(Preußen).
Kovač Johann aus Idria.
Kralj Anton aus Zagorica.
Krebs Johann aus Leutsch in Steiermark. 
Ivrek Cyrill aus Laibach 
K uralt .Josef aus Domžale.
Lampret Franz aus Muljava.
Lavrenčič M atthias aus Vrhpolje.
Mazgon Alois aus Laibach.
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Perovšek Johann aus St. Gregor.
Petrič Franz aus Gutenfeld, A’.
Petrovčič Johann aus Mrzli Log. 
l ’ilier .loset' aus Veldes, A\
Pluliaf- Eduard aus Gilding in Mähren.
Pollak Johann aus Laibach.
Prem ori Stanislim s aus St. Veit hei W ippach. 
Kodič Johann aus St. Georgen unterm Kum borg. 
Schuber Johann aus Laibach.
Selan Franz aus Höflein.
Slana .loset' aus Mala Loka bei Weixelbtirg. 
Stoječ Josef aus Ober-Laibach.

11.11.

Adamič Johann aus Reifnitz.
Avčin Franz aus Trnje.
Bavdek Johann aus Želimlje.
P relili Jakob  aus Tunjice.
Dermastia Josef aus Udm at bei Laibach. 
Dežman Johann aus Lancovo.
Feldstein Franz aus Laibach.
Gregorka Friedrich aus Laibach.
Gross Karl aus Zagorje.
Jagodic Alois aus Mlinkendorf.
Jaksche Arthur ans Laibach.
Keršmanc Andreas aus Bevke.
Klemenc Johann aus Kakitnik.
Kmet. Michael aus St. Laurenz an der Temenica 
Kozina Johann aus llreg bei Heifnitz. 
Kržišnik Johann aus Zgornja Luža.
L abernik Ignaz aus Pölland.
L jubič F ranz aus Spodnja Slivnica.
Majcen Itlasius aus Hrnica in Steiermark.

II. 1).
A vser Kranz aus W ocheiner-Vellach.
Ažbe Franz aus Javorje boi Pölland 
Beseg Karl aus Idria.
( 'eč Karl aus Laibach.
Oertanc Alois aus Laibach.
(Ink Karl aus Schwarzenberg bei Idria. 
Dolničar Alois aus St. Martin a. «I. Save 
Erbežnik Thomas aus Podstnoroka bei Dobrava, 

fre iiu . A’.
Golar Florian aus Gostečo.
Gregorka Franz aus Laibach.
Hočevar Georg; aus Laibach.
.Jemec Franz aus Črnuče.
Kaiuan Josef aus Laibach.
Kavean Franz aus Laibach.
Kimovec Kranz aus («linju bei Zirklach. 
Klemenc Ju lius aus Laibach.
Kreč Anton aus Trzin, A\
Krže Franz aus Vinice bei Sodražica. 
Kulhanek Wenzel aus Laibach, A\
Lisac Konrad aus Laibach.
Lukešič Andreas aus Laibach.
Luznar Franz aus Dolenja Vas bei Selce,

Stranezky Ca j etan aus Idria, A\
Šega Rudolf aus Laibach.
Šeme Anton aus W eixelburg.
Setina Anton aus Šiška.
Tavzes F ranz  aus Idria.
'Purk Johann aus Stein.
W inkler Ludwig aus Idria.
Zajc Paul aus Zimarcc.
Zakrajšek Ignaz aus Preser.
Zalokar Felix aus (iroßlaschitz. 
Zgaga Andreas aus Kropp.
Zoro. Franz aus St. Martin bei Stein.

(■ lasse .

Mertel Johann aus Dvorje.
Mihelčič Maximilian aus Šiška.
Novak Johann aus P lanina bei W ippach. 
Novljan Franz aus Zaljna.
Pečnik Franz  aus Laibach.
Perne H einrich aus Col bei W ippach.
Pfeifer Ferdinand aus Laibach.
Planinšek Franz aus A ltenm arkt b. W eixelburg. 
Polec Janko  aus Stein.
Pollak Karl aus Laibach.
Povše Eugen aus Görz im Küstenlande.
Puc Dominik aus Laibach.
Remic Johann aus St. Georgen bei St. Maroin. 
Salier F ranz aus Laibach.
Sošark Albin aus Laibach.
Sivic Anton aus Laibach, A\
Švigelj Matthias aus Franzdorf.
Vodeb Emil aus La ibach.
Voljč Jakob  aus Öberlaibach.

Olaasfl.
Mayor Josef aus Laibach.
Miklavčič Anton aus Male Vrhe bei Obergurk. 
Miklavčič Michael aus T rata  bei Pölland. 
Mulaček Kasimir aus Laibach.
Murn Josef aus Laibach.
Omersa Nikolaus aus Krainburg.
Perjalel Johann aus Mala Vas bei Gutenfeld. 
Petrovčič Kranz aus Loitsch.
I’irc Georg aus Godič bei Stein 
Pliberšek Alois aus Lipsenj.
Podboj F ranz aus Planina.
liomold Johann aus Vodico im KQstenlando.
Skul Franz aus Laibach.
Stadler Johann aus Zareöjo bei Trnovo.
Štor Franz aus Oborfernig bei Zirklach, 

fr e tw .  A\
Toincl Anton aus Pristava bei Mannsburg. 
Volk .Matthias aus Češnjica bei Ovsiščo. 
Zajec Albin aus Laibach.
Zaplotnik Augustin aus St. Gotthard.
Žerjav Max aus Laas.
Žorž Josef aus Mernik bei Cormons im Küsten 

lande.
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III. a. Classe.
Bajželj Franz aus Stražišče bei Krainburg. 
Borštnar F ranz aus Šiška.
Cepuder Kudolf aus St. Marein.
Demšar Gregor aus lvovski Vrb bei Pölland. 
Doboršek Franz aus Maxau in Steiermark. 
Dolenc Engelbert aus Adelsberg.
Drenik Paul aus Laibach, A\
Forjančič Hermann aus Goče bei W ippacb. 
Finžgar Anton au» Freithof hei Birkendorf. 
Gregorin Alois aus Litfcai.
Mutter Jolmnn aus Littai.
Ile .Johann aus Gorica Vas hei Reifnitz.
Jan e  Ignaz aus Neum arktl.
Jenko  Jakoh  aus Tupaliče, /\.
Je ra la  F ranz aus Podreke hei Mavčiče. 
Juvan  .lolinnn aus Mittel-Gamling.
Kalan .lakoh aus Mišače hei Dohrava. 
Karlinger Victor aus U duiat hei Laibach. 
Klošnik Heinrich aus Laihach.

Kogovšek Michael aus Dravlje.
Kukla .Johann aus Laibach.
Lom bar Anton aus Bahin V rt hoi Trstenik. 
Merkun Anton aus Brunndorf.
Mohar Anton aus Siska.
Peliarc Josef aus Neumarktl.
Peklenek Johann aus Laihach.
Rakovec Franz aus Naklas.
Uns Josef aus Matenja Vas; A‘.
Schiffrer Laurenz aus Selo hei Laihach. 
Scliinkouz Jo sef aus Gurkfeld.
Skuk Josef aus M artinjak hei Zirknitz. 
Sparovc Franz aus Zadraga hoi Duplje. 
Sušnik Johann aus Praše hei Mavčiče. 
Tomec Raimund aus Laihach.
V agaja Johann aus Laibach, A\
Vodopivec Josef aus Adelsberg.
Zajc .Johann aus Bela hei Neuthal.
Zamjen Ivan aus Mannsburg.

III.  I).

Holter Franz aus Adelsberg.
Bonač Johann aus Laibach.
Borštnik Victor aus Dolje hei Franzdorf.
Božič Max aus Sairach hoi Idria
Cok Anton aus Lonjer b. T riest i. Küstenlande.
F ista r Franz aus OvsiSöe hei Podnart.
F ranke  W ilhelm aus Laihach.
Gabršek Kranz aus Ilomec hei Stein.
Golli Franz aus Radmannsdorf.
Gorienik Franz aus W ocheiner-Feistritz.
Jakelj Rudolf aus Rudolfswert.
Kandare Franz aus Adelsberg.
Kozina Paul aus Laihach.
Lall Laurenz aus Nasoviče hei Stein. 
Lavrenčič Johann aus Sodražica.
Magajna Andreas a. Dolenje Vreme b. Divača. 
Megušar Franz aus StoinbUchl.

IV. a.
Bartol Anton aus Reifnitz.
Bergant Jakob  aus Laihach.
Bertol Johann aus St. Francisci hei Oberburg 

in Steiermark.
Bravliar Jo sef aus Voklo bei Krainburg. 
Cuderman Josef aus Trstenik.
Gerne Franz aus Laihach.
Deisinger Georg aus Bise hoflack.
Dolšak Franz aus Laihach.
Gorup Vladimir aus Fium e im krönt.. Küstenl. 
Kocjan Alois aus Laihach.
Legat Fugen aus Zagorje bei St. Peter.
Lončar Karl aus Lukovica.
Marn Rudolf aus Draga.
Novak Valentin aus Blagovica.
Pavšič Franz aus Laihach.
Pegan Ladislaus aus W ippacb.

( blasse.

Mencej Josef aus Brunndorf.
M iklavčič Job :i 11 ii aus Bischoflack.
Pičman Hubert aus Dornegg.
Pollak Kduard aus Stein.
Kant Franz aus Češnjica bei Selzacli. 
Kazhoršek Jakob  aus Doberlovo bei Sagor. 
Smolej Richard aus Laibach.
Seiko Alfred aus Zirknitz.
Skapin Karl aus Vrabče bei W ippacb.
Solar Georg ans Uudno bei Selzacli.
Urbane Franz ans Krainburg.
Valentinčič Kmi 1 aus Laibach.
Vidmar Franz aus U nter- idria.
Vidmar Hermann aus Lokva im Kilstenlande. 
Zaplotnik Ignaz aus Letenice hei Krainburg. 
Zupančič Josef aus Dolsko bei Moräutsch. 
Zgur August aus Goče bei W ippacb.

(Masse.
Perne Ignaz aus Neumarktl.
Peternel Heinrich aus Idria.
P lahu tn ik  Johann aus Laibach.
Randl Alois aus Laihach.
Salberger Michael aus Neumarktl.
Sever Josef aus Rateče hei Bischoflack. 
Skubic Anton aus Pance hei Lip< >glav.
Stabolj Johann aus Bischoflack, A’.
Svetec Alhin aus Littai.
Svet.ec Paul aus Littai.
Soklič Johann aus Karnor-Vellacb.
Solar F ranz aus Dobrava bei Kropp.
Terškan Stephan aus Zagradišče.
Tomšič Michael aus Oberlaibach.
Topolovec Martin aus Schiltern in Stoformark. 
Vadnal Anton aus Franzdorf.
Vrčon Johann aus Oberfeld.
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Vole Johann aus Zrečo in Steiermark. 
W im lischer Kranz uns Adelsberg.
Zabret Valentin aus Predassel.
Zaplotnik Johann aus Letenice bei Krainbnrg.

IV. 1).
Antončič Josof ans Tschernombl.
Bultitseh W ilhelm aus Laibach.
Hešter Johann aus Jam nik  bei Selce.
Carli Anton ans Laibach.
Cop Anton aus Rodine bei Hroznica.
Derganc Leo aus Pettau  in Steiermark. 
Fischer Ju lius aus liischoflae.k.
F ranke  Johann aus Laibach.
G ruber Karl aus Laibach.
Heber Philipp aus L ipa bei Vrba in Kärnten. 
Iluhad Johann aus Zapöge.
Jenčič Marceli aus Mannsburg.
Kanc Paul aus Zapuže bei St. Voit ob Laibach. 
Klofutar Alois aus Noumarktl.
Kristan Victor aus St. Rochus hoi Sittich. 
Lahajnar Alois aus Großlaschitz.
Lenart Martin aus St. Lorenzen am Draiifelde 

in Steiermark.
Likovič Johann aus Snebrje bei Mariafeld. 
Majaron Anteil aus Franzdorf.
Majdič Franz aus Cemfienik.

Ziipnn Jo sef aus Veldes. 
Zupanc Johann aus Laibach. 
Zupančič Otto aus Vinica.

01ilH H (\

Malenšek Franz aus Tacen unterm Großgallon- 
borg.

Matlios Peter aus Laibach.
Medič l ’oter aus Laibach..
Obliik Jo sef aus Laibach.
Ogorelec Vineenz aus Škofljica bei St. Maroin. 
Ogrizek Jakob  aus M atenja Vas hei Slavina. 
Petrič  Jo sef aus Vrhovljo bei Großdom. 
Planinšek Georg aus St.. Lorenzen am Drau- 

feldo in Steierm ark.
Praznik Stefan aus (»r< jßlascliitz.
Rohöl F ra u / aus Hraše hei Höflein.
R ihar Josef aus Loitsch, 
ttkulj F ranz aus Brankovo.
Testen Laurenz aus Loka bei Mannsburg. 
Tome Johann aus Laibach.
Turšič Alois aus Begunje bei Zirknitz.
Varl Johann aus Klanec bei Krainburg.
Volc Alois aus Wurzen.
Volc Simon aus Wurzen.
Zajic Augusl.in aus Laibach.
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